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Аннотация
Когда любимый брат обращается за помощью, сестра не может отказать. Тем более, если это дело семейное. Спасти невестку от электрического стула – благое дело. Но так ли невинна обвиняемая? И не темнит ли брат?
Как найти виновного, разобраться в семейных тайнах и не погибнуть в опасной игре?
И как удержать родного человека, который уверен, что добрым словом и пистолетом можно добиться гораздо большего, чем одним только добрым словом?


Ольга Погожева
Добрым словом и пистолетом


ГЛАВА 1. Безобразная сцена


«Главное — не размер собаки в драке. Главное — размер драки в собаке!»
Марк Твен

Служба столичной полиции находилась на набережной Виктории. Джен редко бывала в этих местах, поэтому не сразу нашла, которое из зданий относится к уголовному розыску. Зато дальше пошло веселее.
— Старшего инспектора Ллойда срочно вызвали к суперинтенданту Гиббсу, — любезно подсказал пристав на входе. — Вы можете обождать в его кабинете. Мистер Ллойд говорил, что ждёт вас, мисс Эвергрин.
Джен прошла по широкой лестнице на второй этаж шумного здания, где сновали люди в штатском и в форме, а приставы то и дело волочили каких-то бедолаг на допрос к детективам-инспекторам. На Джен, как только она миновала холл, никто не обращал внимания.
Носились секретари со стопками бумаг, кричали в телефонные трубки служащие, дымили в кабинетах констебли, и в целом отдел уголовного розыска столь разительно отличался от тихой, как могила, лечебницы, где трудилась Джен, что она едва справилась с нараставшим беспокойством. Как брат работал в этом безумии, она решительно не понимала.
Дверь с блестящей табличкой «Ллойд Дж.Э., старший инспектор», она нашла сразу за лестницей. Пристав в коридоре любезно указал направление, так что она уже готовилась постучать в дверь, как та неожиданно распахнулась.
Вылетевший наружу смуглый всклокоченный парень дико оглядел её и простонал:
— О нет, только не ещё одна!
И пулей метнулся в другой конец коридора, откуда доносился зудящий шум нескольких печатных машинок. Вышедшая из кабинета бледная и решительная леди в светло-сером плаще стремительно прошла следом, даже не заметив съёжившейся у стены Джен.
Заглянув в кабинет и убедившись, что он пуст, Джен аккуратно прикрыла дверь и пошла следом за леди в сером. Эвелин Ллойд, жена брата, могла и не узнать её, поскольку пребывала в явном возбуждении, но Джен уже видела молодую невестку. Джон прислал фотокарточку сразу после свадьбы, вместе с долгим письмом, в котором описывал, как ему повезло встретить столь необыкновенную женщину.
Эвелин Ллойд и впрямь казалась необыкновенной: фарфоровая кожа, белоснежные локоны, собранные в идеальную причёску, изысканное серебристое платье под светлым пальто, тонкая и вместе с тем подтянутая фигура. Не из болезненно-бледных девиц, которые падают в обморок от истощения — нет, миссис Ллойд выглядела великолепно не только благодаря удачной комплекции, но и в силу отменного физического здоровья, которым так и дышала стройная фигура и каждая точёная черта совершенного и в этот миг — разгневанного лица. Мелкая дробь каблучков миссис Ллойд звучала тем увереннее, чем быстрее невестка приближалась к другому концу коридора.
Джен остановилась, пропуская клерка со стопкой бумаг, и шагнула в сторону, когда леди Ллойд решительно толкнула последнюю дверь, с надписью «Секретариат».
— Мне нужна мисс Миранда Джонсон, — чётко и холодно произнесла Эвелин Ллойд.
Дверь захлопнулась, и Джен поколебалась несколько секунд, размышляя, войти или обождать в коридоре. Нерешительно оглянулась на суетливую жизнь отдела уголовного розыска, нервно поправила очки и, несколько раз вдохнув, осторожно приоткрыла дверь.
— Миранда, я спешил как мог, — картинно прижимал руки к груди всклокоченный смуглый парень. Получалось не слишком убедительно, поскольку фору ему Эвелин Ллойд дала приличную. Хотел бы — предупредил о намечавшемся скандале. — Но миссис Ллойд ветром пронеслась!.. Хотя «ветром», пожалуй, слабовато. Скорее, ураганом…
В приёмной секретариата оказалось всего четыре стола. За тремя столами сидели молодые клерки, при появлении миссис Ллойд вскинувшиеся от печатных машинок. Один даже подскочил и так и застыл в полуприсяде, во все глаза разглядывая посетительницу. Джен его понимала — Эвелин Ллойд выглядела эффектно. Редкая, почти слепящая красота, обманчивая хрупкость — и вечерний наряд под лёгким пальто. И холодный аромат дорогого парфюма.
Джен поёжилась в собственном плаще, понимая, сколь жалко смотрится на фоне невестки. Джон, едва вернувшись в город после четырёх лет службы в Ирландии, пригласил сестру в театр и ресторан, чтобы познакомить с молодой женой. Однако утренняя смена в психиатрической лечебнице затянулась, и Джен так и не переоделась. Но не собиралась же она, в конце концов, соревноваться с невесткой в красоте? Настоящая леди знает себе цену.
— Я хочу знать, — ледяным тоном обратилась Эвелин Ллойд к единственной женщине-секретарю в кабинете, — по какому праву вы подбрасываете моему мужу конверты с подобным содержанием?
И хлопнула на стол тонкий пакет, в каком обычно присылали заказные письма. Джен скользнула за порог, тихо прикрыв за собой дверь, и вытянула шею, пытаясь разглядеть содержимое. Наружу показался лишь уголок фото и сложенного письма, но секретарь заметно побледнела.
Или, точнее сказать, посерела, с учётом смуглой кожи.
Мисс Миранда Джонсон оказалась из переселенцев, и тем удивительнее, что ей дали работу в управлении — и на столь ответственной должности.
Впрочем, судя по тому, сколь безукоризненно вела себя секретарь уголовного розыска, на неё не в первый раз оказывали давление. И она привыкла давать отпор.
— Я могу ошибаться, миссис Ллойд, но это личное письмо. Тот факт, что оно вскрыто вами…
— Говорит о том, что мне дорог мой муж, и что я не доверяю неизвестным адресатам, — отрезала Эвелин Ллойд. — Старший инспектор — должность достаточно ответственная, чтобы лица, имеющие проблемы с законом, желали ему быстрой смерти. Мисс Джонсон, я работаю в промышленности и хорошо разбираюсь в ядах…
— Это угроза?
— …и знаю, что человека можно убить, даже если он всего лишь возьмёт в руки отравленный лист бумаги. Однако вы с должным умением уводите разговор в сторону. Если вам неудобно говорить при коллегах, мы можем поговорить снаружи.
Беседовать снаружи, где сновало ещё большее количество людей, чем сидело внутри, мисс Джонсон явно не устраивало. Джен съёжилась у порога, пользуясь тем, что клерки в кабинете увлеклись представлением. Когда две женщины дерутся из-за одного мужчины — это всегда незабываемое зрелище.
И ни смуглый парнишка, прибежавший предупредить, ни трое секретарей управления не желали его пропускать.
— Я не написала ничего предосудительного, — помолчав секунду, проронила мисс Джонсон. — Уверена, Джон сочтёт так же. Если, конечно, это письмо к нему попадёт.
— Джон? — поразилась миссис Ллойд, вновь хватая пакет со стола. — Он для вас просто «Джон»? С каких пор, мисс Джонсон?
— Джон сам пожелал, чтобы к нему обращались по имени. В управлении нет титулов и привычных вам условностей, миссис Ллойд.
— О, я понимаю! — нахмурилась Эвелин. — Вы-то ничем не рискуете, пренебрегая условностями. Чудо, что вас взяли в управление! Женщину и переселенку… Но Джон уже достаточно пострадал, чтобы рисковать репутацией из-за подобных писем!
— И пострадал он из-за вас, — вскользь заметила мисс Джонсон, откидываясь на стуле. — Однако вы продолжаете игру, в которой никогда не победите. Джон всё же лорд, пусть и широких взглядов. Или вы думаете, что лондонское общество вас примет? Не элитарку? Даже не британку? С крайне сомнительными родственными связями? Вас ещё не принял даже собственный свёкор, лорд Энтони Ллойд. Я ничего не забыла?
— И тем не менее, я пекусь о репутации мужа — и о вашей жизни, Миранда, — не сбавляя тона, отрезала миссис Ллойд. — А потому предупреждаю: впредь воздержитесь от подобных посланий. Мой муж не нуждается ни в экзотических фото на память, ни в нежных признаниях. Прошу вас как женщина, — с трудом вытолкнув первое слово, проговорила Эвелин. — На будущее — держите себя в руках.
Леди Ллойд уже развернулась, чтобы красиво уйти, но её догнало едва слышное:
— А то что?..
Джен видела, как вспыхнули скулы невестки, когда она резко обернулась. Белоснежная кожа от этого едва порозовела, но румянец оказался столь заметным, что Миранда Джонсон даже замерла. А может, увидела в лице Эвелин Ллойд что-то, чего уже не видела Джен.
— Предупредительного в воздух не будет, мисс Джонсон, — странно хриплым, надтреснутым голосом вытолкнула Эвелин.
Джен показалось, что воздух в кабинете внезапно похолодел, схватываясь хрустящими корочками льда. Впрочем, нет, не показалось: изо рта вырвалось облачко белого пара. Такого же белого, как и мертвенная кожа миссис Ллойд.
Миранда посерела ещё больше, видимо, лишь теперь осознав, что преступила черту, а смуглый парень ошарашенно оглянулся на стремительно расцветавшие кружевные узоры на окнах. Неуютно заёрзали секретари, впервые отрываясь от завораживающей красоты миссис Ллойд. Молодые клерки сидели в одних рубашках, и Джен понимала их беспокойство. Магия льда убивала быстро. Вот только не станет же супруга старшего инспектора применять запрещённую в городе магию стихий? Это было разрешено лишь в домашних условиях и на производствах.
— И нет, мисс Джонсон, — негромко проронила миссис Ллойд в мёртвой тишине кабинета. — Это письмо не попадёт к моему мужу.
И швырнула на стол стремительно заледеневший пакет.
Тот разбился на мелкие осколки вместе с содержимым, и Миранда отшатнулась, едва не упав со стула.
Эвелин резко выдохнула. Облачко ледяного пара ещё не развеялось, когда миссис Ллойд медленно отвернулась, выходя из кабинета. С каждым шагом лицо её стремительно разглаживалось и расслаблялось, возвращая живые краски на белую кожу, так что к моменту, когда Эвелин достигла порога, она наконец разглядела Джен.
— Джен? — неуверенно спросила она. — Мисс Джен Эвергрин?
Ослепление яростью и ревностью прошло; Эвелин Ллойд прозрела. Джен слабо улыбнулась.
— А вы — миссис Эвелин Ллойд, — подтвердила она. — Моя невестка.
Эвелин явно растерялась. Вспыхнула вновь, оглядываясь на замерший кабинет.
— Прошу прощения, джентльмены, — извинилась она. — Что помешала работе. Боюсь, сегодняшняя сцена станет не лучшей визитной карточкой, но…
— Да мы понимаем, — прочистил горло смуглый парень. — Женские секреты! Клянусь, мы разболтаем не дальше третьего этажа уголовного розыска!
Секретари дружно закивали, предвкушая новый повод для сплетен, а Эвелин лишь сокрушённо покачала головой, вновь оборачиваясь к Джен.
— Вы гораздо красивее, чем на фото, — неловко сказала она. — Джон столько о вас рассказывал… А я так оконфузилась с этой сценой! Подождём в его кабинете? И начнём знакомство заново?
Джен бросила быстрый взгляд на напряжённую Миранду и кивнула.
— Я сейчас к вам присоединюсь, — пообещала она.
Эвелин коротко кивнула и, не глядя больше на секретаршу, вышла в коридор. Джен нерешительно приблизилась ко вскинувшейся мисс Джонсон.
— Я — Джен Эвергрин, — представилась она. — Сестра старшего инспектора Ллойда. Не переживайте: я поговорю с братом и невесткой. Я тоже тяжело пробивалась в мужской коллектив и знаю, как легко женщине потерять рабочее место. Любой повод станет фатальным. Уверена, у вас всё скоро разрешится.
Миранда неверяще вскинула на неё влажные глаза. С трудом сглотнула. Секретарь управления была, несомненно, привлекательна — ухоженная, с безупречным макияжем и маникюром, с тщательно уложенными тёмно-каштановыми прядями. Наверняка имела успех у мужчин — или могла бы иметь. Угораздило же её влюбиться в женатого мужчину!
Однако Джен не осуждала. Не имела права.
— Спасибо, — коротко, но искренне поблагодарила мисс Джонсон. — Вы очень добры. Я понимаю, что совершила глупость. И это на меня совсем не похоже.
Джен мягко улыбнулась, склонилась через столешницу, накрыв своей ладонью холодные пальцы секретарши. С пациентами профессора Присли работало — телесный контакт усиливал ментальные способности, помогая успокаивать самых буйных.
Сейчас же ей требовалась самая малость — успокоить разволновавшуюся женщину. Силы и спокойствие, в окружении коллег-зубоскалов, ей точно пригодятся.
— Всё будет хорошо, — пообещала Джен.
Уже у порога её нагнал смуглый парень, окинул откровенно заинтересованным взглядом.
— Хосе Суарас, — представился он в лоб, протягивая смуглую ладонь. — Ассистент старшего инспектора Ллойда и ваш большой поклонник!
Джен вложила свои пальцы в его ладонь, крепкую и горячую, и сдержанно улыбнулась.
— Поясните?
— У-у, какая холодность, сеньорита! — удивился Суарас. — Похоже, мистера Джона окружают сплошь ледышки! Хотя не сказать, что он сам парень с огоньком… Но я так думаю, сеньорита Джен: это дремлющий вулкан! Видал я старшего инспектора в деле…
— И? — заинтересовалась Джен.
— И я очень рад, что мы с ним на одной стороне! — решительно закончил мысль Хосе. — Вы на него совершенно не похожи! Джон излишним сочувствием никогда не отличался. Ну, внешне, по крайней мере.
— Вы давно знакомы? — заинтересовалась Джен.
— С самой ирландской кампании, — понизив голос, признался Суарас. Оглянулся и подобрался к Джен почти вплотную, доверительно ухватив под локоть, — а вы тоже менталистка, как и брат, мисс Эвергрин?
Джен мягко высвободилась, потому что нахальный ассистент, кажется, переходил границы приличий. На глазах у всего отделения — не лучшая визитная карточка, как выразилась бы Эвелин Ллойд.
— Да, — коротко улыбнулась она, и Суарас мигом подобрался. Даже края короткого плаща одёрнул.
— А я так и понял, — невозмутимо кивнул он. — Когда вы в кабинете Миранду мигом так успокоили. И… телекинезом владеете? — не выдержав, шёпотом уточнил Хосе.
Джен покачала головой, поправляя очки.
— Это крайне редкий дар, мистер Суарас. Из известных мне менталистов — только мой брат. Но Джон сам по себе сокровище, — свела всё в шутку Джен.
— Разрушительное, — пробормотал ассистент. — Значит, влияете на мысли других людей? Или чувства? Подавляете эмоции? Копаетесь в чужих мозгах, сводите с ума?
Джен вздохнула. Менталистов осталось мало, потому про них и распускали самые безумные слухи. Обычно люди со способностями к ментальной магии рождались лишь в семьях потомственных элитаров — потомках тех самых бриттов, которые века назад основали империю. Разумеется, ментальная магия тогда немало этому способствовала, потому что коренные народы островов владели лишь магией стихий. В основном, стихиями воды и воздуха. Со временем вырождались, так что из всего спектра магических возможностей оставались жалкие крохи — как, например, магия льда, которой явно владела миссис Эвелин Ллойд.
Вот только что толку в самых незаурядных способностях, если против тебя воюет маг-менталист? Стоит ему добраться до твоего сознания, как ты повернёшься спиной к врагу и выплеснешь всю ярость стихии на своих же солдат…
Главное — вычислить. И забраться в голову.
Разумеется, на это были способны единицы магов-менталистов. Но единиц хватило. Шотландцы сдались первыми, ирландцы всё ещё боролись — даже сейчас, спустя века. Маги стихий рождались у них с завидной регулярностью — в отличие от магов-менталистов среди британских элитаров. Как говорил Джон — тревожный знак. Ирландцы неукротимы, а стоит им почувствовать слабину…
В юности брат поддерживал идею отца о том, чтобы заключать браки в своем кругу, с целью рождения новых магов-менталистов.
Похоже, в день, когда он повстречал будущую супругу, все его идеи развеялись, как сон. Потому что Эвелин не только не принадлежала к элитарам. Не была она и британкой. Хуже всего — она владела магией стихий, а это верный признак низкорожденности. Ведь стихийность — след дурной крови в любом имперце. След коренных народов.
И этого Джону люди их круга не простят.
Джен вздохнула. Скандал, да и только! Снова их семья отличилась! И если им с братом всё равно, то отец, похоже, вновь откажется от общения с детьми на долгие годы.
— Я ещё никого не сводила с ума, — ответила Джен. — Но я могу попытаться, если вы настаиваете, мистер Суарас.
Смуглый ассистент белозубо ухмыльнулся, вскидывая руки.
— Не тратьте сил понапрасну, сеньорита Джен! Одного неосторожного безумца вы уже пленили… А может, и не одного? — призадумался болтливый ассистент. — Впрочем, неважно! Главное — вы здесь, со мной, и вольны отдавать любые приказы — ведь я весь в вашей власти!
— Хотите перекинуть вину за собственные поступки на кого-то другого? — фыркнула Джен, поправляя очки.
— А почему бы и нет? Многие так хотели бы! А я что? Я лишь готов выполнить любое пожелание самой очарова…
— Найдите моего брата, — воспользовалась предложением Джен. — Или мы опоздаем в театр.
Суарас захлопнул рот, подумал секунду, вытянулся и отдал честь.
— Ради прекрасной сестры моего начальника — сделаю невозможное, — пообещал он. — Пробьюсь к суперинтенданту, получу по шее, напишу заявление по собственному, но добьюсь, чтобы старшего инспектора немедленно отпустили к двум нетерпеливым леди, которым неймётся посмотреть представление! Хотя, осмелюсь предположить, лучшие спектакли именно у нас, в уголовном розыске, — задумчиво подметил Хосе.
Быстро поклонился и так же быстро исчез на лестничном проёме. Наблюдавший за сценой пристав только глаза закатил: видимо, не в первый раз слушал болтовню ассистента Суараса.
— Настойчивый молодой человек, — улыбнулась Эвелин Ллойд, когда Джен вошла в кабинет к брату и прикрыла за собой дверь. — Вам такие нравятся, мисс Эвергрин?
— Мне на таких везёт, — вернула улыбку Джен. — И, пожалуйста… просто Джен.
Эвелин буквально просияла, отчего и без того совершенное лицо стало ещё краше.
— Вы и впрямь ангел, — сказала она. — Джон так и говорил. Я так хотела с вами познакомиться! Ведь вы единственный по-настоящему родной Джону человек… И он любит вас! Я… очень дорожу вашим мнением, хотя мы только встретились…
— Перестаньте, — смущенно улыбнулась Джен. — Вам не нужно моё одобрение, потому что Джон и так знает, что я поддержу любой его выбор. Кроме того, одно я уже знаю точно: вы очень сильно его любите.
Эвелин вспыхнула, рассмеялась через силу.
— Простите за эту безобразную сцену, Джен! Сама не знаю, что на меня нашло. Но когда я увидела этот пакет… её признания и фото «на память»… Никакая любящая супруга не сдержалась бы! Впрочем, это я себя так утешаю. Всё равно подобное поведение недопустимо. Я даже не сдержала стихию — так хотелось припугнуть эту девицу!
— Вы — сильная стихийница, Эвелин. Это было… завораживающе.
— О, можно просто Эва! Я владею лишь магией воды и воздуха, — призналась невестка. — Магия огня не поддаётся мне вообще, а магия земли… скажем так, стараюсь не взывать. Получается либо невразумительное, либо опасное.
— Типичный «маг льда»?
— Да, так нас теперь называют…
Снаружи глухо хлопнуло, осыпалось битым стеклом, наполняя воздух звенящим гулом. На другом конце коридора пронзительно закричали. Затем снова и снова, словно кричащий бежал к лестнице. Странный звон ещё стоял в воздухе, когда Эвелин подскочила, едва не наступив на полог серебристого платья, и выскочила из кабинета.
Джен едва поспевала за ней. Невестка бежала обратно, к секретариату, так быстро, словно родилась в каблуках. И резко остановилась перед распахнутой дверью.
Воздух пропитался ледяной крошкой, холодом и красными каплями, зависшими посреди застывших снежинок. И запах. Жуткий запах крови, которым пропитался весь этаж. Густой, душный, тошнотворный.
Джен добежала к секретариату вместе с ещё несколькими клерками, оставившими рабочие места и выскочившими из кабинетов. Протиснулась вперёд, к застывшей, словно статуя, Эвелин. Выглянула из-за плеча невестки и тотчас зажала рот обеими ладонями.
Будучи ассистенткой профессора в психиатрической лечебнице, Джен никогда не считала себя впечатлительной. Но вид кроваво-ледяной статуи, рассыпавшейся по полу кусками обмороженного мяса и хрупких костей, пронял даже её.
Миранда Джонсон совершенно точно не побеспокоит больше чету Ллойд.
Вот только подобная кончина казалась запредельно жестокой платой за единственное письмо с признаниями.

ГЛАВА 2. Семья есть семья


«Когда-нибудь надоедает счастье других и хочется своего».
Невил Хэтч

Ислингтон, по мнению Джен, был одним из лучших районов Лондона. На Рождество он преображался до неузнаваемости: огни на улицах и венки на дверях, радостные школьники, спешащие домой, семьи, собирающиеся под одной крышей, гирлянды и припорошенные снегом сказочные улицы. Джен наблюдала за соседями из окна и радовалась почти так же, как если бы находилась с ними, внутри.
Когда её коллега, Невил Хэтч, узнал, где она живёт, то удивился.
— Семьи, дети, шум, — припечатал Невил. — Это не для таких, как мы, унылых одиночеств, Джен! Выбирайся за город — вот где раздолье для интроверта!
Сам Хэтч им не являлся и потому поселился почти в центре Лондона.
— Мне нравится, — искренне отвечала Джен. — Меня как будто окружает праздник! Даже если чужой — это всё равно приятно. Неужели ты не умеешь радоваться за других, Невил?
— Только это и делаю, — буркнул парнишка. — Что мне ещё остаётся, Джена? Я не менталист, чужими эмоциями не питаюсь. Когда-нибудь надоедает счастье других и хочется своего.
Со сложными предпочтениями Невила обрести счастье ему ещё долго не светило. Впрочем, Джен тоже на него особо не рассчитывала. Зато отдавалась работе. Профессор Присли радовал новыми проектами, и в прошлом году они значительно продвинулись в изучении скрытых потенциалов мозга. Психиатрическая клиника предлагала широкий выбор пациентов для исследований, и это самое большее, на что могла рассчитывать выпускница медицинских курсов. Пусть даже и потомственная менталистка.
В последние несколько дней, впрочем, Джен не радовали ни шумные дома соседей, ни уютные фонари, встречавшие её после работы. Весна в Лондоне — испытание для сильных духом, но Джен несказанно повезло: в её студии находился камин и небольшая приемная на первом этаже, где Джен читала или работала до поздней ночи.
Сегодня, едва шагнув в квартиру и отряхнув зонт, Джен первым делом стянула мокрый плащ и оправила тёплое шерстяное платье — «прощай, молодость», как назвал его Невил. Двадцать шесть — тот возраст, когда на такое уже не обижаешься, но задумываешься.
Вся неделя прошла, словно в дурном сне, начиная с той ужасной пятницы. Всех свидетелей жуткой смерти Миранды Джонсон собрали в отдельном кабинете с суровыми приставами и вызывали в допросную по одному. Там Джен и увидела наконец брата.
Досадно, что первая за четыре года встреча прошла именно так.
Джон сидел за столом с двумя ассистентами — уже знакомым ею сержантом Суарасом и молодым инспектором-детективом Адамом Кёстером. В углу примостился стенографист. Лицо брата было бледным и осунувшимся, но даже подавленный — Джон выглядел великолепно. Тщательно уложенные волосы, белоснежная рубашка и запах хорошего парфюма: всё-таки брат собирался с ними в театр.
Образ портил только развязанный галстук, небрежно перекинутый через плечо.
— Как долго я не видел тебя, Джена, — тихо проговорил старший инспектор Ллойд.
В присутствии посторонних он не сказал ничего больше, только тяжело склонился к папке с бумагами и так же, словно через силу, взял ручку.
— Давай покончим с этим поскорее, — сухо и надтреснуто проронил Джон. — Расскажи мне, что видела.
Брат обещал заехать на неделе, ведь планы на выходные бесповоротно разрушились. Перед уходом из отделения уголовного розыска Джен разыскала замотанного Хосе Суараса, который, несмотря на занятость, всё же притормозил перед ней, спрятав папку с протоколами допросов за спину.
— Мистер Суарас, как обстоят дела? — тихо спросила Джен. — Джон наверняка занят, я бы не хотела его беспокоить…
— Я сообщу, если вы понадобитесь, — буркнул смуглый ассистент брата. Поймал её взгляд и тотчас смягчился, — дело серьёзное. И обвинения против миссис Ллойд — тоже. Пока неизвестно, чем закончится, но точно не добром.
— Пожалуйста, — попросила Джен, положив ладонь на предплечье Хосе. — Я бы очень хотела помочь. Я буду благодарна, если вы сообщите мне, как только что-то изменится. Разумеется, ничего из тайны следствия — но хотя бы как обстоят дела у Эвелин. Это же что-то невообразимое — подозревать её в смерти Миранды! Эвелин находилась со мной в момент гибели мисс Джонсон…
Суарас не стал напоминать ни об уникальной причине смерти секретарши, ни о том, что показания Джен имеют небольшую силу: ведь Эвелин Ллойд приходилась ей родственницей. Пусть и познакомились они за минуту до ужасного происшествия.
Хосе только кивнул тогда, и Джен приняла это, как согласие. И не ошиблась: спустя несколько дней энергичный ассистент брата постучал к ней в дверь.
Джен ожидала записки или, на худой конец, звонка на работу — в доме телефонного чуда техники не имелось — но мистер Суарас явился лично. И просидел почти час, не отказавшись от двух кружек чая, остатков домашней выпечки и приятного общения.
Вначале говорил по делу.
Коллеги Миранды Джонсон, как один, рассказали одинаковую хронологию событий: скандальный визит миссис Ллойд и беседа на повышенных тонах, разбивание злополучного конверта, феерический уход. По словам секретарей, мисс Джонсон посидела какое-то время молча, не реагируя на красноречивые взгляды коллег, затем открыла регистрационную книгу, чтобы продолжить работу. Начала что-то писать, и вдруг полыхнула белым огнём, захрипела, с трудом вскочила из-за стола, но успела сделать только два шага. На третий упала и рассыпалась. Даже ручку из пальцев не выпустила. Обледенение оказалось мгновенным, такого не добиться никак, кроме как магией.
Главный вопрос встал о том, чья именно эта магия. Разумеется, подозрения пали на миссис Ллойд. Из управления её отпустили лишь под подписку о невыезде и поручительство мужа, не последнего человека в обществе в целом и в уголовном розыске в частности. На место вызвали судмагэксперта, который и сделал заключение. Магическая аура, оставшаяся на теле Миранды Джонсон, принадлежала миссис Ллойд.
Для суда сомнений не оставалось.
— Суд уже был? — поразилась Джен. — Так скоро? И Джон мне ничего не сказал?
— Предварительное слушание назначили на пятницу, — покачал головой Хосе. Накрыл смуглой ладонью её холодные пальцы. — Мисс Эвергрин, прогноз мрачный. Джон не хочет, чтобы вы присутствовали в зале суда. Он просил, чтобы вы оставались дома. Сказал, что едва ли будет во вменяемом состоянии, чтобы даже поздороваться с вами.
— Я понимаю, — тихо согласилась Джен. Слабо шевельнула пальцами, но Суарас не спешил убирать горячую ладонь. — Джон всегда переживал боль в одиночестве. Чужая поддержка лишь выбивала его из колеи. Но… на меня он мог бы положиться.
— Я в этом уверен, — согласился Хосе. — Вы потрясающая, мисс Эвергрин.
— Не думала, что у судмагэкспертизы есть способы определить магическую ауру на мертвецах, — увела разговор в сторону Джен, высвободив-таки ладонь. Хосе вздохнул и цапнул ещё одно печенье. — Всё так продвинулось в научном мире… А я ничего не знаю за пределами психиатрии.
— Заключение дал менталист, — пожал плечами Хосе. — А они вроде не ошибаются.
— Менталист? — удивилась Джен. — Кто?
— Доктор Константин Вольф, — заливая печенье чаем, откликнулся Суарас. — Он из слабых менталистов, видит только следы чужой магической ауры, а также доказывает её наличие научно. Ну там, собирает крупицы льда, добавляет какие-то реагенты, и они светятся определенным цветом. Потом берёт кровь у подозреваемых, проделывает то же самое, ну и показатели должны совпасть…
— Просто, как и всё гениальное, — восхитилась Джен. — Это недавняя разработка?
— Джон упомянул, что метод разработан доктором Вольфом лично, в сотрудничестве с профессором Зборовским. Ну, тем самым, который ошейники для магов изобрёл, — поморщился Хосе. — Изобретатель хре… хр… хронический…
— Профессором Зборовским? — нахмурилась Джен.
— Знаете его? — живо поинтересовался Хосе.
— Профессор Присли, у которого я работаю, знает. Они друг друга терпеть не могут. Уж по крайней мере, — поправилась Джен, — профессор Присли его терпеть не может. Думаю, это профессиональная зависть. Ян Зборовский — великий человек. И ошейники для магов — нужная вещь…
— Для заключённых — вполне, — сухо согласился Хосе. — Но я как-то испробовал на себе… Пока носишь, ощущение, будто тебе кошки в глотку насрали. Много, много долбаных кошек. И магия, само собой, не подчиняется. Если попытаешься — дикая изжога обеспечена. Или понос, это уж как повезёт. А у некоторых, как я слышал, кровь из ушей хлещет…
— Вы — маг, мистер Суарас? — улыбнулась Джен.
Ассистент брата подбоченился.
— И великолепный, смею доложить!
— Но ваша стихия — не воздух с водой, — догадалась Джен. — Вы…
— Огонь! — выпятил грудь смуглый переселенец из южных стран. — Чистый, словно пламя чистилища! И такой же непредсказуемый, — тут же честно признал Суарас. Задумался и вздохнул. — Я — паршивый маг, мисс Эвергрин. Стараюсь не использовать собственные силы, это обычно дорого обходится окружающим. Зато я прекрасный друг, — оживился Хосе. — Великолепно готовлю, романтично ухаживаю и женщин на руках ношу!
Джен рассмеялась, упорно не замечая навязчивых намёков.
— Повезло женщинам, — мягко согласилась она. — Спасибо за вечер, мистер Суарас. Будем надеяться, что завтра на слушании Эвелин повезёт. Я не верю, что это сделала она. Иначе зачем эта прилюдная ссора?
— Вот и Джон считает так же, — посерьёзнел Хосе. — Только никто не станет слушать супруга обвиняемой, мисс Эвергрин. Даже если он — старший инспектор уголовного розыска.
Джен переживала, что Хосе Суарас прав. Даже сейчас, помешивая рис и поглядывая на духовку, где подходила ароматная выпечка, переживала. Предварительное слушание должно было закончиться ещё до обеда, но брат до сих пор не дал о себе знать. Видимо, снова придётся обращаться к Хосе…
Хриплая трель звонка выдернула из тревожных мыслей. Джен выключила газовую горелку, наспех вытерла руки полотенцем и поспешила в узкую прихожую. Так же спешно пригладила волосы, мельком глянув в зеркало, и посмотрела в глазок.
В следующий же миг она провернула щеколду, распахивая дверь настежь.
— Джон, — выдохнула она.
Брат стоял под дождём без зонта, позволяя косым каплям хлестать по промокшей шляпе и распахнутому, обвисшему плащу. Лицо Джона Ллойда было страшным, и Джен не стала задавать вопросов. Шагнув наружу, под дождь, она ухватила брата за локоть и потянула внутрь.
Джон подчинился.
И ни слова не проронил, ни когда Джен торопливо содрала с него мокрый плащ в тесной прихожей, ни когда отправила мокрую шляпу в корзину для сушки. Туфли брат снял сам, пяткой о носок, и нетвёрдым шагом направился вслед за Джен в крохотную гостиную, к ещё нерастопленному камину. Беспомощно остановился посреди комнаты, не поддаваясь на мягкие увещевания Джен. И наконец судорожно выдохнул, съёживаясь и закрывая лицо руками. Вода стекала с промокших брюк, отворота рубашки и пиджака, срывалась каплями с влажных смоляных волос. Но Джон Ллойд дрожал не поэтому.
— Они считают её виновной, Джен, — глухо простонал в ладони брат. — Суд назначен лишь с целью определить меру наказания. Прокурор намерен довести дело до… они хотят… Высшая мера, Джен… Применение магии стихий против человека — это высшая мера…
Джен помолчала, пока брат судорожно дышал в ладони, стоя посреди маленькой гостиной. Джон был красивым мужчиной. Высокий, стройный, с тонкой талией и широкими плечами — мечта всех юных леди и девиц из семей попроще. Даже спустя столько лет брат не растерял ни статности, ни энергичности, ни чисто ллойдовского шарма. Вот только отчаяние, глухое и страшное, казалось незнакомым.
Джен не помнила, чтобы Джон хоть когда-либо расстраивался настолько, чтобы выказать прилюдную слабость. Кто знал брата плохо, считали его хладнокровным и бесчувственным; Джен знала, что всё ровно наоборот. И холодность как щит от чужих игл, и показная бесчувственность лишь затем, чтобы не использовали в собственных интересах. В иных кругах лучше прослыть бессердечным эгоистом, чем романтичным добряком.
— Меня отстранили от дела, — медленно отнимая руки от лица, выдохнул Джон. Чёрные глаза, любимые и родные, оказались влажными и больными, а смотрел брат по-прежнему сквозь неё. — Гиббс отправил в отпуск. Я не имею права ставить подпись на документах по делу. Я даже как свидетель несостоятелен. Я — лицо заинтересованное…
Джен шагнула к камину и молча засунула промасленный клочок бумаги под щепки. Чиркнула спичкой.
— Представляешь, они думают, что это Эвелин!
Огонь занялся, затрещал вкусными щепками в оживившемся камине.
— Её прямо оттуда… из зала… Застегнули ошейник… как преступнице! А я ничего, ничего не мог сделать! Я её глаза до сих пор вижу… Это не она, Джен!
Джен не обернулась, подсовывая полено в камин. Разворошила уголья, аккуратно прикрывая дверцу. В комнате стало значительно уютнее, а спустя считанные минуты — станет ещё и теплее.
— Прокурор предвзят, — судорожно сглотнув, выдохнул Джон, не дождавшись отклика от сестры. — Все знают, что его покрывает оппонент отца, Рэймонд Равен. В интересах Равена использовать любую возможность, только чтобы подмочить репутацию отцу перед выборами. И плевать ему, что они отправляют невинную женщину на электрический стул! Для них она никто… ирландка… бунтарка… не нашего круга…
Джон крупно дрожал, не то холода, не то от злого возбуждения, но безропотно позволил Джен стянуть с себя вначале мокрый пиджак, а следом — смятую рубашку. Даже не заметил, как сестра расстегнула пуговицы, одну за другой, и потянула тонкую ткань вниз.
— Ответственным назначили Адама Кёстера, моего подчинённого, — мёртво продолжал брат. — Но опыта у него меньше, а времени у нас в обрез. Неделя, Джен… всего неделя! Они сошли с ума, все протоколы полетели к дьяволу! Прокурор честно отрабатывает деньги Равена… Мне не к кому больше обратиться, Дженни, — вдруг выдохнул Джон, хватая её за руку. Джен терпеливо подхватила вылетевшую из руки рубашку и подняла на него глаза. — Я здесь человек новый и не все рады моему назначению. Помощи ждать неоткуда, всего несколько друзей… Помоги мне, Дженни! Ты видишь то, чего не вижу я. Ты чувствуешь, если человек лжёт. Ты ловишь оттенки эмоций, ты… любому развяжешь язык! Я… сам себя сейчас не слышу… Это всё ты! Твоя способность влиять на чувства, эмоции…
— Джон, — мягко прервала Джен. — Я не могу влиять на менталистов. Иначе давно бы… убедила отца быть к тебе помягче.
— Я сам не знаю, чего жду от тебя, Дженни, — помолчав секунду, тяжело признался Джон. — Но мне понадобится голос разума в случае, если я зайду слишком далеко. А я готов зайти так далеко, как только потребуется, чтобы помочь Эвелин.
Джен молча отвернулась, развешивая рубашку и пиджак брата над камином. Прошла к старинному комоду, занимавшему почти всю стену, открыла один из ящиков. Протянула полотенце Джону. Удержала, когда брат потянул его на себя.
— Ты так её любишь, Джонни?
Чёрные глаза брата, раненые, уставшие, так близко. И лицо, родное и чужое одновременно. Они не виделись всего четыре года — такой пустяк и целая вечность. Многое изменилось, хотя Джен даже не спрашивала. Просто у Джона на груди раньше не было этих шрамов. Спина брата оказалась буквально исполосована, но самым страшным казался круглый шрам у печени. Точный колющий удар. Почти верная смерть…
— Я люблю её, Джен, — тихо и надтреснуто ответил Джон Ллойд. — Ты даже не представляешь, насколько. Я… никогда не думал, что найду женщину, которая… понимает. Кроме тебя, сестрёнка, — грустно усмехнулся Джон. — Эвелин совершенно точно не нужен мой титул, деньги или статус. Это… долгая история, и…
Джен отпустила полотенце, позволяя брату спрятать в нём лицо. Волосы Джона ещё были влажными, а одежде, чтобы высохнуть, понадобится вся ночь, не меньше.
— Надевай, — Джен ткнула в брата толстым халатом. — А брюки сними и повесь вот тут, рядом с пиджаком. Ты же не собирался домой в таком состоянии?
Да и нечего брату там делать, в одиночестве. Слоняться по дому, в котором всё напоминает Эвелин, вдыхать её запах и сходить с ума от бездействия. Диван в гостиной, конечно, не предел мечтаний, но ночь скоротать сгодится. А что узкий, так и Джон стройный. Уместится.
— Треснет, — брат совсем не по-лордовски шмыгнул носом и смахнул последние капли с лица. — Но, полагаю, мужской одежды у тебя нет?
— Надевай, что дают, — нахмурилась Джен. — И проходи на кухню. Ужин как раз готов.
— Дженни, — брат снова поймал её за руку, заглянул в глаза. — Ты поможешь? Эвелин невиновна! И у меня всего неделя, чтобы это доказать. Мне пригодится любая помощь. И я не доверяю никому, кроме тебя. Проклятый город меня ненавидит…
— Вовсе нет, — возразила Джен. — Просто ты многим стоишь поперёк горла. Сомнительный герой ирландской войны, занял чужое место в управлении, наследуешь большое состояние, воротишь носом от видных невест и не раскланиваешься перед важными людьми. Чего ты ожидал, Джонни? Мир не прощает подобного упрямства. Можешь, конечно, назвать это несгибаемостью, но по факту — ты просто упрямый мальчишка, Джон Ллойд!
Брат только улыбнулся.
— Значит, поможешь?
Джен вернула улыбку, пожала плечами.
— А как иначе, Джонни? Семья есть семья.
Старший инспектор Ллойд шагнул вперёд, сминая сестру в объятиях. Прижал к ещё влажной груди.
— Вот теперь всё будет хорошо, — выдохнул он, зарываясь носом в каштановые пряди Джен. — Не может быть иначе! Потому что мы снова вместе, Дженни! Как же я скучал, сестрёнка…
— Как в старые добрые времена, верно, Джонни? — тихо рассмеялась Джен. — Помнишь, когда отец только признал меня и забрал в поместье? И тут же бросил на попечении гувернантки. Да и с тобой не особо нежничал… Мы тогда так сблизились, верно? Только ты и я. И рассчитывать больше не на кого…
Джон Ллойд чуть отстранился, с улыбкой рассматривая сестру.
— Это были прекрасные годы! Помню, что радовался, что у меня, неожиданно, появилась сестрёнка. Пусть матери у нас разные, но, думаю, никто из них не возражал бы, узнай, как мы с тобой сдружились. Теперь мы стали старше, Джена. И обросли если не умом, то связями.
— А конкретнее? — уточнила Джен, проходя на кухню. Залезла в шкафчик, выставляя два прибора на стол. Возражали бы или нет их матери — вопрос бесполезный. И леди Ллойд, и мисс Эвергрин, любовница лорда Энтони, давно почили.
— Константин Вольф, судмагэксперт, — отозвался из гостиной брат. — Мой добрый друг. Отправимся к нему с утра. Он сказал, что есть мысли по поводу заключения.
— Он же сам его делал? — удивилась Джен, доставая кружки.
— И остаётся при своём мнении, — подтвердил Джон, проходя на кухню. — Но сказал, что имеет и другие мысли. Мы не могли обсудить это в коридорах суда, но договорились о встрече. И ты…
— Пойду с тобой, — кивнула Джен, присаживаясь за стол. — Семья есть семья.
Подняла голову на вошедшего брата и прыснула со смеху. Гроза ирландских революционеров и старший инспектор уголовного розыска, лорд Джон Ллойд из рода потомственных менталистов выглядел весьма пикантно в её махровом голубом халате. Сама Джен могла бы завернуться в него два раза, и полы халата волочились бы вслед за ней, но Джону тот едва прикрывал колени. И вообще не скрывал широкой, исполосованной шрамами груди.
— Очень смешно, — прохладно отозвался брат, усаживаясь за стол. — А между прочим, могла бы потрудиться и припасти хоть один комплект мужской одежды!
— Прости, пожалуйста, — повинилась Джен. — В следующий раз закажу у портного три комплекта.
— Зачем ещё два? — нахмурился Джон, накладывая себе ароматный плов.
— На случай, если наберёшь вес или похудеешь, — разъяснила Джен. — Ну или если ухажёра на ночь оставлю.
— Я тебе оставлю! — возмутился Джон. Даже жевать перестал. — Дженни, ты не замужем!
— Ты порой хуже, чем отец, — вздохнула Джен. — Из какого века ты выполз, Джонни? Женщины наконец-то получают равные права, а ты…
— А я говорю — пусть получают! Но ты-то здесь причём?
Джен закатила глаза, вздохнула и кивнула на тарелку брата:
— Ешь, пока не остыло.
Джону, разумеется, не понять. На него женщины пачками вешались, вот только брат их с должным умением не замечал. Долг, учёба, дела — всегда на первом месте. Женщины? А что женщины? Успеется…
Успелось.
— Расскажи, как ты познакомился с Эвелин, — попросила Джен, когда с ужином было покончено. Чай в столь поздний час — почти моветон, но зато лучший способ, чтобы развязать язык. Даже без всякой магии. — Ты писал, что она необыкновенная, и я с тобой соглашусь. Эвелин потрясающая и производит яркое впечатление, но всё же? Как вы познакомились?
Джон Ллойд мечтательно улыбнулся, отхлёбывая обжигающий чай из кружки.
— Мы познакомились в Ирландии, — ответил старший инспектор Ллойд. — Я возглавлял британскую разведку и засветился среди местных бандитов. Эвелин О’Рид пыталась меня убить.

ГЛАВА 3. Добрый друг


«Первое впечатление зачастую правдиво».
Константин Вольф

Храм всех святых в Вестминстере находился не слишком далеко от дома Джен: на новеньком служебном «Ситроене» Джона они доехали к месту меньше, чем за час. Пожалуй, если бы Джен всё ещё посещала церковь, она бы познакомилась с храмом гораздо раньше. А заодно и с его викарием, доктором Константином Вольфом. Досадное упущение.
— Служба в субботу короткая, — пояснил Джон, когда они подъезжали к месту. — Константин попросил обождать его внутри, пока он сменит священническое облачение.
— Может, снаружи? — предложила Джен, оглядывая высокое здание церкви в неороманском стиле. Вылезать в промозглую ледяную слякоть не хотелось.
— С каких пор ты предпочитаешь мёрзнуть на холоде, Дженни? — удивился старший инспектор, паркуясь у входа. — Имей в виду, мотор я всё равно заглушу! Продрогнешь за минуту.
— А ты стал жестоким, Джонни, — вздохнула Джен. — Раньше ты снимал пальто, чтобы просто укрыть меня от дождя.
— И сейчас сниму, — смягчился брат. — Сразу, как внутрь зайдём.
— Несносный мальчишка, — нахмурилась Джен, когда старший инспектор легко выскочил из-за руля, захлопывая дверцу.
Прихожане ещё не разошлись и собирались группками, делясь последними новостями за неделю. Часть прихожан всё ещё окружала круглого и добродушного пастора, а несколько человек выстроились к викарию. Помощник пастора оказался невысоким молодым мужчиной, на вид немногим старше Джона. На спокойном невыразительном лице жили только умные глаза, серые и непрозрачные, какие обыкновенно встречаются у людей со стальной волей.
То, что перед ними доктор Константин Вольф, Джен поняла сразу. А доктор Вольф сразу заметил их. Может, потому, что Джон, не скрываясь, помахал рукой, чтобы привлечь внимание.
— Они его вопросами ещё на час задержат, — вздохнула Джен, разглядывая прихожан. Те и впрямь не торопились уходить из уютного храма в неприветливую лондонскую весну.
— Поторопим, — оценив ситуацию, отозвался брат.
— Джонни, ты что творишь! — шёпотом возмутилась Джен, когда невидимая сила подтолкнула прихожан прочь от викария и поближе к выходу. — Остановись сейчас же!
— Я же легонько, — так же шёпотом повинился менталист-телекинетик. — Смотри, Джена, народ даже не понял.
Прихожане и впрямь недоуменно оборачивались, глядя друг на друга и не понимая, откуда взялась толчея. Вроде никто не толкался, но их неотвратимо тянуло к выходу.
— Джон!
— Что? — пожал плечами брат. — Мы не можем ждать до обеда!
— Тебя засудят!
— Если докажут.
— Применение ментальной магии… против людей! И доктор Вольф, раз видит чужую ауру, прекрасно понимает, что сейчас происходит.
Викарий и впрямь понимал. Даже посмотрел поверх голов прихожан прямо на Джона — сурово и укоризненно.
— Я же не с целью навредить. Я с добрыми намерениями, — не отрывая пристального взгляда от недоумевающих прихожан, ещё на полшага сдвинувшихся к двери, пояснил Джон. — У них наверняка уйма дел. И Вольф только спасибо скажет.
— У вас двойные стандарты, старший инспектор, — нахмурилась Джен. — Это так ты работаешь в уголовном розыске?
— Я по-разному работаю, — не стал отпираться бывший разведчик. — И ты знаешь, чем грозит каждая минута промедления.
Джен вздохнула. Знала, конечно. Вот только подобные методы приведут старшего инспектора Ллойда за решётку. Для их отца — позор ещё больший, нежели предъявленные невестке обвинения.
— Перестань, — пихнула брата локтем Джен. — И отойди назад.
Джон нехотя повиновался, пока Джен быстро подходила к группе прихожан. Придвинулась плотнее, так, чтобы касаться локтями ближайших людей. Замерла на миг, впитывая чужие эмоции. Радость, умиротворение… покой, желание делиться…
…И выдохнула, вытесняя их своими.
Спешка… много дел… пора прощаться… скорее, скорее…
Влиять на эмоции толпы немногим сложнее, чем копаться в единственном пациенте. Толпа управляема. Особенно если все стоят близко друг к другу, и волны, расходящиеся от источника, так или иначе коснутся всех. Как лесной пожар.
Если вдуматься, у ментальной магии много общего с магией стихий.
— Жду вас в воскресенье, — улыбнулся викарий, услышав первые спешные прощания.
Джен впервые услышала голос доктора Вольфа — под стать внешности, мягкий и ненавязчивый. Почти усыпляющий.
Слабый менталист — всё равно менталист.
— Впечатляюще, — сдержанно обратился к Джен викарий, когда последний из прихожан спешно покинул храм. — Однако не менее преступно, чем то, что только что провернул ваш брат, мисс Эвергрин.
— Но зато менее грубо, доктор Вольф, — развела руками Джен, не удивляясь осведомлённости викария. — Если вы знаете Джона, то согласитесь, что он не успокоился бы, пока не вышвырнул всех силой.
— Я знаю Джона, — подтвердил Константин Вольф. — Времени на добрые слова и уговоры он действительно не теряет. Но это от нервов, не со зла.
— Поклёп, — припечатал старший инспектор, подходя к другу. — Я могу вовремя остановиться.
— Просто не хочешь, — спокойно согласился викарий. — Ждите здесь. Я скоро.
Доктор Вольф действительно обернулся рекордно быстро, неся в руках медицинскую сумку. Взял благословение у пастора и лёгким шагом направился к ним. Без облачения, в штатском, викарий оказался ещё стройнее и мельче, почти одного роста с Джен.
— Едем за город, — не сбавляя шага, просветил доктор Вольф. — Я покажу мысль наглядно.
Джен предпочла бы перебраться на заднее сидение, но викарий-доктор не дал.
— Хочу на вас полюбоваться, мисс Эвергрин, — без тени улыбки проронил он. — Вы столь разительно отличаетесь от брата, что я затрудняюсь найти сходство. У вас даже аура разная.
— Не выдумывай, — нахмурился Джон, заводя мотор. — Мы оба менталисты. Один отец. У матерей не было магических способностей. Значит, и наследуем одну ауру — от отца.
— Есть оттенки, — помолчав, откликнулся доктор Вольф. — И они имеют значение.
— Видеть следы чужой ауры — ваш единственный дар, мистер Вольф? — полуобернулась Джен.
— Это — и склонность к естественным наукам. У людей это талант, у магов — призвание.
— Как у профессора Зборовского? — улыбнулась Джен.
Гению века, профессору Яну Зборовскому, завидовали лучшие умы Европы. Разумеется, зависть эта проявлялась в узких кругах, потому что простые обыватели не слишком интересовались, кто автор многих полезнейших изобретений.
— Ян — гений, — просто отозвался доктор Вольф. — А я просто хороший специалист.
— Так аура на теле Миранды действительно принадлежала Эвелин?
— Вне всяких сомнений, — тут же отозвался Константин. — Иначе я бы отразил доли вероятности в отчёте. Магия, убившая Миранду Джонсон, принадлежала Эвелин Ллойд. Но это не значит, что Эвелин Ллойд — убийца.
После откровений, какими брат поделился прошлым вечером, Джен уже не была бы так уверена.
— Непроизвольный выпуск магической силы? — несмело предположила она.
Константин Вольф покачал головой.
— Непроизвольное убийство — всё равно убийство, мисс Эвергрин. Нет. Есть и другой способ. Непроверенный и маловероятный, но… полагаю, единственно реальный в данной… непростой ситуации.
— А точнее? — не выдержал Джон.
— А точнее расскажу в чистом поле, — невозмутимо сообщил Константин, откидываясь на сидении. — Потому что следи за дорогой, самоубийца.
Вёл Джон и впрямь нервно, так, что Джен уже тревожно поглядывала на брата. К сожалению, она не могла повлиять на менталиста, а успокоительные остались дома, в аптечке.
Зато когда автомобиль выбрался наконец из хитросплетений лондонских шоссе и вырвался за город, полегчало всем, даже Джону. На просёлочную дорогу брат съехал плавно, явно отдышавшись за время пути.
— Вот тут нормально, — кивнул доктор Вольф, выбираясь из автомобиля.
Джен печально посмотрела на грязь под колёсами и осторожно опустила в неё ноги в весенних ботиночках. Жирный «чавк» она постаралась не услышать.
— Это — последняя разработка Яна, — достав из медицинской сумки маленький шприц с трубочкой, просветил Константин. Руку со шприцем он держал далеко от себя. Даже отошёл подальше от брата с сестрой, поближе к полю. — Сыворотка из крови мага-стихийника. При воздействии реагента даёт максимальный выплеск магической энергии.
— Поясни, — нахмурился Джон.
— Как скажешь, — покладисто согласился доктор Вольф.
А затем щёлкнул чем-то на шприце и тут же со всей силы швырнул его в поле.
Шприц взорвался ещё в воздухе. Белый огонь вспыхнул первым, за ним, словно фейерверк из коробки, вырвались языки пламени. Огонь взревел, взмывая под небеса, сплёлся в гигантский шар — и взорвался изнутри, орошая огненным дождём поле, просёлочную дорогу, служебный «Ситроен» и неосторожных наблюдателей.
— Ложись! — крикнул Джон, дёрнув Джен за локоть.
Другого выбора у неё и не оставалось: огромные куски жидкого пламени падали сверху целыми хлопьями. Брат и не церемонился, швырнув её по другую сторону автомобиля. Секундой спустя рядом приземлился доктор Вольф, тоже отброшенный крепкой рукой бесцеремонного друга.
— Мой лучший выходной костюм, — ровно подметил Константин, усаживаясь в грязи. Рядом с шипением плюхнулся кусок жидкого огня, медленно затухая в земляной жиже.
Джен только судорожно всхлипнула, разглядывая порванные колготки, изгвазданную в земле юбку и чёрные от грязи руки, на которые она приземлилась. Такими руками даже съехавшие очки не поправить! А про волосы и говорить нечего: светло-каштановые пряди выбились из аккуратной причёски и теперь свисали на лицо в полнейшем беспорядке.
С той стороны автомобиля безбожно ругался брат.
— Джон, ты вроде церковный человек, — укоризненно проговорил викарий-доктор, с трудом поднимаясь в скользкой грязи. Обернулся, подавая руку Джен. — Чувствую, тебе найдётся, что сказать на исповеди.
Боль… обжигающая, острая…
— Джон! — вскрикнула Джен, увидев, как горит плащ брата на спине.
Джон со сдавленными вскриками стряхивал вспыхнувшую ткань, но одной рукой получалось не очень ловко, а рукав второй уже был объят пламенем.
Константин Вольф оказался быстрее. Пока Джен, оскальзываясь в промёрзлой и склизкой земле, оббегала автомобиль, доктор перепрыгнул через капот, одним движением сорвал горящий плащ с Джона и бросил его прочь. От жилистого, невысокого викария Джен даже не ожидала такой прыти.
— Прости, — коротко повинился Константин, бегло оглядывая ткань, прикипевшую к плечу друга. Оглянулся, оценивая постепенно затухающие островки жидкого огня в поле. — Я не ожидал такого… впечатляющего результата.
— Какого…
— Джон, тут твоя сестра.
— Джен поймёт! — отмахнулся старший инспектор, пока с него в четыре руки стягивали пиджак и рубашку. Присел на капот автомобиля. — А вот тебя — не понимаю! Ты спас мне жизнь в Ирландии, я отплатил тем же, а теперь ты собираешься взыскать долг дважды?!
— Ой, вот давай без оскорблений, — ничуть не смутился доктор Вольф, принимая автомобильную аптечку из рук Джен с благодарным кивком. Служебные машины уголовного розыска комплектовались на совесть. — Если бы хотел — убил бы насмерть. А это же чистой воды дилетантство!
Джен оглядела догорающее поле и мысленно не согласилась. «Дилетантство» скорее тянуло на стихийное бедствие.
— Если бы я не отпустил шприц, огонь замкнулся бы на мне, — быстро обрабатывая обгоревшее плечо, заметил Константин. — Как лёд замкнулся на мисс Джонсон. Хотя я слабо знаком с природой стихий, здесь лучше бы спросить Яна. Когда мы встречались, он говорил, что над кровью менталистов он ещё работает, и с ней не всё так просто, но из крови стихийников получаются отличные сыворотки! Подобная разработка пригодится в промышленности, медицине… да где угодно! Вот только использовать её тоже можно… как угодно.
— Миранда, — вдруг побледнел старший инспектор. Вскочил, едва не опрокинув невысокого доктора обратно в грязь. — Вот как убили Миранду! Это не Эвелин! Это…
— Сядь, — властно велел доктор Вольф, и Джон на удивление тут же послушался. — Я ничего не утверждаю. Просто подсказываю. Спине повезло, — вскользь заметил Константин, для убедительности хлопнув инспектора между лопаток.
Джон взвыл от боли, а Вольфа и Джен снесло на пару ярдов в сторону. Автомобиль сдвинулся тоже, чудом не покатившись по склону. В такие моменты Джен особенно сожалела, что никак не могла повлиять на брата: менталист-телекинетик доставлял массу неудобств окружающим.
— Я имел в виду, ожог там неглубокий, — запоздало пояснил доктор Вольф, вновь поднимаясь на ноги. — Дома под холодным душем обмоешься, мазь сверху, и ходи довольный.
— Откуда у тебя эта… штуковина? — всё ещё морщась от боли, уточнил Джон.
— Я учился с Яном, — охотно поделился Константин. — Познакомились на третьем курсе университета, а затем наши пути разошлись на несколько лет. Я начал снова работать с Яном лишь по возвращении из Ирландии. Он рассказал мне о новой разработке буквально несколько месяцев назад. Ещё до своей закрытой конференции, где впервые представил это изобретение узкому кругу специалистов. Оно ещё даже не попало в газеты.
Джен поднялась, опираясь на ладонь Константина, обернулась к брату.
— Разве вы вернулись из Ирландии не вместе? Ты же сказал, вы с доктором Вольфом служили в одном подразделении?
— Небо свидетель, я был всего лишь доктором, — открестился викарий. — И всего лишь заштопал его лордство после пикантного ранения.
Джен замерла.
— В печень? Тот самый удар?..
— Да, — коротко отозвался брат, с гримасами натягивая остатки пиджака. — Который нанесла Эвелин. И да, Константин знает.
— Я сразу понял, что она тебя любит, — невозмутимо подтвердил доктор Вольф. — Иначе даже мои золотые руки тебя бы не спасли. Промах на целый дюйм — это для убийцы класса Эвелин О’Рид непростительно. Только если она не хотела намеренно вывести красавца-лорда из строя, чтобы к нему не добрались более прыткие коллеги. Ведь вашего брата, мисс Эвергрин, ненавидела вся Ирландия! До того момента, как Эвелин не объявила его любовью всей жизни и не пообещала уничтожить всякого, кто поднимет руку на ненаглядного. Ну и смена политики тоже помогла…
— И скорый уход из британской разведки, — хмуро добавил Джон. — Буквально через несколько месяцев после того, как ты уехал в Англию. А ещё слухи, которые старательно распустила Эвелин и её братец Виктор О’Рид. Что я, мол, тайно сочувствую ирландцам и так же тайно им помогаю.
— Но ведь это правда, — вскользь заметил Константин. — Я вот с первого взгляда понял, что ты добряк, Джон. А первое впечатление зачастую правдиво. Не у всех преступников, к примеру, на лбу написано, что они бандиты. Психи и маньяки тоже не в счет. Угроза зачастую кроется в обычных гражданах… По-настоящему одинаково опасны и бывалые головорезы, и такие скучные обыватели, как я или вы. А вы как считаете, мисс Эвергрин?
— Я считаю, что это поразительно, — медленно ответила Джен, обхватив себя руками. — Если такая разработка действительно существует, именно ею и мог воспользоваться убийца, чтобы подставить Эвелин. Но чтобы сделать такую сыворотку, нужна как минимум… кровь?
— Кровь мага-стихийника, специальный реагент, который Ян использовал только для сыворотки, сам шприц, который срабатывает как спусковой механизм… и ещё с десяток реагентов…
— И немного магии? — догадалась Джен.
— Совсем капля, — признался менталист. — Ускорить некоторые процессы… В принципе, этого можно достичь и иными способами. Но магией надёжнее.
— И ты сможешь это повторить? — даже замер Джон. — Вольф?..
Викарий тяжело вздохнул.
— Я знал, что этим кончится, — признался Константин. — И мой ответ: да, вероятно, смогу. Хотя у Яна получилось бы лучше.
— Профессор Зборовский открыл вам формулу? — не поверила Джен. — Он же ни с кем не делится до того, как не получит патент! И обычно все разработки передаёт государству. Профессор Присли рассказывал…
— Вы знакомы с профессором Присли? — удивился Константин.
— Я работаю у него ассистентом, — помедлив, отозвалась Джен. — Разве это так уж удивительно, мистер Вольф? Я — дипломированная медсестра.
Викарий медленно покачал головой. Серые глаза чуть потускнели, словно доктор о чём-то глубоко задумался.
— Да, — медленно отозвался он. — Ваша правда, мисс Эвергрин. Ян ни с кем не делился, но мне, так уж вышло, доверял.
— Почему ты сразу не вспомнил о вашей разработке? — вспыхнул Джон. — Когда делал заключение?
— Во-первых, не сразу связал одно с другим, — не смутился доктор Вольф. — Во-вторых, что ты хотел от моего заключения? «Магия на сто процентов принадлежит миссис Эвелин Ллойд, но я думаю, что…». Напомни, что там говорит об отвлечённых мыслях судмагэксперта уголовный кодекс? Подходит в качестве неопровержимых доказательств?
— Кровь! — снова осенило старшего инспектора. — Ты сказал — нужна кровь. Где они могли достать кровь Эвелин?
— Джон, я умный и терпеливый человек, — вздохнул доктор Вольф, тщетно отряхиваясь от грязи. — Но я не телепат. Этого не знаю. Простишь?
— Вольф! — старший инспектор нервно провернулся и тут же застрял в земле. — У нас же теперь есть основания для оправдательного приговора! Мы заставим их как минимум отложить слушанье по делу, как максимум — пересмотреть решение… Я… я всё-таки недаром тебя люблю, Вольф!
Джон размашисто шагнул к викарию, стиснув его в стальных объятиях. Викарий закашлялся, дёрнулся и забился, пытаясь безуспешно выбраться на свободу.
— Это же почти победа, Вольф!
— Проснись, Джон, — вырвавшись наконец из дружеских объятий, откашлялся Константин. — Это пока только версия. И да, не торопись с нежными признаниями. Иначе Эвелин сочтёт и меня угрозой.
Джон Ллойд благополучно пропустил укол мимо ушей.
— Сейчас же встречусь с Адамом, — преисполнился решимости старший инспектор. — Пусть я в отпуске, но Кёстер поведёт дело, как надо. Это же готовая версия, только отработать…
— Вам понадобится демонстрация, — утвердительно проговорил доктор Вольф. — Нужно доказать, что новое изобретение Зборовского не только работает, но и способно убить человека так же, как это получилось с Мирандой Джонсон. То есть, предположим, всего лишь заморозить манекен.
— Адам выбьет разрешение на пробы крови Эвелин, — быстро сориентировался Джон. — А ты подготовь всё остальное. Профессор Зборовский поможет?
Константин Вольф помрачнел. Глянул на Джен, прежде чем отозваться.
— А вот здесь есть затруднения. Я заезжал вчера к Яну. Его домработница сказала, что хозяин срочно отъехал по делам, но не сообщил, куда. Просто оставил записку и исчез. Неделю назад.
Джон побледнел, даже на бампер облокотился в поисках опоры.
— Ты думаешь, он в беде?
— Я не знаю, — откликнулся Вольф. — Я только знаю, что он никого не предупредил. И это не похоже на Яна.
— А что, если он в этом как-то замешан? — почти с надеждой спросил инспектор Ллойд. — Натворил дел и исчез…
— Не забудь помянуть на исповеди ещё и поклёп, — ровно отозвался викарий. — Джон, если я в чём-то и уверен, так это в том, что Ян Зборовский не способен на подлость. Ты со мной согласишься, как только с ним познакомишься. Если… познакомишься.
— Да что же это, — выдохнул Джон, закрывая лицо руками.
— Есть ещё одно, — негромко проронил Константин. — На той закрытой конференции, где Ян впервые представил сыворотку научному сообществу, у него пропал демонстрационный шприц. Список присутствующих можно раздобыть, но, возможно, я сокращу тебе время поисков. Ян высказал мнение, что это снова козни его вечного соперника…
— Имя, — потребовал старший инспектор, отнимая ладони от лица.
— Профессор Уильям Присли, — тут же отозвался доктор Вольф. — Владелец и заведующий частной психиатрической клиникой «Вилла».
Джен побледнела, когда взоры мужчин обратились к ней. Зябко повела плечами.
— Они действительно враждовали, — негромко подтвердила она. — То есть… профессор Присли враждовал с профессором Зборовским. Крайне дурно о нём отзывался и всё искал, как бы очернить.
— В таком случае, у вас есть первый подозреваемый, — коротко улыбнулся Константин. — Вот только с мотивом большой вопрос.
— Найду, — пообещал инспектор Ллойд так уверенно, что Джен не сомневалась: найдёт, даже если тот будет отсутствовать. — Проклятье, Вольф… Это не город, это террариум! Здесь бесполезно работать по принципу «ищи, кому выгодно» — мои неприятности выгодны всем!
— Самомнение, Джон, — покачал головой доктор Вольф, подбираясь к служебному автомобилю и посекундно оскальзываясь в склизкой грязи. — Ты ещё помнишь, что гордыня — грех? Всё может оказаться куда проще.
— Поясни, — сухо попросил Джон, помогая сестре добраться до переднего сидения.
— Чтобы насолить тебе, есть куда более действенные способы, — с готовностью откликнулся судмагэксперт, вцепившись в дверцу машины для равновесия. — Казнь твоей жены и неизбежная огласка — странный выбор для убийцы, кем бы он ни был. Я бы сказал, что если здесь и есть мотив, то явно не один.

ГЛАВА 4. Первый подозреваемый


«Чтобы вытащить человека из болота, порой нужно ступить туда самому».
Джон Ллойд

Джен настояла, чтобы они завезли доктора Вольфа домой. Викарий вначале отказывался, но затем сдался, заметив, что и впрямь непрезентабелен для прогулок по городу.
— Что тебе нужно, чтобы повторить опыт? — потребовал старший инспектор, затормозив перед скромным домом в Челси.
Доктор Вольф, уже почти выбравшийся из автомобиля в серый полдень, ненадолго задумался.
— Принять душ и переодеться, — последовал прозаичный ответ. — Затем наведаться к Яну. Домработница меня хорошо знает, а я постараюсь найти в его кабинете всё необходимое.
— Профессор Зборовский хранил дома реагенты? — удивилась Джен.
— Не в открытом доступе, — коротко отозвался доктор Вольф. — Но я знаю, где искать. Для изготовления сыворотки потребуется около суток, — снова обратился к Джону Константин. — Пришлёшь Хосе с кровью Эвелин ко мне домой. Завтра утром.
— Я бы совсем пропал без тебя, Вольф, — тихо отозвался Джон.
Викарий оправил изгвазданный в грязи плащ и невозмутимо кивнул.
— Я знаю.
Джен проводила невысокую фигуру доктора Вольфа взглядом и улыбнулась.
— Вы с ним очень близки, Джонни?
Джон убедился, что викарий скрылся за тяжёлой входной дверью, и лишь затем вновь завёл мотор.
— Константин — мой лучший друг, — откликнулся Джон, отследив глазами вспыхнувший в окне свет. Джен проследила за взглядом и улыбнулась: брат перестраховывался. — Знаешь это чувство, Дженни? Когда встречаешь человека и понимаешь, что вы словно… давно знаете друг друга.
— Знаю, — согласилась Джен, пока брат выворачивал на главную улицу. — Доктор Вольф произвёл на меня прекрасное впечатление. Ты притягиваешь хороших людей, Джон.
— Мне просто везёт, — нахмурился старший инспектор. — Я не заслуживаю того, как относятся ко мне люди. Я ведь знаю, я… очень изменился в Ирландии. И я вижу, как ты смотришь на меня, Дженни. Словно узнаёшь и не узнаёшь одновременно… И мне нечего сказать в своё оправдание.
Джен покачала головой и грустно улыбнулась.
— Верно, ты совершал многое из того, чего не хотел бы, Джонни.
Старший инспектор резко затормозил, когда констебль на улице засвистел, останавливая движение. Их ряд встал, пропуская машины и экипажи на перекрёстке.
— Ты… всегда меня понимала, Джена, — негромко, не глядя на сестру, проговорил инспектор Ллойд. — И никогда не осуждала. А ведь ты даже не знаешь…
Джен не могла бы повлиять на сильного менталиста, каким являлся брат, но могла сделать одну вещь. Она положила ладонь на холодные пальцы Джона, судорожно сжавшие руль, и мягко погладила. И не отняла руки, когда брат жадно накрыл её ладонь своей, словно ища поддержки.
— Я начал пить в Ирландии.
Джен ожидала чего угодно, но только не таких признаний. Джон, её совершенный брат, который ни разу не выкурил ни одной сигары, не пригубил даже глотка коньяку… выступавший за здоровую нацию, за чистую кровь…
Выпивка?
— Это почти клише, Джон, — через силу рассмеялась Джен, сжимая пальцы брата. — Попав в Ирландию, сам не замечаешь, как кровь превращается в виски.
Джон усмехнулся и немного расслабился.
— К счастью, я лишь ступил на кривую дорожку, но не пошёл по ней. Я просто стал захаживать в один паб… Там мы и познакомились с Константином. Я защитил его от пьяной компании, а он зашил мне потом бровь и обработал разбитые костяшки. А затем оказалось, что Вольф — наш новый магэксперт. И он испытывал ту же нелюбовь к подавлению ирландского бунта, что и я. Вот только с выпивкой у него всё оказалось гораздо хуже. Тогда я и понял, что недаром пришёл в тот бар. Чтобы вытащить человека из болота, порой нужно ступить туда самому…
Констебль на улице засвистел, махнув палкой, и Джон отпустил её руку, чтобы переключить передачу. Служебный «Ситроен» недовольно булькнул, отправляясь по разбитой мостовой, а Джон тяжело вздохнул.
— Я всегда мечтал о большой семье. Я ведь помню, какой счастливой ты сделала мою жизнь, Дженни. До тебя я жил один в огромном доме, где ни отцу, ни прислуге не было до меня никакого дела. Я до сих пор вижу кошмары, где брожу по пустому особняку в одиночестве… Ты — первый луч света в моей жизни! Вольф стал вторым. Это непередаваемое чувство — когда ты кому-то нужен. Когда можешь помочь. Константин стал мне… почти братом. Я об одном жалел — что не мог вас познакомить раньше. Я был уверен, что вы сразу сблизитесь! А потом я встретил Эвелин, и… Господи, Дженни, я был счастливейшим человеком, возвращаясь в Лондон с любимой женой! Зная, что еду к тебе и к лучшему другу, который неплохо здесь устроился и, по его словам, готовился к мирной и спокойной жизни. Как я предвкушал наши совместные вечера… И видит небо, как же я ненавижу того, кто разрушил эти ожидания! Я устал, Дженни, я правда устал от войны. И почему я думал, что здесь она меня не коснётся?..
Джен легко погладила напряжённое плечо брата, прижалась к нему щекой, прикрывая глаза. Боль… столько боли и усталости…
Джон изменился, но причиной, скорее, стала фантомная боль от пережитых увечий. Молодой лорд Ллойд оторвал от себя в Ирландии кусок души, не иначе, поступаясь собственными принципами. И та всё ещё кровоточила.
— А как доктор Вольф стал викарием? — спросила она, чтобы отвлечь Джона от мрачных мыслей. — Судмагэкспертиза — увлекательная профессия. Неужели ему мало?
— Любую пагубную привычку следует чем-то компенсировать, — невесело усмехнулся Джон. — Вольф говорит, это его поводок.
Джен фыркнула, усаживаясь на сидении ровно.
— Доктор Вольф — интересный человек.
— Вот видишь, — обрадовался старший инспектор. — Вы уже подружились.
Джон завёз её домой, пообещав вернуться к вечеру. Брат и в самом деле не терял времени даром и собирался впихнуть в один день и совещание с детективом Адамом Кёстером, и разрешение на пробы крови, и даже беседу с первым подозреваемым.
Вынужденный отпуск старший инспектор ожидаемо игнорировал.
— Не лучшее время наносить визиты профессору Присли, — неуверенно подсказала Джен. — После обеда он может быть где угодно. Я сказалась больной, Джон, так что профессор сразу увидит, что я солгала.
— Пусть только попробует тебя уволить, — успокоил старший инспектор. — Зато ты сразу скажешь, если Присли лжёт. Я обернусь так быстро, как только смогу, Дженни. Переоденусь и сразу в управление. А оттуда — обратно к тебе.
Джен только головой покачала, глядя, как «Ситроен» Джона срывается с места. Такими темпами порывистый брат угробит служебный автомобиль в предполагаемый отпуск — вместе с собой, разумеется. Впрочем, это меньшее из преступлений, на которые, как оказалось, Джон собирался пойти ради жены.
Бывшей убийцы, в вину которой брат категорически не верил.
Джен и сама не сказала бы, как относится к Эвелин после откровений Джона. Бывших убийц не бывает, но ослеплённый любовью брат упорно закрывал на это глаза. Джон, если уж на то пошло, всегда дурно разбирался в женщинах.
В назначенный час Джен честно ждала брата у порога и откровенно гордилась тем, как быстро привела себя в порядок. Она заново уложила каштановые локоны, подобрала свежее платье и даже нанесла лёгкий макияж. Плащ отмыть от грязи не удалось, так что Джен достала дорогое нежно-зелёное пальто с богатой отделкой, которое надевала лишь раз. Целое состояние и бездумная трата денег, по её мнению.
Но влюблённые мужчины часто безрассудны. И денег на обновки тоже не жалеют.
— Прекрасно выглядишь, сестрёнка, — вымучено улыбнулся Джон, останавливая автомобиль у ступеней. — Не думай, что я до сих пор ничего не замечаю.
— Ого, — удивилась Джен, спускаясь к брату. — Ты изменился больше, чем я думала, Джонни! Раньше ты бы заметил перемены, только если бы я побрилась налысо.
Старший инспектор даже не оправдывался, только усмехнулся и быстро поцеловал сестру в щёку.
— Что-то случилось? — тихо спросила Джен. Её буквально окутало злостью и растерянностью брата. И это казалось тем контрастнее, чем спокойнее выглядел сам Джон. Обманчивая невозмутимость могла бы провести кого угодно, только не мага-менталиста.
— Газетчики уже раструбили, — дёрнул щекой старший инспектор, выворачивая из переулка. — Как же, скоро выборы! Надо непременно привязать дело Эвелин к лорду Энтони Ллойду! Снова псы Равена, соперника отца на выборах, стараются. Я бы поручил допрос старого интригана Адаму, но боюсь, с политиком класса Рэймонда Равена справится лишь не менее искусный менталист. И это не я.
— Джонни, — возмутилась Джен, всплеснув руками. — Я тоже не самый сильный менталист в семье! Я лишь считываю и влияю на эмоции людей, могу убедить что-либо сделать, но допросить? Выдавить правду? Даже не возьмусь.
— А я и не о тебе, Дженни, — грустно усмехнулся инспектор Ллойд. Тяжело вздохнул. — Я о нашем отце.
Джен постаралась не сильно удивляться, но удивилась всё равно. Отношения с лордом Энтони, с тех пор как Джен поступила в медицинскую школу, стали ещё прохладнее, а с сыном лорд Ллойд не общался уже несколько лет: ведь Джон так и не бросил военного дела и не стал политиком. А своевольная женитьба на Эвелин О’Рид, девушке не их круга и с крайне сомнительным прошлым, и вовсе перечеркнула всякие шансы на примирение. А тут ещё и суд над новобрачной…
— Собираюсь заехать к нему завтра, — продолжал брат. И добавил совсем уж неожиданное, — я виноват перед ним.
Старший инспектор уголовного розыска, лорд Джон Ллойд, вероятно, был виноват перед многими. Но именно разногласия с отцом, похоже, не давали ему спать.
— Думаешь, выслушает? — вежливо уточнила Джен.
— Ну, я же тоже менталист, — улыбнулся брат задорно и почти по-мальчишески. — Заставлю!
Джен только головой покачала, глядя в окно. Мелькали знакомые пейзажи пригорода, где располагалась частная психиатрическая клиника профессора Присли. «Вилла» считалась лучшей лечебницей не только в Лондоне, но и далеко за пределами страны. Сюда приезжали подлечить нервы богатые дамы, свозили помешавшихся родственников состоятельные люди, зная, что здесь им обеспечат уход, заботу и почти курортные условия.
Джен также знала, что профессор собирал разный контингент. Богатые клиенты действительно получали лучшие условия, в то время как больные попроще принимали то лечение, которое профессор считал оптимальным. Впрочем, в сравнении с методами других психиатрических клиник, его подход Джен назвала бы гуманным.
— По телефону ответили, что профессор будет на месте до семи вечера, — мельком глянув на часы, обронил Джон. — Проклятье! Кажется, не успеваем. На случай, если я даром нарушаю скоростной режим — где он живёт, Дженни?
— В клинике, — помедлив, отозвалась Джен. — Он оборудовал апартаменты в мансарде и покидает лечебницу только на выходных. У него дом в Стэтфорде.
— Удобно, — заметил Джон. — Раньше я тоже часто ночевал на работе. Только апартаментов никто не предоставлял. Но диванчик в приемной вполне удобный, если подтянуть колени к подбородку.
Джен фыркнула, нервно растирая ладони. Джона она любила, но потерять тёплое место ассистента профессора тоже не хотелось. Оставалось лишь надеяться, что ей удастся повлиять на Уильяма Присли без вреда для собственной карьеры.
— Профессор уже поднялся к себе, — шёпотом сообщила Милли. Старшая медсестра с интересом поглядывала на Джона, но с вопросами не спешила. Наверняка набросится, как только они с Джен останутся вдвоём. — Велел не беспокоить.
— Нам очень нужно, Милли, — так же тихо попросила Джен, мягко касаясь её руки. — Дело срочное.
Милли колебалась, невольно поддаваясь ментальной магии Джен, которая явно шла вразрез с указаниями профессора.
— Не стану тебя подставлять, — понимающе кивнула Джен. — Мы сами проверим. Если профессор ещё не отдыхает, там и поговорим. А если… то мы придём завтра.
— Но Джен…
— Ссылайтесь на меня, — вмешался Джон. — Скажете, что я ворвался, волоча за собой мисс Эвергрин, и пролетел мимо, не сбавляя скорости. У меня дурная репутация в городе, мисс Милли. Вам поверят.
И улыбнулся.
Джон менялся разительно, когда улыбался. Словно луч солнца прорезал серое лондонское небо, отбрасывая зеркальные блики от весенних луж. Брат обыкновенно воздерживался от улыбок на публике — находил собственный смех дурацким. Джен так не считала. Смех у Джона был тихим, серебристым, очень похожим на её собственный. Вот только, по мнению Джона, то, что подходило молодым девушкам, не шло старшим инспекторам.
— Ни за что не поверю дурным сплетням, — растаяла Милли. — Джен так мало о вас рассказывала, и теперь я вижу, почему! Прятала от влюбчивых молоденьких медсестричек!
— Милли, — вспыхнув, укоризненно прервала Джен. — Мы пойдём, пока не слишком поздно. Мне и без того влетит.
— Влетит, непременно влетит, — донеслось им в спину сокрушённое. — Уволит как пить дать! Грустно тут будет без тебя, Дженни…
Джен благодарно прижалась к Джону, когда брат на миг привлёк её к себе, быстро целуя в висок. Старший брат никогда не давал её в обиду. Даже с отцом чаще ссорился из-за неё. Лорд Энтони считал, что Джон ведёт себя как щенок, которому подарили новую резиновую косточку. И что девчонку с улицы, которую он «из благородной глупости» признал, следовало бы не защищать, а воспитывать получше.
Что бы это ни значило.
— Я же велел не беспокоить! — рявкнули из-за двери, когда Джен тихо постучала.
— Профессор, это я, — негромко позвала Джен. — Я с братом, старшим инспектором Ллойдом. Нам очень нужна ваша помощь. Это займёт всего пару минут, обещаю.
Возня за дверью стала более шумной, а звуки граммофона мигом смолкли. Спустя целую минуту дверь отворилась.
— Я прошу прощения, профессор, — мягко проговорила Джен. — Но дело срочное. Я не могла отказать брату.
Джон одобрительно пожал её пальцы, прежде чем протянуть руку Присли.
— Старший инспектор Ллойд. Спасибо, что отворили, профессор.
Профессор Уильям Присли окинул инспектора внимательным взглядом от кончиков туфель до самой макушки, прежде чем одобрительно хмыкнуть:
— А, молодой наследник Энтони. Как я уже говорил мисс Эвергрин, первая попытка оказалась неудачной, зато на второй раз лорду Ллойду повезло. Спрашивать, кто вас пустил в столь поздний час, не стану. Если бы вас не пустила старшая медсестра, вы бы полезли в окно, а? И сестру с собой потащили бы, в качестве живого щита. Проходите.
Джон вспыхнул, так что светлая кожа покрылась неровным румянцем. Настала очередь Джен успокаивающе пожимать пальцы брату.
Профессор так и не оделся подобающим образом, накинув лишь халат поверх расстёгнутой рубашки. И пахло от него не привычным безвкусным одеколоном, а крепким виски. В небольшой приёмной оказалось тесно, но уютно: идеальное место для учёного, которому только бы скоротать вечер и отдохнуть перед новым днём.
— Присаживайтесь, — разрешил Присли, первым откидываясь в огромном кресле. То жалобно скрипнуло, но мужественно выстояло. Профессор был крупным мужчиной, почти на голову выше Джона и шире раза в два. При этом Джен никогда не считала его толстым — Уильям Присли, по её мнению, был в прекрасной форме для своих лет. — Слушаю вас, мистер Ллойд.
— Я сразу к делу, профессор, — присаживаясь на край дивана, заговорил Джон. — Речь пойдёт о закрытой летней конференции профессора Яна Зборовского. Вы присутствовали там в качестве гостя.
Присли переменился в лице: упоминание о признанном гении столетия каждый раз вызывало у профессора изжогу.
— С какой поры старшие инспектора интересуются наукой?
— Восполняю пробелы в образовании, профессор, — не меняясь в лице, отозвался Джон. — Вы помните, что именно презентовал Зборовский?
— Несусветную чушь, как всегда, — не церемонился профессор. — Сыворотку магической крови. По утверждению Яна, она способна заменить динамит или холодильник — на выбор. Ценнейшее изобретение, судя по всему. Не думаю, что вас интересуют детали, мистер Ллойд.
— Зборовский демонстрировал шприц с реактивом, — не среагировал на явную враждебность Джон. — Вы помните, куда он убрал его после презентации?
— Я ему не секретарь, — нахмурился Присли. — На что вы намекаете, юный Ллойд?
— Шприц пропал, — тут же отозвался Джон. — И я хочу узнать, не угодил ли он к вам. Случайно.
Джен едва слышно перевела дыхание. Брат, кажется, слишком резко повёл разговор, но иногда такой прямой приём срабатывал. Вот и Присли буквально вспыхнул, покрывшись багровыми пятнами. Никак, виски поспособствовал.
Ну или малая толика ментальной магии, усилившая эмоции.
Где эмоции — там и развязанный язык.
— В своё время Энтони Ллойд доставил мне массу неприятностей, — процедил Уильям Присли. — Но я забыл их все, когда ко мне пришла мисс Эвергрин. Я утешал себя тем, что Джен не носит фамильное имя Ллойдов, иначе даже выдающиеся способности потомственной менталистки меня бы не впечатлили. Но вы — сын своего отца, мистер Ллойд! Въедливый, высокомерный мерзавец… Разве что лицом посмазливее…
— То есть, у вас был мотив насолить лорду Ллойду?
Профессор уставился на Джона так, словно готовился прожечь дыру. Затем повернул голову в сторону смежной двери и гаркнул:
— Невил!
Та несмело приоткрылась, и наружу осторожно высунулась всклокоченная голова секретаря.
— Да, профессор?
— Погуляй, пока гости не уберутся, — коротко велел Присли, отбивая пальцами нервную дробь по подлокотнику.
Джен старалась не смотреть на молодого коллегу, неловко пробиравшегося вдоль стенки к выходу. За смежной дверью оказалась спальня, а Невил Хэтч был в расстёгнутой рубашке и слишком растрёпанным, чтобы оставались вопросы. О тайной связи начальника и коллеги она была в курсе — Невил находил в ней благодарного слушателя. Знала Джен и о том, что молодой Хэтч согласился на предложение профессора от безысходности. Не так легко найти подходящего партнёра для запретных отношений, даже в большом городе.
Джон проводил секретаря несколько ошарашенным взглядом.
— Не задавайте мне вопросов, и я не спрошу, почему вы вломились ко мне без ордера и даже не при исполнении, — нисколько не стушевался профессор, когда за Невилом закрылась дверь. — Отвечая на первый вопрос: да, я бы хотел, чтобы Энтони разбил паралич и он оказался бы у меня в клинике в качестве пациента, а ещё лучше — на Хайгейтском кладбище. Но зачем мне садить на электрический стул его невестку? Я бы предпочёл исследовать, а не убивать. Да-да, я читаю скандальные новости, — многозначительно кивнул Присли на сложенную на подлокотнике газету. — И причём здесь демонстрационный шприц Яна Зборовского?
— Шприц у вас? — среагировал Джон вопросом на вопрос.
Присли нахмурился, в упор разглядывая старшего инспектора.
— Только из уважения к Джен, мистер Ллойд, я не говорю, куда вам пойти… с подобными вопросами. Мне не нужны бредовые идеи Яна! Я привык обходиться собственными мозгами. И мои изобретения ничуть не хуже сомнительных разработок Зборовского! Джен ассистирует мне и подтвердит — все мои труды оригинальны, я ни у кого не ворую. Да и научные направления у нас с Яном разнятся. Я работаю над усилением возможностей человеческого мозга, будь то мозг мага или обычного человека. Ян ищет сферы применения того, что и так в наличии. Дилетант…
Джен коснулась туфелькой ноги брата — оговоренный знак. Уильям Присли не лгал.
— Как долго вы пробыли на конференции? — не сдавался Джон. — Кого помните из гостей?
— Молодой человек, список гостей наверняка где-нибудь у Зборовского, обратитесь к нему, — отмахнулся Присли. — Я выслушал основную часть, пообщался с коллегами и отбыл: других дел хватало.
— Когда вы уходили из зала, шприц был на месте?
— Шприц лежал под стеклом на кафедре, — пожал широкими плечами профессор, беря стакан виски со столика. — Но в зале оставалось пару человек, когда я уходил. Вы знаете, что такое научное сообщество, мистер Ллойд? Впрочем, откуда… Так вот, на конференциях главное — демонстрация не идеи, но собственного величия. Пустить пыль в глаза, завуалированно оскорбить коллег в искусном диалоге…
— То есть, шприц остался без присмотра? — нахмурился Джон.
— Вполне в духе Зборовского, — лениво подтвердил профессор Присли, отхлёбывая виски. — Рассеянный болван.
— Вы ненавидите всех успешных людей, профессор? — усмехнулся старший инспектор, откидываясь на спинку дивана.
Джен услышала тихий выдох: брат держался безукоризненно, но, как она ощущала, устал неимоверно. Тяжёлый день сказывался, а они до сих пор не слишком продвинулись. Единственную подсказку дал доктор Вольф, но ни орудия убийства, ни подозреваемых… даже мотива — они не нашли.
— Ян Зборовский — выскочка и переселенец, — не замедлил с ответом профессор. — И, разумеется, сильный менталист. Если бы не магия, мыл бы пробирки в лаборатории! Но парень родился с врождённой мутацией мозга и вовсю этим пользуется!
— Вы ненавидите менталистов, — осенило старшего инспектора. — Что же они вам сделали, профессор?
— Вот в этом я отчитываться не обязан, мистер Ллойд, — отрезал Присли. — Каждый человек предвзят. Почему я не могу ненавидеть самовлюблённых выскочек, чей успех — залог крови, а не честного труда?
— Любой талант можно похоронить, и не всякий труд честен, — медленно проговорил Джон. — Но вы ведь наняли потомственную менталистку, профессор. Значит, презрение распространяется не на всех?
— Джен — настоящий бриллиант, — неожиданно тепло улыбнулся профессор, обменявшись с ассистенткой взглядами. — И я ей доверяю. А вам, юный Ллойд — нет. Поэтому, если вы закончили, попрошу на выход. У меня были другие планы на вечер.
К облегчению Джен, брат сдержался от едкого комментария. Молча поднявшись, Джон так же молча склонил голову, прощаясь с её начальником.
— Благодарю за уделённое время, профессор. Прошу прощения, что… прервали.
— Увидимся в понедельник, Дженни? — проигнорировал инспектора Присли. — Ты, как погляжу, уже здорова?
Джен смущённо улыбнулась, быстро кивнула и молча вышла из приемной вслед за братом. В коридоре, растирая замёрзшие плечи, ожидал секретарь.
— Прости, Невил, — через силу улыбнулась Джен. — Что заставили ждать. Не думала, что ты внутри.
— Старый мерзавец, — шёпотом пожаловался Хэтч. — Зачем было меня выгонять?
— Всё равно подслушивал? — понимающе усмехнулась Джен.
— А то! — гордо выпрямился худощавый секретарь. — И я так скажу, Джена: темнит он!
Джон, обходивший Хэтча по дуге, внезапно замер и резко обернулся.
— Уточните, мистер Хэтч, — попросил старший инспектор, шагая к секретарю.
Невил скользнул по нему заинтересованным взглядом, но быстро опомнился.
— Любые подробности для брата драгоценной Джен, — почти торжественно прошептал он. — Многого не скажу, но то, что Присли о многом умалчивает — это точно. Пару недель назад приходил к нам посетитель… из этих, из бешеных итальяшек. Ну, знаете, — сделал страшные глаза Невил, — мафиози эти. У него ещё шрам на лбу. Зуб даю, что из мафиози! У нормальных людей такой злобной морды не бывает.
— Невил, не думаю, что это имеет отношение…
— Опознать сможете? — перебил сестру Джон.
Хэтч с готовностью кивнул. А потом испугался.
— Я только не хочу… ну, проблем, понимаете? Джена, я только ради тебя и твоего шикар… брата. Вдруг поможет в расследовании? Хотя к делу может и не относиться…
— Ступай уже, — вздохнула Джен. — Пока Уильям не занервничал.
Хэтч кивнул, бросил последний восхищённый взгляд на старшего инспектора и юркнул обратно в приёмную.
Весь путь обратно через «Виллу», а затем и к припаркованному у входа автомобилю они проделали в обоюдном молчании.
— Одно мы знаем точно, — едва захлопнув дверцу, поделилась мыслями Джен. — Это не он. Профессор даже не в курсе, что доктора Яна похитили. А шприц мог взять кто угодно, его не охраняли. Проверять всех присутствующих — на такое у уголовного розыска людей не хватит. Что с тобой, Джон? — насторожилась Джен. — Ты встревожен, я же чувствую.
Брат завёл мотор и выехал на шоссе прежде, чем откликнуться.
— Этот парень, Хэтч… Упомянул итальянцев…
Джен только вздохнула. Джона всегда раздражали итальянские переселенцы, взявшиеся за передел власти в чужой для них стране. Смуглые и шустрые выходцы из жарких стран потеснили даже ирландцев, а уж те территорию никому не сдавали. Пока стычки местных банд оставались на улицах Вестминстера и Камдена, элитаров-менталистов и полицию их склоки волновали мало. Зато когда вовремя не остановленная «тихая экспансия» итальянцев перешла в приличные районы и обросла легальными бизнесами, купленными бумагами, большими деньгами и продажными полицейскими, оставалось только разгребать авгиевы конюшни и хвататься за головы.
— Что ты, Джон? — вздохнула Джен. — Неужели и впрямь рассматриваешь это всерьёз? Невил просто хотел тебе понравиться, привлечь внимание. Я рассказывала о тебе, он всегда интересовался. Сам посуди: ну причём здесь итальянцы?
— Брат Эвелин, Виктор О’Рид, — медленно отозвался Джон, — устроил скандал, когда мы поженились. Сказал, что уж лучше бы она выбрала скользкого итальяшку, который сделал ей предложение. Виктор вёл с ним дела, а Эвелин… не та женщина, которую можно проглядеть. Между ними завязался интерес, но, по словам Эвелин, до серьёзных отношений дело не дошло. Я ей верю, но это… мотив.
— Согласна, — тихо признала Джен. — Так ты думаешь?..
— Я ничего не думаю, Джена, — признался старший инспектор. — Но пока Адам выбивает пробы крови у Эвелин, Вольф готовит демонстрацию нового изобретения Зборовского, а люди из управления ищут пропавшего профессора… Почему бы не отработать альтернативную версию?
Джен медленно кивнула.
— Как его зовут? Бывшего жениха Эвелин?
— Джанфранко Медичи, — помолчав, отозвался Джон. — И он сейчас живёт в Лондоне. Так же, как главы ещё нескольких преступных кланов — не могут поделить чужую столицу. Наведаемся к нему сегодня же.
Джен с сомнением выглянула в непроглядную темень лондонского шоссе. Время наступило позднее и явно не для визитов.
— Одна хорошая новость всё же есть, — вдруг вспомнил Джон. — Я могу не переживать о том, что к тебе пристают на работе!
Джен фыркнула и рассмеялась.
— Невил — хороший парень, — мягко проговорила она. — Не его вина, что он не может найти пару и потому соглашается на… посредственные отношения.
Джон поперхнулся невнятным словцом, но сдержанно кивнул.
— Мистер Хэтч и впрямь выглядит безобидно. Но профессор? Вот так, не смущаясь? Не опасаясь ни общественного мнения, ни уголовной ответственности? С собственным сотрудником? Это же недопустимо, Джена! Ведь он — мозгоправ, отчего не вылечится?
Джен грустно вздохнула. Такие, как Джон, самые сложные пациенты. Перемены, как и широта взглядов, не в их стиле. Чудо, что с братом случилось прозрение в Ирландии! В этом профессор Присли оказался прав: Джон был сыном своего отца. Лорд Энтони тоже придерживался консервативных взглядов.
— Профессор считает, что все мы больны, потому что здоровые люди скучны по умолчанию. И что больного поймёт только больной, поэтому мы — лучшие доктора для наших пациентов, — рассмеялась Джен.
— Интересная мысль, — признал Джон. — Главное, чтобы и у тебя не сломался мозг в подобном окружении, сестрёнка. Что тебя держит в «Вилле»? Могла бы найти местечко поприятнее…
Джен удивилась.
— Кто возьмёт девушку на должность научного сотрудника, Джон? Только человек, уже раз поправший общественные нормы и готовый сделать это снова. Профессор Присли добр ко мне и ценит мою работу. В университете самое лучшее, что я смогла бы выбить — должность секретаря или стенографистки!
Старший инспектор тяжело вздохнул.
— Вот и Вольф говорит, что здоровых людей не бывает, есть необследованные… Вольф! — вдруг вспомнил Джон, резко заворачивая в ближайший переулок. Джен откинуло на грудь к брату, потом швырнуло обратно к дверце. — Я же хотел к нему заехать!
— Зачем? — удивилась Джен, отлипая от двери и поправляя съехавшие очки. — Ведь с ним уже договорились?
— Вольф позвонил в управление, как только я туда приехал. Сказал, что у него для меня плохие новости, и чтобы я непременно заехал. Даже не знаю, насколько плохими должны быть новости, чтобы Константин не сообщил мне по телефону? Он деликатностью, как ты заметила, не страдает.
— Поздно уже, Джонни, — пожаловалась Джен, ёжась в пальто. — Может, завезёшь меня домой, а сам поедешь к доктору Вольфу?
— Тут недалеко, — не сломался безжалостный брат, притормаживая у телефонного автомата. — Погоди, я только позвоню Адаму и уточню, удалось ли взять разрешение на пробы крови. А потом позвоню Вольфу и сообщу, что мы едем. Чтобы не встречал в нижнем белье, с него станется…
Джен проследила, как Джон выскакивает наружу, забираясь в телефонную будку. Брат набирал номер несколько раз, слушая оператора, а она любовалась им из салона. Лондонские улицы в такой час казались вымершими — всё же не центр — и фонари горели не везде. Будь Джен впечатлительнее, уже бы нервничала, оглядываясь по сторонам — но рядом с Джоном она всегда чувствовала себя в безопасности. Никакой бандит не совладает с вооружённым менталистом-телекинетиком. Если, конечно, бандита не десять человек.
Шок. Ужас. Боль. Вина. Потрясение… Снова ужас, беспощадный и поглощающий… Отчаяние и ярость…
Джен выскочила из машины, подбегая к телефонной будке. Рывком распахнула дверцу. Трубка болталась на шнуре, а лицо брата казалось мертвенно бледным. И пустота. Страшная пустота в голове, выход из которой часто кроется в инсульте.
Тише, Джонни… тише…
— Что, Джонни? — выдохнула она, хватая его за руки. — Что, скажи мне?..
— Я… звонил Адаму, — не глядя на неё, тяжело выдохнул старший инспектор. Обмяк, прислонившись к стенке телефонной будки. — В доме Вольфа случился взрыв. Констебль передал, что они нашли тело Константина на улице. Адам едет на место… Джена, что же это… Вольф… Вольф погиб?..

ГЛАВА 5. Взрыв в Челси


«Ты следующая, Дженни».
Джон Ллойд

Тихий Челси взбудоражился не на шутку. И не только потому, что преступления в тихом районе, где жил доктор Вольф, случались нечасто. Как оказалось, викария здесь хорошо знали — и относились с большим уважением.
— А миссис Мэйбл и говорит — сходи к доктору Вольфу, он-то подскажет, что в аптеке взять, — причитала свидетельница, прижимая руки к лицу. Молодой констебль записывал показания, мудро опуская большую часть услышанного. — И ведь денег за советы не брал, святой человек! Ну я и пошла, как вдруг…
Полиции на узкой улочке, где располагался дом Константина Вольфа, оказалось столько, что они с Джоном не смогли даже завернуть в проулок — так и оставили машину у поворота. Две патрульные машины уже стояли по обе стороны, блокируя проезд и проход любопытствующих, но карета скорой помощи ещё не подъехала.
Джон не терял ни секунды — сорвался с места, перепрыгивая через валявшиеся на улице обломки мебели, обгоревших книг, вещей и стёкол. В полумгле, освещаемой лишь уличными фонарями, брат рисковал переломать ноги, но не задержался ни на мгновение. Окна вынесло взрывной волной не только в доме доктора Вольфа — соседи тоже лишились стёкол в ставнях. К счастью, по всей видимости, никто не пострадал — пробираясь вслед за Джоном, Джен впитывала море эмоций столпившихся соседей. Шок, тревогу, гнев…
Горя и личной боли среди них так и не встретилось. Доктора Вольфа любили, но он ни с кем так и не сблизился. По-видимому, одного друга в лице Джона викарию более чем хватало.
Среди суровых констеблей, опрашивающих соседей, Джен заметила Хосе Суараса, отгонявшего особо резвых зевак, и инспектора Адама Кёстера, к которому и подбежал Джон.
— Мы ждали тебя, — тихо проронил Адам, когда старший инспектор рухнул на колени перед распростёртым на мостовой неподвижным Константином. — Я только прибыл. Констебль вызвал медиков и пожарных. Внутри всё в дыму, зайти невозможно. Разнесло второй этаж, со стороны кабинета. Оттуда всё ещё валит дым, так что мы не осматривали…
Джен тихо остановилась за спиной Джона, вглядываясь в мертвенно бледное лицо Константина. Судмагэксперт казался тихим и неподвижным. Джен даже сказала бы — мертвее некуда. Доктор Вольф так и лежал в позе, в которой его нашёл вызванный соседями констебль — с неестественно вывернутой рукой, в пыли, с разводами копоти на лице и подсохшей кровью, вытекшей из носа. Других видимых повреждений Джен не увидела — вероятно, падая из окна, викарий подставил под удар руки и ударился головой уже потом, когда катился по мостовой. Но что творилось под одеждой, Джен не знала.
— Вольф, — неожиданно мягко, едва слышно позвал Джон. Бережно коснулся покрытой копотью щеки. — Вольф, не смей… Я же чувствую тебя… Зеркало! — вдруг резко обернулся старший инспектор. — У кого есть зеркало?
Джен растерянно развела руками, когда мужчины обернулись к ней. Верно, позор для истинной леди — но она не носила с собой ни зеркальца, ни косметички.
— Стёкла, — подсказал инспектор Кёстер. — Вы позволите, мисс Эвергрин?
Джен поколебалась всего миг, прежде чем снять и протянуть очки. Для близорукого человека остаться в размытом мире — всегда неприятность. Даже в подобных случаях она не могла избавиться от чувства беззащитности и беспомощности.
— Джон, это бесполезно, — тихо позвал Адам, глядя, как старший инспектор подносит очки к лицу доктора Вольфа. — Он вылетел из окна. Даже если приземлился удачно… После взрыва…
— Дышит!
Джон резко выдохнул, протягивая очки сестре. Надев их, Джен увидела, как брат рваным движением вытирает пот со лба и оборачивается, высматривая что-то в сумраке переулка. Даже замер, словно впитывая вибрацию в воздухе.
— Медики, — первым услышал сирену Кёстер.
Неуклюжий экипаж скорой помощи действительно уже показался в проулке — но проехать к пострадавшему из-за обломков мебели и столпившихся людей не мог.
— Надо расчистить, — дёрнулся Адам, быстро оценив ситуацию.
— Стой на месте, — жёстко приказал старший инспектор, поднимаясь на ноги.
Джон выпрямился во весь рост, замер на миг — и обломки интерьера буквально смело в стороны, под стены домов. По счастью, никого из отпрыгнувших людей не задело, а самые догадливые отбежали подальше от менталиста-телекинетика.
Карета скорой помощи наконец нерешительно продвинулась вперёд, подбираясь к пострадавшему.
Джен отступила в сторону, чтобы не мешать медикам. Королевская служба скорой помощи работала на удивление слаженно — молодой врач проверил пульс, махнул санитарам, и доктора Вольфа, по-прежнему безвольного и почти неживого, осторожно переложили на носилки.
— Я поеду следом, — быстро заговорил Джон, подходя к ней. — Прости, Джена. Хосе отвезёт тебя домой.
— Я понимаю, — тихо отозвалась Джен. — Прошу, дай мне знать, когда что-то прояснится. Доктор Вольф — сильный человек. Будем надеяться, он выкарабкается.
Джон только отрывисто кивнул, не глядя ей в глаза. Джен этого и не требовалось — всю гамму чувств, испытываемых братом, она ощущала, как собственную.
— Адам, — обратился к подчинённому старший инспектор, — проверь, что пропало. Зачем взрывать кабинет судмагэксперта? Только если что-то искали, нашли — и заметали следы. Опросите соседей. Может, видели кого…
— Уже занимаемся, — кивнул на констеблей инспектор Кёстер. — Завтра скажу больше.
Джон отрывисто кивнул, быстрым шагом покидая переулок. Карета скорой помощи уже выезжала, так что путь к служебному «Ситроену» старший инспектор проделал бегом, запрыгивая за руль и срываясь с места вслед за медиками.
Джен неуютно поёжилась, обхватывая себя руками. Вгляделась в зияющее чернотой, дымом и смертью развороченное окно на втором этаже. И вздрогнула, когда кто-то тронул её за руку.
— Мисс Эвергрин, — поприветствовал её сержант Суарас. — Я слышал пожелания старшего инспектора. Если инспектор Кёстер позволит…
— Пулей, — подтвердил Адам. — Ты нужен мне здесь.
Хосе просиял, быстро кивнул и приглашающе указал на служебный автомобиль, блокировавший движение с другого конца переулка. Запасным подъездом редко пользовались, так что там царили темнота, тишина и тревога.
Джен не возражала. Чем скорее она доберётся домой — тем лучше. Ни на месте происшествия, ни в больнице она уже ничем помочь не могла.
— Паршивая история, мисс Эвергрин, — вздохнул смуглый Хосе, когда они уже выруливали на главную дорогу. — Ведь это доктор Вольф делал заключение. Что-то здесь нечисто, нутром чую. Хоть я не менталист.
— Неплохо бы вызвать другого судмагэксперта, — заметила Джен. — Может, взрыв обусловлен магическим фактором. Возможно, работа стихийника. Например, мага огня…
— Эй-эй, — заволновался сержант. — Вы на кого намекаете, мисс Эвегрин? Не переживайте — если инспектор Кёстер что нароет, тут же сообщит.
— Я не о вас, мистер Суарас, — слабо улыбнулась Джен. — Стихийников в Лондоне, как и за его пределами, хватает. Есть как зарегистрированные, так и теневые маги.
— Вот только вручную искать всех — взопреешь, — буркнул Суарас. — Нет уж. Подождём, что утро покажет. Ночью мы там ни дьявола не разберём. В смысле, — поправился сержант, — темно же. А с судмагэкспертами накладка — таких, как доктор Вольф, не сразу сыщешь. Профессия новая, специалистов мало, а экспертов-менталистов ещё меньше. Возможно, что даже и ни одного.
Джен только головой покачала, и оставшийся путь домой они проделали в тишине. Молчать рядом с Хосе Суарасом оказалось неожиданно легко: болтливый сержант поймал её настроение и не стал давить отвлечёнными разговорами. Хосе молчал до самой двери, куда со всей старательностью проводил.
— Если позволите, мисс Эвергрин, — тяжело проронил Суарас, — старший инспектор совершенно зря таскает вас за собой. Нет, я допускаю, что у менталистов одной крови особая связь, но всё же — это большой риск. Не поймите меня превратно, мисс Эвергрин, но доктор Вольф тоже был другом Джона. Не хотелось бы, чтобы неприятности, которые притягивает старший инспектор, приземлились ещё и вам на голову.
— Джон — мой брат, — просто ответила Джен. — И я сделаю всё, чтобы ему помочь.
Сержант угрюмо кивнул, и Джен поймала быстрый взгляд исподлобья.
— А жених ваш не возражает против поздних поездок? Или старший инспектор и с ним договорился?
Невзирая на тяжёлые события, трудный день и общую усталость, Джен не удержалась от искренней улыбки. Сержант Суарас оказался человеком непосредственным, бесхитростным и живым, как огонёк свечи на ветру.
— Какой ответ вам хотелось бы услышать, мистер Суарас? — всё ещё улыбаясь, поинтересовалась она.
Хосе неловко пожал плечами, но взгляда не отвёл. Только заулыбался наконец, блестя белоснежными зубами в темноте.
— Честно? Что жениха у вас нет, что я вам тоже нравлюсь, и что когда мы распутаем это дело, вы согласитесь на свидание со мной, мисс Эвергрин!
Джен тихо рассмеялась, покачала головой и протянула руку.
— Позвоните утром, Хосе, — попросила она, ощущая, как её ладошку обжигает горячечное пожатие сержанта. — У соседки есть телефон. Или я позвоню сама — на углу стоит автомат. Скажите только, где вас застать — в управлении или дома? Подозреваю, что глаз не сомкну, пока не узнаю, как там доктор Вольф, и что нашли на месте взрыва.
— Я бы предложил услуги сонного терапевта, но инспектор Кёстер ждёт меня в Челси, — вздохнул Хосе Суарас, с неохотой отпуская тонкие пальчики Джен. — Насчёт позвонить не беспокойтесь, мисс Эвергрин. Я заеду к вам лично. Нет-нет! — возразил Хосе, хотя она не протестовала. — Мне не в тягость.
Джен и не сомневалась, потому что сержант Суарас излучал прямо-таки готовность всё бросить и заниматься утешением мисс Эвергрин вместо расследования. И всё-таки тревожное чувство не отпускало до самого утра. Джен проворочалась всю ночь, забывшись коротким сном уже на рассвете, и проспала затем почти до полудня.
С трудом приведя себя в порядок и сбегав к соседке — воспользоваться телефоном — Джен вернулась домой, наспех соорудила ланч и уже собиралась вызывать такси, когда в дверь позвонили.
Из-за двери веяло серьёзностью, усталостью и тревогой.
— Проходите, — быстро сказала она, приглашая сержанта Суараса в гостиную. — Я сварю вам кофе.
— Некогда, мисс Эвергрин, — непривычно сурово откликнулся Хосе, останавливаясь на пороге. — Я, собственно, почему к вам… хоть он меня и уволит…
— Говорите, — похолодела Джен.
— Старший инспектор собирается к подозреваемому, — тут же сдал начальника Хосе. — Имя Джанфранко Медичи вам о чём-то говорит?
— Бывший жених Эвелин, — рассеянно кивнула Джен. — И он, кажется, не в ладах с законом.
— Это мягко сказано, — возразил Хосе, неловко переминаясь на пороге. — И если позволите, мисс Эвергрин, вашему брату без сопровождения туда никак нельзя. Без, дьявол его побери, целого взвода сопровождения.
Джен размышляла всего секунду.
— Можете отвезти меня к Джону? — быстро спросила она, сдёргивая пальто с вешалки. То самое, изумрудно-зелёное и безумно дорогое.
— На это и надеялся, — сдержанно кивнул Суарас, помогая ей надеть пальто. — Я многое повидал рядом с Джоном в Ирландии, но если его нашпигуют свинцом с порога, телекинез не спасёт. Объясните это старшему инспектору, мисс Эвергрин, потому что у нас с Адамом не получилось.
Джен выскочила из дома следом за Хосе, захватив зонтик. Не прогадала — снаружи уже накрапывал весенний лондонский дождик. Неощутимый лишь для счастливцев, не носящих очков.
— Как доктор Вольф? — спросила она, поспешно забираясь в припаркованную у входа машину.
Хосе захлопнул за ней дверцу и оббежал автомобиль, плюхаясь на водительское место.
— Жив, — посуровел сержант, проворачивая ключ в зажигании. — Ему повезло, мисс Эвергрин. Адам с ребятами с утра на месте. Никакой магии: обычная взрывчатка в кабинете. Док выпрыгнул из окна, это его и спасло. Да, он в ужасном состоянии, и опасность жизни до сих пор не миновала. Причём не только из-за сотрясения, переломов и прочих прелестей падения со второго этажа.
— Поясните, — попросила Джен, судорожно вцепившись в ручку двери, когда автомобиль рванул с места.
Пожалуй, зря они с доктором Вольфом грешили на стиль вождения Джона. У сержанта Суараса дела с этим обстояли ещё хуже.
— Джон сказал, что тот, кто хотел смерти дока, очень расстроится из-за собственного позора, — пояснил Хосе, добавляя газу. — Поэтому придёт снова, завершить начатое. В больничных стенах, мисс Эвергрин, чего только не происходит.
Джен мысленно согласилась, потому что опыт работы в медучреждениях у неё как раз имелся. Автомобиль нёсся знакомыми улицами, распугивая прохожих и вызывая дикий свист у констеблей, и Джен забеспокоилась.
— Нас же сейчас остановят, — осторожно заметила она.
— Пусть догонят для начала, — широко ухмыльнулся смуглый сержант и резко завернул на соседнюю улицу. И мягко придержал Джен за локоть, когда её бросило в сторону. — Так вот, мисс Эвергрин… Джон оставил с доком пристава, чтобы тот следил за тем, как бы доку чего лишнего в лекарства не сыпанули. Ну и как бы не появились парни с пушками, которые закроют брешь в собственной репутации.
Джен помрачнела, качая головой.
— Джон рискует. Его ведь отправили в отпуск! Наверняка суперинтендант Гиббс не оценит подобного рвения. Ещё один скандал семье точно не нужен…
— Вы многое проспали, мисс Эвергрин! — с ухмылкой возразил Хосе. — Старшего инспектора решением Гиббса этим утром вызвали из отпуска! Утаить шила в мешке не удалось, газетчики уже раструбили всему миру, какова невестка лорда Энтони Ллойда. Чей сын и наследник, к слову, работает в управлении уголовного розыска и наверняка покрывает любимую, как может. И вынужденный отпуск никого не обманул. Хотя, как по мне, Гиббс просто почуял самодеятельность старшего инспектора и решил, что уж лучше в управлении, но под присмотром, чем в отпуске и во всех тяжких. Дело, разумеется, по-прежнему ведёт инспектор Адам Кёстер. И успешно ведёт, хочу сказать!
Джен заинтересованно глянула на раскрасневшегося сержанта. И впрямь она многое проспала! Хотя и без дела не сидела, разумеется.
— Домработница дока Вольфа заметила смуглых парней в округе. И соседи тоже видели чужаков, — прибавил Суарас. — Составили портреты со слов свидетелей — рожи итальянские, не промахнёшься.
— Выходит, Джон взял верный след, — тихо проронила Джен.
— Итальянцев в городе много, — вздохнул Хосе. — Есть Медичи — личность мутная, но с ним, я слышал, можно договориться. А есть клан Ламорте — вот тот совершенно больной. Прям на всю голову, мисс Эвергрин! — разошёлся Суарас, заметив, что Джен тихонько усмехнулась. — Я уверен, вы в своей психушке и не таких видали, но Ламорте — особый кадр. Засадить бы ублюдка прямиком на электрический стул, да доказательств не хватает, а свидетели, как на подбор, мертвы!
— Медичи наверняка тоже опасен, — прервала Джен горячие излияния сержанта. — И я беспокоюсь о Джоне.
Хосе заметно расслабился и кивнул, сбавляя скорость.
— Хорошо, что у старшего инспектора есть вы, мисс Эвергрин, — заметил Суарас. — Уверен, ваше доброе слово остановит даже выстрел. С чьей бы стороны тот ни раздался.
Джен не была бы так уверена, но и разубеждать Хосе не стала. Людям надо во что-то верить и кого-то подбадривать, чтобы не упасть духом самому.
— А вот и старший инспектор! — обрадовался Суарас, притормаживая возле уютного террасного домика. — Мы успели прям впритык, мисс Эвергрин! Не зря гнал, — похвалился Хосе, выскакивая из-за руля.
Сержант и впрямь не даром торопился: инспектор Ллойд как раз забрался в машину и захлопнул дверь. Если бы они не перегородили «Ситроену» дорогу, тот бы сорвался с места, невзирая на гостей.
— Джон! — радостно поприветствовал начальника Хосе. — Тут такое дело: мисс Эвергрин настаивала, прямо проходу не давала, пока к тебе не отвезу…
Джен выбралась из машины, следя за братом. Джон открыл дверцу, но наружу так и не вышел, разглядывая то сестру, то подчинённого. Старший инспектор не удивился, увидев их вместе, и вопросов не задавал. Комментариев, впрочем, тоже не отпускал, хотя на Суараса поглядывал хмуро и подозрительно. Затем решился.
— Джен, — позвал он. — Садись ко мне.
— Ну и… верно, — не слишком успешно подавил разочарованный вздох Хосе. — А я, значит, следом…
— Нет. Вернёшься в управление, — коротко проинструктировал старший инспектор, захлопывая дверцу. Джен оббежала машину, усаживаясь к брату.
— Не могу, — развёл руками Суарас. — Я ведь сейчас в подчинении у инспектора Кёстера, а он велел сопровождать тебя в пасть к дьяволу. В смысле, на встречу с Медичи. Потому что лишние стволы там точно пригодятся.
— А лишние трупы — нет, — отрезал старший инспектор, опуская стекло. — У Медичи больше людей, он на своей территории. Тебя пристрелят раньше, чем ты схватишься за пушку, Хосе. А теперь езжай в управление и скажи Кёстеру, что не смог меня догнать.
— Прости, Джон, — неожиданно спокойно отозвался Хосе. — Я не пущу тебя одного к итальянцу. Тем более — с мисс Эвергрин. И лгать Адаму я тоже не стану. Это, между прочим, пятно уже на моей репутации: Суарас ещё ни одного беглеца не упустил!
Джон неожиданно улыбнулся. Светло и, как почувствовала Джен — немного грустно.
— Тогда не лги, — вздохнул старший инспектор. — Позвони из автомата Кёстеру и передай, что колесо спустило. Не твоя вина, что я ушёл.
— Колесо в порядке, — нахмурился Суарас, невольно оборачиваясь к машине.
Джен только и успела прикрыть руками уши, когда Джон выстрелил. Хосе подскочил, ругнулся и дикими глазами уставился на хлопнувшее колесо, насквозь прошитое пулей. Джон не ждал: крутанул руль, объезжая машину, вдавил педаль, увеличивая скорость.
Джен увидела в зеркало, как Хосе рванулся следом, но остановился, пробежав несколько шагов. Одинокая фигура сержанта на пустой улице постепенно отдалялась, так что Джен со вздохом повернулась к брату.
— Я бы уговорила Хосе и без порчи служебной машины, — укоризненно сказала она. — Джон, порой я думаю, что тебе тоже стоит перебраться в клинику к профессору Присли. Подлечить нервы.
— Найду убийцу, — нахмурился Джон, не отрывая взгляда от дороги, — и мне сразу полегчает, Дженни.
Брат выглядел собранным и бледным, а также свежевыбритым и наспех приведённым в порядок. Верно, не спал всю ночь, проведя её в госпитале, у постели друга. Затем сразу поехал в управление, а оттуда — домой, ненадолго, только принять душ и переодеться…
Джен тихонько повела носом, принюхиваясь. Так и есть — пахло мылом и дорогим одеколоном. Запах потрясающий — так дышит морозная свежесть. Наверняка Эвелин выбирала мужу в подарок, в напоминание о том, кому он теперь принадлежит. С её способностями и красотой — неудивительно, что мисс О’Рид вскружила голову заезжему лорду…
— Я не хочу, чтобы ты шла со мной к Медичи, — вдруг тяжело проронил Джон.
Джен удивилась.
— Но это ты так решил, — напомнила она. — Хотя мог бы оставить с Хосе.
— Хотел поговорить. Как думаешь, — медленно, словно размышляя, продолжал Джон, — ты смогла бы повторить эксперимент, о котором говорил Вольф? Я наводил справки — до Присли ты ведь работала в лаборатории? Насколько ты уверена в собственных силах?
Отчаяние, надежда, растерянность…
— Да, работала, — медленно отозвалась Джен, разглядывая брата. — И рассказала бы тебе и без всяких справок. Почему мы никак не можем нормально поговорить, Джонни?
— Прости, — помолчав, проронил Джон. Мельком глянул на сестру и оторвал одну руку от руля, сжимая её пальцы. — Дженни, я схожу с ума. Эвелин дала слово не возвращаться к прежней жизни. И я ей верю! Но всё это… Джен, я ненавижу сомнения. Себя ненавижу. Я так запутался, сестрёнка…
Джен медленно погладила напряжённую ладонь брата большим пальцем. Тяжело вздохнула.
— Я сделаю всё, чтобы помочь, — напомнила она. — Вот только как провести эксперимент, если у нас нет ни формулы, ни реагентов, ни шприцов?
— Есть, — Джон улыбнулся, и от брата буквально повеяло облегчением и торжеством. — У нас всё есть, Джена! Вольф отправил запечатанный пакет с курьером, велев вручить мне из рук в руки. Не знаю, как Константин понял, что к нему придут, вот только во взорванном кабинете не оказалось уже ничего ценного. У нас в наличии всё, кроме учёного-менталиста, способного создать сыворотку.
Джен молчала так долго, что старший инспектор даже посмотрел на неё, оторвавшись от дороги. Лицо Джона буквально посветлело от улыбки, хотя в этот момент брат не испытывал ничего, кроме злого торжества и гнева — на убийцу, кем бы тот ни оказался. Джен чувствовала брата так же остро, как и всегда: его чувства стали её собственными. Словно одно сердце и одни реакции на двоих. Ни с одним другим человеком такого эффекта добиться не удалось. Что сказать, одна кровь…
Несомненно, профессор Присли с большим удовольствием провёл бы на них свои эксперименты.
— Я боюсь испортить реагенты, — наконец ответила Джен. — Я проводила лишь простейшие анализы. Но я могу спросить у профессора Присли.
Джон поморщился так, словно она предложила ему скисший бульон. Даже руку убрал, вновь положив на руль.
— Только если он окажется последним человеком, способным нам помочь, — признался брат.
— По крайней мере, у него есть все условия, — пожала плечами Джен. — А ещё холодильные установки для реагентов. Где ты их хранишь?
— В надежном месте, — улыбнулся Джон. — И это не все хорошие новости, Джен!
Старший инспектор дождался нетерпеливого тычка под рёбра от сестры и коротко рассмеялся, перед тем, как вновь посерьёзнеть.
— Тело Миранды наконец полностью разморозили. И возможно, у нас есть орудие убийства, Джен! Помнишь, тело разбилось вдребезги? Словно ледяная скульптура? Так вот, среди прочих предметов разморозили часть авторучки, которую держала Миранда в момент падения. Ручка, конечно, тоже разбилась, но эксперты её восстановят. И если наши подозрения верны, то осталось лишь убедиться, что шприц и в самом деле спрятали внутри. При письме Миранда невольно активировала механизм, и… Как только мы докажем это и существование самой разработки, с Эвелин снимут обвинения! Суду придётся пересмотреть решение и дать дополнительные сроки для расследования. Останется лишь найти убийцу. И я не успокоюсь, пока не найду того, из-за кого мою жену сажают на электрический стул, взрывают лучшего друга… бьют по репутации семьи…
— Но не по твоей, — задумчиво подметила Джен. — Ты лично пока не пострадал.
— Ну да, — мрачно согласился Джон. — Снайперская работа! Подонок методично избавляется от близких мне людей. И если это так…
Брат глубоко вдохнул и порывисто схватил её за руку.
— Ты следующая, Дженни. И это главная причина, по которой я предпочитаю не упускать тебя из виду.

ГЛАВА 6. Человек чести


«Ударили не по Эвелин — ударили по вам».
Джанфранко Медичи

Здание, к которому они подъехали, оказалось ухоженным, вычищенным, викторианской постройки, с небольшими колоннами у входа и несколькими дорогими автомобилями, припаркованными у обочин. Джон припарковался на другой стороне дороги, потому что места у входа попросту не нашлось.
Джен только головой покачала, выходя из машины.
— Охрана, — кивнула она на застывших у входа неподвижных джентльменов в чёрном. — Думаешь, пустят?
Джон обошёл «Ситроен» и встал рядом с сестрой, поправляя перчатки. Джен засмотрелась на брата: подтянутый, напряжённый, спокойно-решительный.
— Если не ты, то я, — коротко обронил старший инспектор, не спуская глаз с охраны. Те уже увидели гостей и готовились к приему, не иначе. По крайней мере, смотрели на них всё то время, пока они с Джоном перебегали проезжую часть и поднимались по лестнице.
— Старший инспектор Ллойд, — в лоб представился Джон, поравнявшись с охранниками. — Хочу побеседовать с мистером Медичи.
— Вас ждут? — озадачился один из охранников, переглядываясь с напарником.
Джен сделала ещё один шажок вперёд.
Симпатия… доверие… распахнуть…
— Босс велел никого не пускать, — отозвался напарник. — У него важная встреча.
— Мы обождём в холле, — мягко вклинилась Джен. — Пусть ему доложат. Уверена, он не откажет.
И положила ладонь поверх дрогнувшей кисти охранника.
— Да ладно, Сэмми, — резко сдался тот, оборачиваясь к напарнику. — В самом деле, пусть подождут. Если босс откажет, выпроводим.
Джен улыбнулась в сторону непоколебимого охранника. Доверие… симпатия… беспечность…
— Хорошо, — медленно согласился тот. — Подождёте в приёмной.
Джон не проронил ни слова, когда их завели внутрь. Городской клуб Медичи оказался фешенебельным местом, сразу чувствовался размах. И в изысканном интерьере, и в дорогих парфюмах, которыми пропитался холл, и в стоявших у лестницы охранниках. Даже в услужливом дворецком, шагнувшем к гостям, ощущалась уверенность и лёгкое удивление.
— Мы к мистеру Медичи, — не дав Джону сказать ни слова, первой выговорила Джен. — Старший инспектор Ллойд и его ассистентка. Можем подождать, пока вы о нас доложите.
Дворецкий бегло глянул на стушевавшегося охранника, пустившего непрошенных гостей, и коротко улыбнулся.
— Разумеется, — проронил дворецкий с сильным итальянским акцентом. — Прошу сюда.
Их оставили в пустой приёмной, плотно прикрыв двери, и Джон восхищённо покачал головой.
— Ты сильна, Дженни! Ты точно воздействуешь только на эмоции? Мне кажется, ты изменилась сильнее, чем я думал, сестрёнка.
Джен виновато развела руками.
— Иногда получается заставить людей сделать то, чего они делать не собирались. Профессор Присли называет это импульсными решениями. А это то, что мне как раз подвластно.
— То есть, ты можешь управлять людьми, — утвердительно проронил Джон. И головой покачал. — Дженни, это очень сильный дар! Менталисты с такими способностями выигрывали целые войны.
— Не преувеличивай, — отмахнулась Джен. — Я, разумеется, изучаю феномен ментальной магии, но загадок пока больше, чем ответов. И самое важное — это не возможности, а сама природа магии. Например, отчего я не могу влиять на менталистов? Отчего и ты бессилен против, скажем, отца? Это увлекательнейшая загадка, над которой я бьюсь многие годы…
— Зачем? — удивился Джон. — Разве не интереснее узнать, на что ещё ты способна? Вместо того, чтобы тратить силы на менталистов? Не так уж нас и много, в конце концов.
— Это же оригинал, — вдруг выдохнула Джен, подходя к стене. На ней висело полотно художника прошлого века, ушедшее с аукциона несколько лет назад. Отец, Энтони Ллойд, тогда ещё общался с дочерью и поделился горестными новостями. В отличие от Джона, лорд Энтони ценил искусство с тем же фанатизмом, с каким сама Джен погружалась в науку. — Этот мистер Медичи и впрямь эстет!
— Лучшие картины, лучшие дома, лучшие машины, — ровно согласился старший инспектор, разглядывая обстановку. — Не удивлюсь, если лучшие костюмы. Женщин наверняка тоже предпочитает самых ухоженных. Эвелин говорила, что чувствовала себя лишь ещё одной красивой вещью в его коллекции.
— Разве они были близки? — осторожно уточнила Джен.
Брат неуверенно покачал головой.
— Эвелин сказала, что нет. Она отвергла мистера Медичи ещё на этапе первых ухаживаний.
— Интересно, почему, — задумчиво проронила Джен, оглядывая дорогую мебель и убранство гостиной. — Ведь мистер Медичи теперь владеет легальными бизнесами по всей Англии. Организовал почти элитный клуб… Он явно богат и наверняка недурён собой…
— Эй, — шутливо обиделся брат. — Я тоже не уродлив и тоже не с пустыми карманами!
Джен рассмеялась как раз в тот момент, когда в гостиную через боковую дверь вошёл хозяин клуба. В том, кто перед ними, она ни секунды не засомневалась: дворецкий услужливо открыл дверь, с поклоном пропуская хозяина вперёд, а следом зашли ещё двое мужчин в почти одинаковых чёрных костюмах. Джон был прав: в клубе Медичи охраны хватало.
И она тоже не ошиблась: мистер Медичи действительно недурно выглядел, вот только красота его казалась хищной. Джен даже сказала бы — опасной. Бритоголовый, в дорогом костюме, с лицом, словно высеченным из мрамора. И неожиданно яркими синими глазами, оттенявшими чеканные черты итальянца.
На итальянца, кстати, Медичи походил менее всего. Джен предположила бы, что его кровь сильно разбавлена, иначе как объяснить светлую кожу, высокий рост и крепкое телосложение? Джанфранко Медичи оказался выше и крупнее Джона, а все итальянцы, которых она знала, были куда мельче и смуглее.
— Мне сказали, вы хотели меня видеть, — первым нарушил молчание хозяин клуба. Ледяной взгляд пробежался по гостям, задержался на Джоне. Джен ощутила волну болезненного интереса, с которым бывший ухажёр Эвелин оглядывал соперника. — Однако я собирался по делам и не намерен их откладывать. Вам следовало предупредить меня о визите, мистер Ллойд.
Ни «лорда», ни «старшего инспектора» в обращении не прозвучало, и Джен чувствовала — это намеренно. Она ощущала эмоции мистера Медичи — острую неприязнь, интерес, сомнения…
Страха или скрытого волнения среди них не было.
— Это займёт всего пару минут, мистер Медичи, — возразил Джон.
— Вы знаете, сколько стоит каждая минута моего времени, мистер Ллойд? — не меняя ледяного тона, отозвался итальянец. — И нет, я не намерен дарить вам его просто так. Приходите с повесткой, если желаете побеседовать. Я удивлён, что вас вообще пустили дальше порога.
Джанфранко Медичи уже обошёл их, спокойно выходя из приёмной через парадную дверь. Телохранители молча следовали за ним, дворецкий остановился в дверях.
— Мистер Медичи, — безуспешно позвал Джон, рванувшись наперерез. — Я сделаю для вас повестку, если вы так желаете, но стоит ли того всего один вопрос?
Джен выбежала из приемной следом за братом, которого не пропускали к Медичи телохранители, и видела, как старательно сдерживается Джон, когда его оттесняли плечами охранники. Позор для старшего инспектора и то ещё представление для итальянских мафиози! Но брат мужественно держал себя в руках, не переходя на запретные меры, и Джен почти гордилась им.
Они так и оказались на улице — Медичи, спешащий к блестящему чёрному лимузину у обочины, его телохранители, Джон и сразу следом — она.
— Это вы подставили Эвелин? — крикнул Джон в спину Медичи.
Повисла тишина.
Итальянец резко обернулся, смерив старшего инспектора ледяным взглядом. Телохранители почтительно расступились, так что на площадке перед входом глава клана стоял один. Напротив застывшего на ступенях Джона.
— Разве у меня есть мотив, мистер Ллойд? — отчеканил итальянец.
– Вы мне скажите, мистер Медичи, — в тон отозвался старший инспектор, спускаясь по ступеням ниже. Теперь он находился на одном уровне с итальянским мафиози.
Джен видела, как они замерли друг напротив друга, меряясь взглядами — а затем заметила кое-что ещё. Окно одной из припаркованных поодаль машин опустилось, и оттуда показалось блестящее дуло.
Медичи, стоявший к дороге спиной, этого не видел. Телохранители, отвлёкшиеся на старшего инспектора, тоже.
Зато увидел Джон.
А дальше всё случилось быстро.
Старший инспектор вскинул руку, и Джен почувствовала жуткое напряжение, исходящее, казалось, от самой головы брата. А затем автомобиль со стрелком резко накренился на одну сторону, и грянул выстрел.
Раздались крики редких прохожих, смолкшие почти сразу — немногочисленные пешеходы предпочли убраться подальше.
Телохранители среагировали ещё тогда, когда Джон вскинул руку. Вот только, сразу не разобравшись, на прицел взяли всех: старшего инспектора, Джен — и лишь затем Медичи первым увидел стрелка.
На удивление, водитель не пытался уехать, даже тогда, когда автомобиль обступила охрана Медичи. Машина всё ещё стояла на двух колёсах, наклоненная открытым окном в небо, так, что стрелок внутри мог поразить только облака. Единственный выстрел тоже ушёл в никуда, звякнув о фонарный столб.
— Заберите у него оружие, — напряжённо попросил Джон, всё ещё не опуская руку. — Я не могу… долго.
Джен видела, как охранники Медичи распахивают дверцу, вытаскивая наружу странно замершего стрелка с оружием наготове. Тот словно застыл во времени: палец на курке, перекошенное лицо. Водителю тоже не повезло: он не сменил положения, даже когда его шмякнули о землю.
— Всё, Джонни, — тихо проронила она, заметив, как подручные Медичи выворачивают револьвер из пальцев стрелка.
Брат тяжело выдохнул. Автомобиль наконец плюхнулся обратно на все четыре колеса, а Джон медленно опустил руку.
— Да это же Борзый Санни, босс, — удивился кто-то из телохранителей, пиная пришедшего в себя стрелка. — Ты что же, решил скостить себе долг?..
Дальше последовала долгая тирада на итальянском, из которой едва ли хоть одно слово оказалось цензурным. Джен немного знала язык, и для неё тот звучал, как музыка. Пусть и непечатная.
— Впечатляет, — негромко заметил Медичи, разглядывая старшего инспектора.
Джон выглядел неважно: предотвращая выстрел, брат не нашёл лучшего решения, чем вздёрнуть вверх весь автомобиль. Траекторию пули, конечно, удалось изменить, вот только в нервном порыве Джон ещё и парализовал мышцы всех, кто находился внутри.
Джен покачала головой, глядя, как те медленно приходят в себя. Может, приходили бы быстрее, если бы не пинки охранников, уволакивающих незадачливых убийц прочь с тротуара.
Об их дальнейшей судьбе она предпочла не думать.
— Нет, — вдруг медленно проронил Медичи, глядя на дрожащего инспектора. Такое напряжение не осталось без последствий даже для менталиста его уровня. — Отвечая на ваш вопрос, мистер Ллойд: я не подставлял Эвелин. В отличие от вас, я умею принимать отказ. И никогда не опустился бы до подобного.
Брат обернулся к ней, и Джен быстро кивнула. Джанфранко Медичи не лгал.
Сам Джон всё ещё дрожал, поэтому судорожное движение, каким старший инспектор вытер нос и потёкшую слезу, получилось убедительным. Джен чувствовала его отчаяние, усталость…
— Тогда кто? — почти беспомощно спросил брат, глядя в пол. Словно лондонские лужи знали ответ и наотрез отказывались от сотрудничества. — Кто?..
Джанфранко Медичи смотрел на её брата, а Джен смотрела на него. Капелька ментальной магии, несомненно, помогла бы, вот только итальянец внезапно опередил её.
— Садитесь, — кивнул он на лимузин. — Я действительно опаздываю на встречу, мистер Ллойд, но мы можем поговорить в дороге. Если дадите ключи от вашего «Ситроена» Ларри, он поведёт следом. В центре пересядете.
Джон поднял голову, и долгую секунду мужчины смотрели друг другу в глаза. На удивление, ни единой эмоции Джен не уловила — оба словно считывали соперника, определяя, можно ли тому доверять.
А затем брат молча кивнул, отдавая ключи от «Ситроена» подошедшему водителю.
Они забрались в лимузин быстро — и без того привлекли излишнее внимание напуганных прохожих. Наверняка к прибытию полисменов чужую машину укатят прочь от респектабельного клуба, следы подчистят, а дворецкий сделает очень удивлённое лицо. Мало ли кому вздумалось стрелять в приличном районе? Вот пусть доблестные констебли и ищут нарушителей правопорядка. Где-нибудь на дне Темзы.
Джен села рядом с братом, Медичи забрался следом, и лимузин тотчас плавно тронулся. Кроме них, в салоне больше никого не было, только водитель за стеклом и телохранитель рядом с ним. Медичи в обществе старшего инспектора чувствовал себя, впрочем, совершенно свободно. Даже с «мистера Ллойда» быстро соскочил.
— Не ради вас, Джон, — заговорил итальянец, глядя в окно, — но ради Эвелин. И ради того, что у меня к ней было. Нет, я не причастен к тому, в чём обвиняют вашу супругу, ни прямо, ни косвенно. И ваша очаровательная сестра, полагаю, подтвердит, что я не лгу.
Джен вспыхнула, когда взгляд Медичи прошёлся по ней. Холодный и отстранённый, вблизи Джанфранко оказался на редкость интересным мужчиной. Слабое зрение лишь теперь позволило ей рассмотреть чеканный профиль, полные, насмешливые губы, сеточку морщин у синих глаз. Джанфранко Медичи было далеко за сорок, но глава итальянского синдиката не растерял ни физического здоровья, ни внешней привлекательности. Опасный тип мужчины, который, несомненно, пользовался у женщин определённым успехом.
Джен такие не нравились.
— Как вы догадались? — только и спросил Джон.
Медичи усмехнулся, откидываясь на кожаном сидении. Полы дорогого плаща чуть разошлись, и Джен увидела кобуру. Видимо, итальянец не слишком доверял ни лондонским улицам, ни старшим инспекторам.
— В уголовном розыске не работают женщины-ассистенты. Только секретари. А ещё упрямец вроде вас не попросил бы помощи у того, кому не доверял бы. И насколько мне известно, любовниц у вас нет. Остаётся только один вариант. Я бы сказал, что рад знакомству, но искренне недоумеваю, почему вы столь необдуманно таскаете сестру за собой. Вы не только демонстрируете всем заинтересованным ваше слабое место, вы создаёте прямую угрозу для неё. Вы согласны, мисс Эвергрин?
Джен склонила голову набок, разглядывая мафиози. Если бы она была слишком впечатлительной, то уже окончательно стушевалась бы под пристальным взглядом итальянца. Такие мужчины обволакивают вниманием, играют словами, давят на эмоции. А потом ловушка захлопывается.
Вот только лишь крайне самонадеянный человек осмелился бы играть на эмоциях потомственной менталистки. Для начала их следовало бы найти.
— Откуда вы знаете, кто работает в уголовном розыске? — спросила она.
В точку.
— И почему вы так уверены, что у меня нет любовниц? — подхватил Джон, ощутив короткое прикосновение сестры. — Не наблюдали же вы за мной, в конце концов?
— Я — нет. Для этого в управлении есть нужные люди. Были, — тотчас поправился итальянец.
Джон побледнел.
— Ваши люди? В управлении уголовного розыска?
— Вас это удивляет, Джон? — приподнял бровь Медичи. — То есть, когда ваши агенты под прикрытием просачиваются в преступные группировки, вас это не смущает. А если кто-то из наших прикармливает нужных людей в ваших рядах, то это уже преступление, так?
— Кто? — потребовал старший инспектор.
Медичи снова усмехнулся, на этот раз — невесело.
— Можете не переживать, инспектор. Мисс Джонсон больше вас не потревожит.
— Миранда? — поразился Джон.
Брат, наверное, вскочил бы на ноги, но мешал низкий потолок лимузина.
— Лучше она, чем Эвелин, — рассудительно заметил Медичи. — Хотя я вполне мог бы попросить Эвелин об услуге в счёт давних дел с её братом. Так что не копайте в этом направлении, Джон, это опасно. Суду пока неизвестна связь Эвелин О’Рид и Джанфранко Медичи, пусть так и остаётся. Вы согласны? Не подставляйте супругу собственным расследованием.
— И Миранда всё передавала вам? — всё ещё не верил Джон. — Детали расследований, наблюдения… за мной…
— Бедная девочка действительно была в вас влюблена, Джон, — задумчиво подметил Медичи. — Но писать любовное письмо… это не похоже на Миранду. Она всегда была осторожной. И написать записку мужчине — это шаг, на который она никогда бы не пошла.
— Я вам верю, — тяжело проронил Джон, опуская голову. Даже на Джен не посмотрел — убедиться, не лжёт ли второй подозреваемый в списке. — Если Миранда — действительно ваш человек, подставлять Эвелин таким… зверским способом не в ваших интересах.
— Рад, что вы это признали, — сдержанно кивнул Медичи. — А теперь, если позволите, я спрошу. С чего вы взяли, что Эвелин подставили? Простите, но я помню юную мисс О‘Рид. Вы так верите в то, что ваша супруга не взялась за старое?
Джон вспыхнул. Джен обдало волной гнева, даже ярости, злости…
С малой толикой сомнений.
— Эвелин дала слово, — сдерживаясь, сухо отрезал брат. — Никогда больше не отнимать ни одну человеческую жизнь. Мы ушли от войны вместе. И да, я верю своей жене, мистер Медичи. Кроме того, есть косвенные доказательства. Это не она.
Итальянец задумчиво кивнул.
— Что ж, достойно восхищения. И если вы так уверены в супруге, тогда я подкину пару мыслей, Джон. Подставили не только вашу жену — меня тоже лишили человека в управлении. И хотя к делу это может и не относиться, но я всё думаю, что единственный, кому выгодно выбивать козыри из моих рук — это Рафаэль Ламорте, мой соотечественник. Мы появились в городе почти одновременно, но так и не договорились о сферах влияния. С ним беседовать бесполезно — думаю, вы и сами убедитесь.
— Убираете конкурентов, Медичи? — устало спросил Джон.
Итальянец пожал плечами.
— Думайте, как пожелаете. Это не руководство к действию.
Джен глянула в окно: служебный «Ситроен» Джона действительно катился за ними, Медичи не соврал и тут.
— Вы ведёте дела с профессором Присли, из психиатрической клиники «Вилла»? — вдруг спросил Джон, снова вскидывая голову.
Медичи удивился.
— Нет. В Лондоне и окрестностях медучреждения крышует как раз Ламорте. Мы лишь спонсируем некоторые госпитали в городе, но не ведём с ними подпольных дел. Это не наш бизнес.
— И у вас не работает человек со шрамом на лбу? — снова спросил Джон, дождавшись утвердительного кивка сестры.
Джанфранко усмехнулся.
— У моих ребят много шрамов, Джон. Я не присматриваюсь.
Джон на секунду отвернулся, разглядывая город за стеклом, а Джен отметила, как пристально смотрит на него итальянец.
— Значит, Ламорте, — негромко проговорил старший инспектор, всё ещё глядя в сторону.
— Я не утверждал, — напомнил Медичи. — Тем более, если позволите, это слишком сложно для него. Схемы с подставой, магия стихий — это работа мастера, человека с мозгами. Гения, если хотите. Сочтите меня субъективным, но мой соперник Ламорте острым умом никогда не отличался. Хотя, говорят, в последнее время он принимает удивительно взвешенные решения. Неужели нашёл наконец толкового консильери, который совладал с диким нравом моего соотечественника? Джон, — вдруг позвал итальянец. — У меня нет мотива вредить вам. Симпатий тоже нет, скрывать не стану. Но мстить вам из-за Эвелин… поверьте, я бы просто пустил вам пулю в лоб. Мстить женщине — это ниже меня.
— Я вам верю, — снова повторил старший инспектор, устало откидываясь на сидении. — Но кроме Ламорте, которого вы так стараетесь подставить, у меня теперь мало зацепок.
— Расскажите, что знаете, — вдруг предложил Медичи. — А я скажу, что думаю.
Джен тихонько фыркнула, ожидая, что сейчас ответит вспыльчивый брат, но Джон промолчал. А затем пожал плечами.
— Мы только знаем, что есть способ воспользоваться чужой магией. Так, чтобы жертва убила себя сама. Это сложно, но осуществимо. Именно так убили Миранду.
Медичи приподнял бровь.
— Я возьму свои слова назад, — сдержанно проронил глава итальянского клана. — План хорош, но слишком хорош для такого idiota, как Ламорте. Ну или у него есть помощник, умнее его в разы. Но… тут проблема. Ламорте горяч, как динамит, и никому позволит раздавать советы. Дела он решает просто. Если в городе бессмысленная резня — его рук дело. А такие планы… на него не похоже.
— Кто же тогда? — снова повторил Джон, не обращаясь ни к кому конкретно. — Кто мог… так цинично… убить одну девушку, чтобы посадить на электрический стул другую… Или, по крайней мере, серьёзно ей навредить… Кто… как…
Джон задумался, глядя на сцепленные замком руки, а Джен смотрела на него. И Джанфранко Медичи тоже смотрел.
— А как люди становятся преступниками? — негромко спросил итальянец. — Не каждого ведёт кривая дорожка прямо из утробы матери. Нет, Джон, порой люди переходят на темную сторону незаметно для самих себя. Не застрахован никто. Ни уличный мальчишка, которому Cам Господь велел, ни домашний пай-мальчик, который слишком мягок, чтобы сказать «нет» в нужный момент. И он настолько уверен в собственной непогрешимости, что будет уверен, что не совершил ничего дурного. Что это не он — это другие. Заставили, продавили… Или так само сложилось. А он — он не виноват… Даже ваша престарелая тётушка, если такая есть — и она способна на преступление. Мы ничего не знаем о других людях. Я в этом бизнесе с малых лет, Джон, я видел больше вашего. Тяжелее всего, когда предают те, кто не мог предать. А ещё тяжелее всаживать им пулю между глаз, потому что вопреки рассудку и здравому смыслу вы продолжаете их любить. И какой бы выбор вы ни сделали, это останется с вами до конца дней. И будет терзать вас долгими вечерами…
Джон поднял голову, и их взгляды встретились.
— К чему вы ведёте, Медичи?
— К тому, что искать нужно в вашем же окружении, лорд Ллойд, — поскучнел итальянец, словно разжёвывал очевидное мальчишке. — Всё это затеяно ради чего-то — ищите причину. Ударили не по Эвелин — ударили по вам. Вы просто всё ещё в это не верите.
— Довольно, — тихо прервала Джен. — Прошу вас, мистер Медичи. Нам нужны факты, а не домыслы.
Мафиози посмотрел на неё и усмехнулся.
— Раз вы просите, мисс Эвергрин. Такой девушке отказать невозможно! И, полагаю, причина не только в вашем неотразимом обаянии. Вот только я не рискнул бы связаться с потомственной менталисткой. Никогда не знаешь, и вправду ли влюблён, или это она вам внушила?
Джен вспыхнула.
— Можете не переживать, мистер Медичи, — с достоинством ответила она. — Я не настолько безнадёжна, чтобы пользоваться ментальной магией для обольщения мужчины.
Джон успокаивающе положил ладонь ей на колено.
— Ты лучшая, — просто сказал брат. — Не обращай внимания, мистер Медичи просто завидует.
Джен улыбнулась, позволяя брату стиснуть её ладонь, и сжала его пальцы в ответ. Автомобиль мягко затормозил у обочины, следом припарковался служебный «Ситроен».
— Я не удивлён, что она выбрала вас, — вдруг проронил Медичи, когда Джон уже открыл дверцу. — Вы абсолютно не умеете обращаться с женщинами, и это подкупает. Искренность подкупает. Я знаю Эвелин, её не привлечь богатством или титулом. Если только она не использовала и то, и другое в своих целях.
— Вы забываетесь, Медичи, — нахмурился Джон. — И мне не нравится, что вы подозреваете мою жену.
— И сею в вас семена сомнений? — понятливо кивнул итальянец. — Что вы, Джон. Я всего лишь хочу, чтобы вы нашли своего убийцу. В прямом смысле, разумеется.
— Благодарю за помощь, мистер Медичи, — сухо поблагодарил Джон. — Я найду, не беспокойтесь.
— И я вам благодарен, — ровно отозвался итальянский мафиози. — Вы спасли мне сегодня жизнь, Джон. Несмотря на наши… разногласия, забыть подобное станет дурным тоном. А в этом Джанфранко Медичи никто не обвинит.
Старший инспектор коротко кивнул, выбираясь из лимузина и подавая руку Джен. Водитель, оставивший «Ситроен» у обочины, выскочил из-за руля, перекидывая ключи старшему инспектору.
— У вас чудесное пальто, мисс Эвергрин, — вдруг заметил Медичи. — Работа модного дома Скиапарелли, коллекция прошлого года. Великолепный вкус, смею заметить.
Джен выскользнула из лимузина вслед за братом, дожидаясь, пока их провожатые не отъедут. Обернулась к Джону, разглядывая задумчивого брата, и взяла его под руку, прижимаясь к тёплому боку.
— Куда теперь, Джонни? — только и спросила она. — К Ламорте? Хочешь его проверить?
Джон медленно покачал головой.
— Мы едем к отцу, Дженни.

ГЛАВА 7. Отчий дом


«Разумеется, мои дети талантливы. Я дал для этого всё, что мог».
Энтони Ллойд

Поместье Ллойд-Парк напоминало древний замок. Двадцать лет назад будущий дом показался ей огромным, а его хозяин — устрашающим.
Сейчас Джен, пожалуй, сочувствовала отцу. Не каждый рискнул бы репутацией ради случайной связи. Энтони Ллойд оказался человеком достаточно порядочным, чтобы признать роман с её покойной матерью и официально удочерить юную Джен Эвергрин. Возможно, не хотел разбрасываться элитарной кровью? Так или иначе, лорд Ллойд не побоялся привести пятилетнюю дочь в родовое поместье и поселить в одном крыле с наследником. А затем нанять гувернантку и благополучно забыть про девочку на следующие несколько лет, полностью отдавшись политической карьере.
Скандал с незаконнорожденной дочерью обернули в благородство и отцовскую заботу о сиротке, что лишь преобразило образ Ллойда в глазах избирателей. А Джен видела лорда Энтони лишь по праздникам, но не обижалась: равнодушие к ней отца предвзятостью не было. Старшего сына и наследника лорд Энтони тоже не баловал вниманием, щедро поливая сверху холодностью и чрезмерной строгостью.
Джон от такого отношения, впрочем, не озлобился, с готовностью скрашивая ей долгие вечера совместными играми. Не мешала даже разница в возрасте: Джон был на семь лет старше. Брат стал единственным проводником в мир человечности, непонятно где черпая силы для того, чтобы стать опорой младшей сестре.
Нежная дружба не закончилась, даже когда Джон уехал в закрытую школу для элитаров, а Джен поместили в пансион для юных леди. Дружба продолжалась и после окончания обучения, укрепляясь с каждым годом через переписку, редкие встречи и память о счастливых детских годах, проведённых вместе.
Лорд Энтони к тому времени окончательно разочаровался в собственных детях: Джон отказался идти по стопам отца и занять видный пост в министерстве, Джен отклонила выгодную партию и поступила в медицинскую школу. На несколько лет лорд Ллойд даже оборвал общение с детьми, так что Джен первой узнала о скандальной женитьбе брата.
Эвелин О‘Рид не только не была девушкой их круга. Эвелин О‘Рид происходила из рода ирландских бунтовщиков, а её брат избежал электрического стула лишь потому, что долгие годы не появлялся в Англии.
Джон оказался ещё более самоуверенным, чем она ожидала, раз осмелился теперь заявиться к отцу. Ну или брату действительно больше некого было просить о помощи.
— Когда ты в последний раз навещала отца?
Джен улыбнулась, прогоняя мрачные мысли. Повернулась к Джону, сосредоточенному, хмурому, крайне решительному. И не удержалась, ласково проведя ладонью по щеке брата — настолько трогательным и беззащитным он сейчас выглядел. Как в юности, когда изо всех сил держался, чтобы не показать, как ему страшно предстать перед отцом. А она столь же честно делала вид, что не чувствует его эмоций.
— Три года назад, — ответила Джен. — Отец принял меня, но не скрывал недовольства. Его и профессора Присли связывают не лучшие воспоминания, и то, что я пошла работать в «Виллу», ожидаемо расстроило отца. Как видишь, Джонни, мы оба стали для него большим разочарованием.
— Я пока что лидирую, — слабо улыбнулся Джон. — Теряешь хватку, Дженни!
Джен тихонько фыркнула, протирая очки.
— Сравнять счёт не так уж сложно, — вскользь заметила она. — А если выйду замуж, скажем, за мистера Медичи, то даже вперёд вырвусь.
Джон вздрогнул, а Джен искренне расхохоталась, поймав чистейший шок и потрясение брата. Эмоции высшей пробы, как окрестил бы их профессор Присли.
— И думать не смей! — только и выдавил брат, едва удержав руль в руках. Они свернули на аллею, ведущую к парадному въезду Ллойд-Парка, и рисковали в сумраке съехать в кювет. — Мистер Джанфранко Медичи — человек, которому нельзя верить! И который наверняка спит и видит, как бы отомстить мне за то, что Эвелин предпочла его мне. И ты, кстати — вполне пригодная цель для мести.
— Джонни, — вздохнула Джен, подпирая щеку рукой и облокачиваясь на дверцу, — я же пошутила. Я не выйду замуж за мужчину, который путает коллекцию прошлого года с прошлым сезоном. И вообще, мистер Медичи ясно выразился. Если бы он вздумал мстить, то попросту пустил бы тебе пулю в лоб. Не о чем переживать.
— Ты совсем меня не любишь, Дженни, — пожаловался лобовому стеклу Джон, заворачивая к воротам.
Их пустили сразу же, как только сторож признал молодого мастера Ллойда. Джон не появлялся в родном поместье почти пять лет, но его здесь хорошо помнили: прислуга у лорда Энтони не менялась десятилетиями.
— Олдин, — с улыбкой поприветствовал старого дворецкого Джон, едва тот приоткрыл дверь. — Как же я рад тебя видеть!
— Мастер Джон, — ахнул слуга, поспешно распахивая дверь. — Мисс Дженни!
— Здравствуйте, Олдин, — улыбнулась Джен, проходя внутрь. — Столько лет не виделись… Надеюсь, вы в добром здравии?
В приёмной оказалось немногим уютнее, чем снаружи: тот же сумрак, прохлада и безлюдность.
— Отец дома? — спросил Джон. И поёжился вполне натурально, всем видом показывая, как продрог.
— Лорд Энтони удалился к себе в кабинет, — взволнованно отозвался дворецкий. — Я доложу о вас, мастер Джон. Позвольте принять пальто.
Джон невесело усмехнулся, раздеваясь и подавая руку Джен. В поместье Ллойд-Парк всё ещё жили старые традиции и старые воспоминания.
— Скучала по дому? — спросил Джон, проходя с ней в гостиную.
Здесь оказалось уже теплее: горел камин, ярко светили электрические лампы. Отец приветствовал прогресс, но топить весь дом отказывался, из соображений экономии. Лорд Энтони всегда противился излишним тратам, предпочитая и детей растить в условиях жёсткого аскетизма. Не из-за жадности, а исключительно ради их же блага.
— «Цени то, что имеешь, дочь», — ледяным тоном отчеканила Джен, ловко подражая тону отца. — «Потому как легче подавить первое желание, чем удовлетворить все последующие».
Джон рассмеялся.
— «Кто жалеет розги своей, тот ненавидит сына», — подхватил брат. — К счастью, отец выражался фигурально.
Это правда: за всю жизнь лорд Энтони ни разу не поднял на них руки. Хотя порой Джен казалось, что лучше бы отец ударил, потому что его равнодушие ранило сильнее. Особенно юную менталистку, питавшуюся чужими эмоциями и не находившую в отце никакого отклика.
Знакомство с братом стало спасением отнюдь не фигуральным.
— «Вразумляй сына, пока не поздно, и наказывай, если он неправ», — задумчиво продолжал Джон, присаживаясь на подлокотник кресла. — Как думаешь, выросло из нас хоть что-то путное при таких наставлениях?
— Что выросло, то выросло, — пожала плечами Джен, а Джон наконец рассмеялся совершенно искренне.
— Обмену и возврату не подлежит, — пошутил брат.
Олдин вернулся, когда они уютно устроились на знакомом диване перед камином. Джен против воли расслабилась, прикорнув на плече у брата. Слабые глаза устали за день, так что она сняла очки, уткнувшись носом в грудь Джону и вдыхая родной с детства запах. Голос дворецкого вырвал из приятной полудрёмы.
— Лорд Энтони передал, что примет вас на будущей неделе.
Джен растерянно глянула на Джона, надевая очки. Как — на будущей неделе?
— Отец отказывается нас принять? — не поверил брат, поднимаясь с дивана. — Прям так и сказал?
Дворецкий виновато потупился и вздохнул. Старый слуга хорошо знал семью и такому ответу как раз не удивился.
А вот Джон, очевидно, верил в лучшее.
— Ясно, — невесело усмехнулся брат. Затем глубоко вдохнул и наигранно улыбнулся, — куда, ты говоришь, он удалился? В кабинет? Идём, Дженни.
— Мастер Джон, — ахнул дворецкий, едва поспевая за решительными детьми хозяина, — лорд Энтони ясно выразился…
— Отец может не принять детей, — с пониманием кивнул Джон, быстрым шагом пересекая холл и не выпуская ладонь Джен из своей, — но старшему инспектору он не откажет!
— Мастер Джон!.. — безуспешно воззвал дворецкий, поднимаясь по лестнице далеко не так резво, как это получалось у наследников Ллойд-Парка.
Джен даже по сторонам не оглядывалась — боялась пропустить ступеньку и переломать ноги. Джон мыслями уже перенёсся к отцу, так что не замечал неудобств младшей сестры и тащил её за собой едва не волоком.
Знакомые коридоры промелькнули быстро, а столь же знакомая тяжёлая дверь в кабинет вызвала всё тот же затаённый трепет, что и в детстве.
— Отец! — громко постучал в створку брат. — Не занят? Можем войти?
Джона пропитывали чувства весьма противоречивые — юношеский трепет, нетерпение, старая обида, и вместе с тем… надежда? Джен тихонько вздохнула.
— Занят, — донеслось из-за двери. — Не можете.
— Благодарю, что согласился принять, — не смутился брат, распахивая дверь. — Уверяю, мы ненадолго.
Джен успокаивающе улыбнулась Олдину, наконец добежавшему вслед за взбалмошными детьми лорда, и шагнула внутрь, прикрывая за собой дверь.
Джон стоял у отцовского стола, глядя на лорда Энтони, и Джен в очередной раз подумала, что они совершенно не похожи. Отец был ухожен, но не обладал врожденной красотой; Джон был красив, но не слишком заботился о внешности.
Разве что упрямство оставалось одним на двоих. И ллойдовская гордость, не позволявшая никому из лордов сделать первый шаг.
— Здравствуй, отец.
Джен не удивилась: несмотря на некоторую резкость, обретенную уже после военных кампаний, Джон всё же оставался миротворцем. И кому, как не ей, было знать, что он при этом чувствует.
Джон любил отца. И отчаянно жаждал взаимности.
— Здравствуйте, отец, — мягко поздоровалась Джен. — Простите за вторжение. Время позднее, но мы надеялись, что вы не откажете.
Лорд Энтони оторвал взгляд от сына и посмотрел на младшую дочь, по-прежнему не роняя ни слова. Отец был ещё молод, поскольку женился рано, а потому выглядел превосходно. Политическая карьера обязывала — на фоне конкурентов лорд Энтони казался моложе и энергичнее, что импонировало избирателям.
— Хорошо выглядишь, Джен, — сдержанно похвалил хозяин кабинета, цепко осмотрев дочь. — Всё ещё есть шанс на выгодную партию.
Джен вспыхнула, опуская голову. Разумеется, отец не воспринимал её научную карьеру всерьёз. И всё, на что она способна в его глазах — выгодно выйти замуж. Хоть здесь без изменений…
— А вот ты подурнел, — безжалостно припечатал лорд Энтони, разглядывая сына. — Выглядишь измотанным и выжатым, как рядовой клерк после рабочей недели. Я всегда говорил, что если человек работает, значит, происхождение или обстоятельства обязывают. У тебя нет даже такого оправдания, Джон.
— Учусь у тебя, отец, — неожиданно мягко откликнулся Джон. — Ведь и ты посвятил жизнь карьере, хотя состояние и положение избавляли от подобной необходимости.
— Создавать закон и исполнять закон — разные вещи, Джон, — холодно просветил лорд Энтони. — Ты всего лишь исполнитель. И вынужден подчиняться творцам закона вроде меня.
Джен осторожно посмотрела на брата. Худшей пощёчины от отца нельзя было и представить, особенно для человека, столь рьяно отстаивавшего собственную независимость. Джон преуспел в военном деле и продолжал успешный путь в уголовном розыске, но разве это показатель для человека, который ценит лишь покорность?
— Мне нужна твоя помощь, отец.
Понадобилось немало смирения, чтобы вытолкнуть эти слова. Джен оценила.
А вот лорд Энтони — нет.
— Это не новость, — кивнул хозяин кабинета, всё ещё не вставая с кресла. Детям сесть он не предложил. — Если блудный сын возвращается спустя почти пять лет отсутствия, то явно не за тем, чтобы попросить прощения. Обычно просят денег. Разумеется, мой сын не опустится до подобного, ведь деньгами ты, моими стараниями, не испорчен. Однако ты попросишь куда большего. Я прав?
— Моя жена сейчас под следствием, — опустив уколы, ответил Джон. — По ложному обвинению. Я докажу её невиновность, это вопрос времени. Но мне важно найти того, кто её подставил. И узнать, зачем.
Лорд Энтони хмыкнул, приподняв край лежавшей на столе газеты.
— Я уже в курсе, — просветил он. — Конкуренты ликуют, а позиции нашей партии сильно пошатнулись. Не знаю даже, как выразить признательность, сын. Брака с бешеной ирландской дворняжкой тебе показалось мало. Ты решил окончательно измарать гордое имя Ллойдов в грязи.
Джон резко выпрямился, а на бледном лице полыхнул неровный румянец. Совсем как в детстве, когда лорд Энтони отчитывал сына, и тот старательно не выдавал собственной обжигающей боли.
Джен прикрыла глаза, защищаясь от чужих эмоций.
— Я люблю Эвелин! И прощения за это просить не буду. Я искренне сожалею, что ты пострадал, но… — брат запнулся, и Джен ощутила острый укол в сердце. Не разобрать, то ли её, то ли его. — Эвелин могут посадить.
— На электрический стул, — усмехнулся лорд Энтони. — Я слышал.
— Неужели такой исход поправит твою репутацию, отец?
Джен мысленно восхитилась братом: ловко подвёл! В самом деле, если прошлое не изменить, то можно хотя бы предотвратить грядущий скандал.
— То есть, ты пришёл за тем, чтобы я походатайствовал за ирландскую преступницу? Стихийницу, убившую человека? Умно, учитывая, что в своих кампаниях я выступаю против смертной казни, — холодно заметил лорд Ллойд. — Кто же теперь поверит, что я делаю это искренне, а не ради спасения невестки? Джон, ты лишил меня главного козыря в борьбе за кресло министра…
— Нет, — прервал отца Джон. — Я пришёл, чтобы расспросить о конкурентах в борьбе за это кресло. Одному из них был бы выгоден публичный скандал, связанный с твоим именем. И если ни от меня, ни от Джен новых глупостей ждать не приходится, благодаря безупречному воспитанию, — Джон коротко поклонился, а Джен снова восхитилась, — то твои конкуренты могли использовать единственную брешь в династии Ллойдов. Подставить Эвелин. Нанести удар по семье.
Сомнение. Осознание.
Лорд Энтони впервые поверил словам сына, и Джен снова загордилась братом. При всей ершистости, Джон действительно получил блестящее образование, которое и выручало его в нужную минуту.
— И мы должны благодарить тебя за эту брешь и этот удар, — нахмурился лорд Энтони, побарабанив пальцами по столешнице. — Ты разочаровал меня, Джон, и это не новость ни для одного из нас. Поначалу я даже думал лишить тебя наследства. А потом решил, что это станет позором для нас обоих. Джен получила бы всё, а это новый скандал, с учётом её незаконнорожденности.
— Я не против, — через силу усмехнулся Джон. — Оставляй всё Дженни. Она всё равно со мной потом поделится.
Джен поймала вымученную улыбку брата и с готовностью кивнула. Так и случилось бы, тут Джон не ошибся.
— Позволь мне решать, что делать с моими деньгами, — отрезал лорд Энтони. — И ты, к сожалению, прав: казнь даже такой невестки ничуть не поправит ситуацию. Однако же ты снова ставишь меня в гадкое положение, щенок, — внезапно не выдержал отец. — Я только придумал, как обернуть твою женитьбу на ирландке выгодным образом, как ты наносишь очередной удар! Хуже жены-ирландки может быть только революционерка, а хуже неё — только преступница! И ты блестяще справился с каждым условием, сын!
Джон прерывисто выдохнул, не разжимая губ. Джен глянула на отца, убеждаясь, что ни один из Ллойдов не простил другого.
— Кто твой главный конкурент, отец? — помолчав, только и спросил Джон. Голос у брата прозвучал мёртво и надтреснуто. — Расскажи о нём, и я пойду.
— Если бы ты читал новости хоть иногда…
— Это лорд Рэймонд Равен, верно? — мягко вклинилась Джен.
Отец сдержанно кивнул, метнув в неё быстрый взгляд.
— Учись у сестры, Джон. Она, по крайней мере, умеет читать. А чему ты научился за эти годы?
— Расскажи мне о лорде Равене, — не поддался на провокации Джон. — Что он за человек? Сумел бы провернуть такую аферу? Подставить невестку конкурента для большого скандала?
— Мне передавали, что ты научился убивать, — лорд Энтони тоже не спешил с ответом. — И что вёл себя там, в Ирландии, ничем не лучше рядового сержанта. А ещё — что пользовался ментальным даром не по назначению…
— Отец, прошу тебя. У нас мало времени.
— …и твоя супруга, очевидно, ничем не лучше. Я кое-что слышал об Эвелин О‘Рид. Уверен, это не только слухи…
— Ллойд, — не выдержал Джон. — Её зовут Эвелин Ллойд, отец! И как бы ты ни хотел, этого уже не изменить. Ладно, — сдался брат. — Не хочешь, не отвечай. Я лишь хотел сказать… что ты во многом оказался прав. И я благодарен тебе за советы, но не обязан им следовать. Как и ты не обязан мне помогать. Просто я… надеялся. Потому что… не так часто обращался к тебе, отец! И потому что, когда я умирал в Ирландии, мне сказали, что ты… спрашивал обо мне. Я подумал…
Джон не договорил и резко отвернулся, скрывая неровный румянец. Не глядя, протянул руку Джен, и она вложила пальцы в ладонь брата.
— Значит, лорд Рэймонд Равен, — тяжело проговорил Джон. — Благодарю за отведённое время, отец.
Они не дошли до двери.
— Слишком сложно и жестоко даже для Равена, — обронили за спиной. — Для публичного скандала вполне хватило бы чего попроще. Здесь поработал изощрённый ум… и этот ум сильно обижен либо на тебя, либо на твою жену. С учётом, что она здесь человек новый… Думай, Джон! — жёстко потребовал лорд Энтони. — Кому ты не угодил?
Джон обернулся, и Джен буквально овеяло ароматом надежды.
— Я только и делаю, что думаю, отец, — негромко отозвался Джон. — Я вспомнил даже о брате Эвелин, лидере ирландского подполья, который также не был в восторге от нашего союза. Но вряд ли он посадил бы Эвелин в тюрьму, где из неё могут вытянуть нежелательную информацию. И кроме того, Виктор никогда бы на это не пошёл. Он любит сестру.
— Я сказал — изощрённый ум, — усмехнулся лорд Энтони. — Причём здесь безголовые ирландцы? Не то, Джон. Кому ты перешёл дорогу в Англии?
Брат задумался, а Джен присмотрелась к отцу. Лорд Энтони тщательно скрывал, но был всё же рад видеть сына. Хотя с отцом сложно угадать: опытный и талантливый менталист, лорд Энтони умел как скрывать эмоции, так и вовсе ставить ментальный блок.
— Тебя недавно назначили старшим инспектором, — нетерпеливо подсказал лорд Энтони. — Ищи, кому выгодно, Джон. Или невыгодно. Кто должен был занять твоё место?
— Адам Кёстер, — не задумываясь, ответил Джон. — Он сам мне сказал. А ещё добавил, что рад работать под моим руководством и проследит, чтобы в управлении не чинили неудобств. Но, в конце концов, и его несложно проверить: Дженни скажет, если он лжёт.
Джен молча кивнула.
— Тогда копай дальше, — скучающим тоном прибавил лорд Энтони. — Начни с простого: Эвелин — твоя жена. Может, ревнивая любовница?..
— Какая любовница? — вспыхнул Джон. — Отец!
— Просто предположение, — пожал плечами лорд Энтони. — В конце концов, устранили твою супругу, а это наводит на мысли.
— Отец, — закатил глаза Джон. — Я не настолько изменился.
Лорд Энтони развёл руками.
— Какой же помощи ты от меня ждёшь?
Джон шагнул обратно, облокачиваясь о стол отца.
— Разговори Равена.
Лорд Энтони приподнял бровь, а Джен прерывисто выдохнула. Подобная просьба находилась на грани наглости и безумия.
— Применить ментальную магию против конкурента? — спокойно уточнил отец. — Предположим, я даже сумею это сделать. Что предъявишь в качестве доказательств на суде? Мои свидетельства? Тогда сяду я. Чтобы копаться в чужих мозгах, нужно как минимум разрешение суда или санкция вышестоящего лица. Поскольку выше меня — только королева…
— Менталисты пользуются магией так же, как и стихийники, — нахмурился Джон.
— Тайком, — согласился лорд Энтони. — Но демонстрируют на людях единицы, и те плохо заканчивают. Твоя супруга это подтвердила.
— Без доказательств, — не сдавался Джон. — Просто чтобы я знал, где копать. Причастен ли твой конкурент к тому, что случилось с Эвелин? Прошу тебя, отец…
Джен вдруг поймала на себе взгляд отца и невольно поёжилась. Сильный менталист, лорд Ллойд не мог прочесть мысли своих детей — тех надёжно хранила собственная магия. И повлиять на них, к горькому разочарованию, он тоже не мог.
Но пытался регулярно.
— Не обещаю, — наконец ответил лорд Энтони. — Но попробую.
Губы Джона дрогнули в улыбке, и Джен буквально окутало теплом. Всё-таки отца и сына связывало куда больше, чем отца и дочь. Строгость лучше равнодушия, верно?
— Спасибо, отец.
— Уже уходишь? — поинтересовался лорд Энтони, когда Джон развернулся. Поднялся с кресла, обходя тяжёлый дубовый стол. — Я ждал, что ты останешься на ужин. Вы останетесь, — мельком глянув на Джен, расширил приглашение лорд Энтони.
— Мы бы рады, — помедлив, откликнулся Джон. — Правда, отец. Я… соскучился.
— Но помчишься отсюда сразу в управление, — понятливо кивнул лорд Ллойд. — Или к очередному подозреваемому.
— Признаться, я устала, — мягко вклинилась Джен, беря брата за руку. — Джон обещал завезти меня домой.
Лорд Энтони без выражения посмотрел на них, на их сцепленные руки. Чуть нахмурился, прислоняясь к столу. Несмотря на поздний час и уединение, отец был одет безупречно, а тёмные, с редкой проседью, волосы оставались тщательно уложенными. Неудивительно, что на уставшего и растрёпанного сына он взирал почти с презрением.
Зато удивительно, что лорд Ллойд явно не одобрял их нежной дружбы, и даже не скрывал этого.
— Я велел бы приготовить вам комнаты. Полагаю, вы найдёте их такими же, как оставили.
Джон бы остался, Джен чувствовала это. Брат скучал по дому, сколь бы ни были сильны его разногласия с отцом. Она, увы, не могла похвастать тем же.
— Я хотел бы ещё навестить друга сегодня, — негромко проговорил Джон, ощутив её короткое пожатие. — Доктора Вольфа, он викарий храма всех святых в Вестминстере и судмагэксперт в управлении. Его кабинет взорвали… он чудом выжил…
Лорд Энтони нахмурился сильнее, поджимая губы.
— Твой друг накопал что-то ценное, Джон?
Брат кивнул, а отец помолчал ещё немного.
— Я недоволен всем, что ты делаешь, Джон, — наконец выговорил лорд Энтони. — Но другого сына у меня нет. Если тебя убьют, помни, что ты меня крайне этим разочаруешь.
Джон рассмеялся, а Джен внезапно стало холодно. Отец не ошибался, работа у брата была опасной. И если для лорда Ллойда важен не столько сам сын, сколько наследник в его лице, то она не перенесла бы такого исхода.
— Постараюсь не разочаровывать тебя до такой степени, отец, — пообещал Джон, берясь за ручку двери. — Приглашение на следующую неделю в силе?
— Согласуешь с Олдином, — помедлив, кивнул лорд Энтони.
Джон только головой покачал: отец не изменял установленному порядку.
— Можно ещё вопрос? Что вы не поделили с профессором Присли?
Вместо ответа лорд Энтони глянул на Джен и нахмурился.
— Не терплю содомитов. А содомитов, маскирующихся под великих учёных — тем более. Над чем вы сейчас работаете, Джен?
— Профессор работает над явлением ментальной магии, — тут же отозвалась Джен, — изучает скрытые способности мозга.
— Ставит опыты на пациентах?
— Нет, — честно ответила Джен. — Его пациенты — респектабельные люди, за содержание которых платят хорошие деньги. Как вы это представляете, отец? Их регулярно навещают родственники.
Но лорд Энтони уже потерял интерес к работам профессора Присли.
— Когда закроешь дело, обсудим вопрос с твоим будущим, — обратился он к Джону. — Думаю, что с тобой ещё не всё потеряно. В конце концов, ты мой сын.
Джон усмехнулся, отворачиваясь, и Джен ощутила лёгкую грусть брата. Старая песня… Играть с отцом можно было лишь по его правилам.
— Веришь, что я найду убийцу? — спросил Джон вместо препирательств.
— Разумеется, — ровно подтвердил лорд Энтони. — Неудачу я исключаю, это не в традициях Ллойдов. Мои дети талантливы. В том нет их особенной заслуги: ведь я дал для этого всё, что мог.
…Много позже, сидя в «Ситроене», Джен вспоминала встречу, разглядывая темноту за стеклом, и молчала. Джон тоже не делился впечатлениями, но она чувствовала их и без лишних слов. Лёгкая грусть, старая боль, стремление понять, жажда любви, признания…
И уверенность в собственном выборе.
— Прошло лучше, чем я ожидал, — тяжело проронил Джон, уже когда за стеклом замелькали знакомые улочки Ислингтона. — И я правду сказал. Хочу ещё заехать в госпиталь к Вольфу, а оттуда сразу домой. Завтра заскочу к Эвелин. Надо решить, кто поможет с экспериментом. Если Константин ещё плох, обратимся к твоему Присли. Время не ждёт. Как же я устал, Дженни…
«Ситроен» затормозил у её дома, и Джен грустно улыбнулась, касаясь щеки брата. Лорд Энтони не ошибся, говоря о замотанности сына — на лицо Джона словно тень легла. С таким режимом — неудивительно. И с тем, как близко к сердцу Джон воспринимал всё происходящее, прикрываясь напускной грубостью. Суд над Эвелин и несчастье с доктором Вольфом сильно его подкосили.
— Всё будет хорошо, — пообещала Джен, целуя брата в щеку. Ощутила, как Джон обвивает её за плечи и коротко, но крепко прижимает к себе. — Вот увидишь, Джонни. Даже отец не сомневается!
Джон усмехнулся, отпуская сестру, и кивнул на дверь. Даже не пошутил на прощание.
— Беги, — велел он. — Прослежу, чтобы ты спокойно вошла внутрь.
— Тут шагов десять, Джонни, — вздохнула Джен. — Что со мной может случиться?
Спорить, впрочем, не стала, чтобы не бодаться впустую с ллойдовским упрямством. Выскочила из машины, взбегая по лесенке к входной двери, вставила ключ в замок. Обернулась, чтобы помахать Джону рукой, — и отчаянно закричала.
Брат следил за ней, а потому не видел, как из машины напротив выскочил человек в чёрном плаще — и вскинул автомат, целя в него.
Её крик слился с автоматной очередью, разносящей лобовое стекло «Ситроена» на мелкие осколки. И в свете ярких уличных фонарей Джен с ужасом увидела блестящее тёмное пятно на светлом сидении «Ситроена» — там, где мгновением раньше покоилась голова Джона.

ГЛАВА 8. Человек со шрамом


«Ребёнок, которого не принимает деревня, сожжёт её дотла, чтобы почувствовать её тепло».
Английская пословица

Она довольно скоро захлебнулась криком и опустилась прямо на крыльцо, заткнув уши руками. Автоматная очередь прошлась по капоту, расстреляла хлопнувшее колесо и впилась в дверцу водителя, звонко забарабанив по крепкому металлу.
— Хватит! — крикнула Джен, не слыша собственного голоса. — Перестань!
В глазах дрожали слёзы, так, что очки мигом вспотели, ноги не держали от ужаса и слабости, так что временную тишину Джен уловила не сразу. Стрелок с автоматом выругался, отбрасывая пустой магазин, и завёл руку за спину, доставая запасной из-за пояса.
— Босс, — из припаркованной поодаль машины выскочил молодой мужчина, подскочил к стрелку, нервно тиская короткоствольный автомат. — Босс, да он сдох уже! Едем, босс, нашумели…
— Пошёл к дьяволу! — огрызнулся стрелок, вставив наконец запасной магазин в затвор. — Я не уеду, пока своими глазами не увижу дорогого Джона мёртвым! Клянусь, контрольного в голову мне мало, Дэниел! Я расстреляю в ублюдка весь магазин!
— Сеньор Ламорте, — попытался вразумить босса подручный, — Рафаэль!
Хлопнуло чьё-то окно, мелькнули за занавесками перепуганные бледные лица соседей. Джен подняла голову, медленно выпрямляясь на дрожащих ногах.
— Я вызову полицию! — испуганно пригрозили сверху. — Убирайтесь отсюда, проклятые макаронники!
Вместо ответа тот, кого Дэниел назвал Рафаэлем, повернулся и выпустил автоматную очередь по окнам. Изнутри раздались крики, детский плач и грохот, а наземь осыпался целый водопад осколков, орошая тихую улочку стеклянным дождём.
— Остановись! — крикнула Джен, снова затыкая уши.
На удивление, стрелок услышал. Обернулся, встречаясь с ней взглядом. И растянул губы в страшной ухмылке.
Рафаэль Ламорте мог бы считаться красивым мужчиной. Среднего роста, широкоплечий, подвижный, с хищным лицом и вьющимися чёрными волосами, доходящими почти до плеч. В свете фонарей Джен видела и его лицо — смуглое, перекошенное от бешенства, с искривлёнными губами. Ярость искажала каждую черту, и прав был Джанфранко Медичи, ёмко характеризуя соперника динамитом.
Не ошибался и Хосе Суарас, назвав Рафаэля Ламорте больным человеком. Это Джен чувствовала даже сейчас — их отделяло всего пару десятков шагов.
— Что вы творите, — негромко вытолкнула Джен, делая нетвёрдый шаг навстречу. Коснуться… успокоить… унять животную ярость, погасить звериное бешенство…
Она не успела.
— Я проверю, босс! — крикнул Дэниел, подбегая к машине. Выставил автомат, осторожно заглядывая поверх него в салон…
Боль. Ярость. СИЛА.
Дэниела швырнуло в воздух, отбросив прямиком на Ламорте. Джен видела, как оба покатились по мостовой, и в тот же миг испещренная пулями водительская дверца распахнулась. Джон тяжело вывалился на дорогу и невнятно вскрикнул, перекатываясь набок. Он так и выстрелил, из положения лёжа — в Рафаэля Ламорте, первым вскочившего на ноги.
Ламорте упал, зато подскочил Дэниел, вскидывая автомат. Автоматная очередь прошлась по мостовой, а затем расстреляла тёмное небо, пока Дэниел безуспешно справлялся с собственным оружием. В следующий миг автомат вырвался из рук итальянца и отлетел в сторону, а Джон выстрелил ещё раз — всё так же лёжа, прислонившись плечом к лопнувшему колесу.
Дэниел схватился за бедро, взвыв от боли, но передышки Джону не досталось — выстрелил Ламорте. Автомат отлетел, ещё когда в него врезался подручный, но запас вооружения оба набрали приличный. Короткий, сухой выстрел принадлежал кольту: меньше боезапас, выше точность.
Джен с ужасом смотрела, как Джон вжимается в измятый «Ситроен», не в силах ответить сразу. Все трое были ранены; она чувствовала боль отовсюду. Боль, ярость…
Со стороны брата — ещё и недоумение.
— Босс, он же менталист! — взвыл Дэниел, зажимая раненое бедро обеими руками. — Телекинетик! К дьяволу его, босс, уходим!..
Вдалеке завыла полицейская сирена.
— В живых останется только один, — процедил Рафаэль, вскидывая кольт.
Джон выстрелил первым.
Ламорте невнятно вскрикнул, выпуская ствол из рук, и откатился подальше, под защиту чёрного автомобиля с щегольскими белыми шинами. Дэниел рванулся следом, но не успел всего немного: Джон выстрелил снова, и подручный Ламорте упал.
— Проклятые макаронники! — взревел чей-то голос, и на улицу выскочил всклокоченный мужчина в кальсонах и расстёгнутой рубашке. В руках у разъярённого обитателя Ислингтона тускло сверкнуло охотничье ружьё. — Пошли вон с нашей улицы! Сержант Питерс и не таких валил!..
На стороне сержанта Питерса оказались внезапность и отчаянное безумство храбрых. Ламорте, уже забравшийся на водительское место чёрного автомобиля, отвлёкся на зажигание, а потому не сразу увидел дерзкого стрелка. Древнее охотничье ружьё выстрелило всего раз, но лобовое стекло тотчас пошло трещинами.
Выругавшись, Ламорте вдавил педаль газа, рванув в сторону сержанта Питерса. Задавить ислингтонца не удалось, тот вовремя отскочил к стене, зато Дэниел буквально взвыл, увидев, как автомобиль босса трогается с места без него.
— Забирайся, чтоб тебя!.. — выругался Ламорте, сдавая назад.
Когда Джон успел метнуться вперёд и откуда взял для этого силы, Джен так и не поняла. Только брат вдруг вцепился в Дэниела, едва поднявшегося на одно колено, и повалил его обратно на мостовую.
Дэниел взвыл от боли, выгнулся в стальном захвате и захрипел, когда старший инспектор усилил нажим. Ламорте громко выругался, но прийти на помощь подручному не сумел: не хватало сил. Джен ощущала стремительно накатывающую слабость из чёрного автомобиля и понимала, что Рафаэль Ламорте ранен — ранен серьёзно.
Полицейская сирена противно выла уже на соседней улице, перед лобовым стеклом снова выскочил безумный охотник с ружьём, на мостовой боролся с подручным ненавистный инспектор-телекинетик, каким-то чудом высвободивший руку с пистолетом и целившийся в чёрный автомобиль…
Джен ничуть не винила Ламорте, когда тот выругался ещё раз, уже слабо и явно теряя силы, и сорвался с места, едва не сбив стрелка с ружьём.
— Босс! — хрипло крикнул Дэниел, рванувшись из захвата старшего инспектора.
Джон отпустил, только чтобы прицелиться. Белое колесо автомобиля Ламорте хлопнуло, и машину занесло на повороте. Выстрелить второй раз Джону не дал Дэниел, развернувшийся, чтобы вцепиться инспектору в глотку.
— Босс… вернётся… — хрипло выдохнул Дэниел, сжимая горло Джона. Автомобиль с белыми колёсами уже скрылся и ревел далеко на соседней улице. — Всегда… возвращался… Рафаэль своих… не… бросает…
Они боролись, не вставая с мостовой — грязно, жестоко, оставляя кровавые следы на лицах друг друга. Полицейская машина, ворвавшаяся в переулок на полной скорости, резко вильнула в сторону, чтобы не наехать на дерущихся, снесла урну и едва избежала встречи с фонарным столбом. Джен лишь тогда сбежала с крыльца и вскрикнула, когда в пылу грязной драки у кого-то из соперников выстрелил пистолет.
— Не приближайтесь, мисс! — крикнул сержант Питерс, оббегая дерущихся по дуге. — Шальная пуля! Заденет!
Пистолет Дэниела взлетел в воздух и приземлился почти у самых ног Джен. В тот же миг подручный Ламорте двинул инспектора Ллойда по лицу, отправляя в короткий обморок, и попытался вскочить на единственную здоровую ногу. И тут же попал в руки двух констеблей, подскочивших к окровавленным соперникам.
Ещё двое склонились над Джоном, переворачивая его на спину.
— Что здесь происходит? — рявкнул один из них, оглядываясь по сторонам.
— Сержант Питерс, сэр! — гордо выпрямился охотник. — Видел всё собственными глазами и готов засвидетельствовать!..
— Оставьте его! — крикнула Джен, глядя, как один из констеблей бесцеремонно вздёргивает полубессознательного Джона. — Это мой брат, он ранен!
— Это он устроил эту заваруху? — грозно спросил констебль, не отпуская лацкан плаща Джона. И всхрипнул, когда старший инспектор впился пальцами в его галстук, притягивая к себе.
— Читай, — выдохнул Джон, откидывая край плаща. На отвороте мокрого пиджака тускло блестел заляпанный кровью значок уголовного розыска.
— Старший инспектор, — ахнул констебль, от неожиданности упуская Джона обратно на мостовую. — Проклятье, Пиклз! У нас здесь раненый!..
— Два… раненых… — сдавленно поправил Джон, откашливаясь от собственной крови. — Живым… нужен мне… живым…
Джен упала на колени рядом с братом, приподнимая его голову, и тихо вскрикнула, чувствуя горячее и липкое под ладонями.
— Не дай… ему уйти… Джен-ни… — давясь набегающей в рот кровью, выдохнул Джон. Взгляд брата затуманился, но он всё ещё отказывался впадать в забытьё. — Шрам на лбу… шрам на лбу… как говорил… этот твой… Невил Хэтч…
— На нём уже наручники, Джон, — тихо проговорила Джен, устраивая голову брата у себя на коленях.
Она вытащила носовой платок из кармана, бережно отирая красное от крови лицо Джона. Выстрел оцарапал левый висок, чудом не размозжив голову, а разбитая губа припухла. Бровь стараниями Дэниела рассекло до крови. Ещё у Джона не двигалась левая рука и влажно хлюпало под ключицей, так что платок Джен мигом пропитался кровью. Автоматная очередь, которую выпустил по водительскому месту Рафаэль Ламорте, могла превратить старшего инспектора в фарш, так что Джону несказанно повезло.
— Джонни, — совсем тихо позвала Джен, не обращая внимания на разразившуюся вокруг бурю чужих эмоций. Нервное возбуждение констеблей, потрясение и страх соседей, самодовольство охотника с ружьём, быстро и громко дававшего показания… — Держись, Джонни…
Боль и бессилие. Ярость и недоумение. Нет, Джон понятия не имел, что так разозлило итальянского мафиози, и причём здесь лично он.
— Дженни, — вдруг позвал Джон, сглатывая собственную кровь.
Джен быстро отёрла губы брата рукавом пальто из последней коллекции Скиапарелли и склонилась ниже, чтобы расслышать.
— Я обещал… Эвелин… Т-ты…
— Я зайду к ней сразу, как только доставлю тебя в больницу, — пообещала Джен, баюкая голову брата. — И как только доктора скажут, что твоей жизни ничего не угрожает. А до тех пор — заткнись, пожалуйста, Джонни, и побереги силы. Хоть раз в жизни послушай сестру.
Джон послушался. Закрыл наконец глаза и задышал мерно, рывками, уткнувшись носом ей в живот. Джен не отводила от него глаз — боялась пропустить последний такой выдох. Одни чувства, одна кровь… К моменту, когда в переулок заехала карета скорой помощи, Джен совсем продрогла, а ноги быстро занемели в неудобном положении.
— Эй, мисс? — тронул её за плечо констебль. — Позвольте медикам доставить старшего инспектора в госпиталь. Вы — его сестра?
Джен кивнула, не отрывая глаз от Джона.
— Тогда поедете с ним, — сухо разрешили над головой. — Уберите пальцы от лица потерпевшего, мисс, мешаете работать.
Джен разомкнула кольцо намертво зажатых рук, позволяя медикам переложить безвольного Джона на носилки. Проследила, как его помещают внутрь огромной кареты, и забралась следом, примостившись на краю сиденья.
— Вы как, мисс? — участливо обратился к ней один из санитаров. — В порядке?
— Я в порядке, — тихо, но чётко ответила Джен. — Прошу вас, помогите моему брату.
Пожилой доктор с суровым лицом неприветливо глянул на пассажирку.
— Не мешайте, — повторил он, кивая медбрату. Тот проворно расстегнул пуговицы на рубашке Джона, готовя раненого к оказанию первой помощи.
Карета скорой помощи тронулась, и Джен вжалась спиной в тряскую стенку, обхватив себя за плечи.
Джонни выживет. Не может не выжить.
Остаток ночи прошёл в безумном круговороте из лиц и событий. В госпитале её тотчас оттеснили в сторону, пока каталку с Джоном увозили в операционную, и ещё два часа Джен просидела в коридоре на жёстком стуле, отлучившись лишь раз — ополоснуть лицо и руки в дамской уборной. Кровь от светло-зелёного пальто она даже не попыталась оттереть — за такое не в каждой химчистке возьмутся.
Там же, на стуле, её и нашёл Хосе Суарас.
Джен даже подпрыгнула, когда смуглый ассистент брата коснулся её плеча.
— Простите, — пробормотала она, поправляя очки. — Я, кажется, задремала…
— Старшего инспектора только что перевезли в палату, — негромко просветил Хосе, сочувственно разглядывая сестру начальника. — Желаете пройти к нему? Только ненадолго, этот старый хрыч… хирург, в смысле, ругается. Сказал, что и без того много народу, и что только приставов в коридоре ему не хватало.
— Каких приставов? — тяжело выдохнула Джен, поднимаясь со стула. Ноги гудели, мышцы затекли, а о том, как она сейчас выглядит, Джен и вовсе предпочитала не думать.
— Мы примчались сразу, как только констебли сообщили нам о стрельбе, — пояснил Хосе, придерживая Джен за локоть. — Опросили свидетелей, собрали показания, провели первичный осмотр места происшествия. Потом сюда. Инспектор Кёстер сразу распорядился, чтобы возле палаты старшего инспектора поставили охрану. Вы, может, и не знаете, мисс Эвергрин, но к доктору Вольфу уже приходили… гости.
— Кто? — нахмурилась Джен, опираясь на любезно поданную руку сержанта.
— Не представились, — невесело усмехнулся Хосе. — Увидели приставов у двери и смылись. Но тенденция напрашивается нехорошая, мисс Эвергрин. Убирают всех шибко умных. Прям внаглую! Совсем крышей двинулись…
— А этот Дэниел, что с ним? — встрепенулась Джен, заглядывая в лицо Хосе. — Он тоже был ранен! Ему оказали помощь?
Суарас скривился.
— Я бы добил, чтоб не мучился, сердечный, — мрачно признался сержант. — Но Адам запретил. Макароннику перевязали его ляжки и ждут, пока оклемается от наркоза. Утром допросят со всем пристрастием! И коновалы местные его не спасут…
— А… который час? — Джен высвободила руку, глянула на тонкие наручные часы. — Почти утро…
— Да, четыре часа утра, — мрачно подтвердил Суарас. — В такое время десятый сон смотреть, а не это вот всё… Пришли, мисс Эвергрин.
Два пристава у больничной палаты потеснились, позволяя им войти. Внутри едко пахло спиртом, мазями и железом. Четыре койки по углам довершали привычно-рабочую атмосферу. В клинике профессора Присли тоже были четырёхместные палаты, для клиентов победнее.
Дальние койки оказались заняты больными, мирно спящими даже под бдительной охраной приставов. Ещё одно место пустовало, зато на ближайшей к выходу койке лежал Джон.
Джен невнятно вскрикнула, бросаясь к брату. Опустилась прямо на колени, потому что стульев для посетителей предусмотрено не было. Коснулась ладонью землисто-бледного лица.
Джон спал, а судя по тому, что даже не вздрогнул от прикосновения — ещё не отошёл от наркоза. В бинтах оказалось абсолютно всё: левая рука от плеча до кисти, левая лодыжка, даже голова — там, где пуля оцарапала висок, оставив брызги на сиденье водителя. Бровь тоже пришлось зашивать, а губа всё ещё оставалась припухлой. Чётко очерченный, по-мужски привлекательный профиль брата теперь выглядел малоузнаваемо, так что Джен даже всхлипнула, не удержавшись.
— Да, картина так себе, — признал Хосе над головой, пока Джен поправляла одеяло на брате. Джон лежал без рубашки, в одном белье, и, судя по ледяным рукам и ногам, нещадно мёрз. Вот только пациентов обычно проверяли на «жив-мёртв», а не на «холодно-жарко». — Даже в Ирландии босс так паршиво не выглядел. Отделали его итальяшки! Хотя Адам говорит — повезло. Мол, в руках у Ламорте был настоящий «Томпсон» — целое состояние, чтоб вы понимали, мисс Эвергрин! Таким чудным оружием можно разнести два «Ситроена» и даже не устать! Джон поймал только три пули — сущий пустяк…
— Инспектор Кёстер уже побывал на месте происшествия? — не отрывая взгляда от Джона, спросила Джен. — Надеюсь, никто из соседей не пострадал?
— Имущество пострадало, — снова нахмурился Суарас. — Окна и мебель внутри. К счастью, без жертв. Этот припадочный мог целый квартал выкосить! Ума не приложу, с чего вдруг взбеленился? Это слишком даже для такого кадра, как Рафаэль Ламорте! И ведь мы же теперь знаем, что это он! В смысле — нападения на полицейского достаточно, чтобы упечь за решётку. На месте этого психа я бы уже бежал из страны, вот прям в эту минуту…
Джен оглянулась и решительно подошла к соседней пустовавшей койке. Стащила оттуда аккуратно сложенное одеяло и подошла к Джону, укрывая брата до поясницы. Затем принялась за пуговицы собственного пальто, намереваясь расположиться поудобнее.
— Вы что удумали, мисс Эвергрин? — с интересом спросил сержант Суарас.
— Останусь с Джоном, — просто ответила она, стягивая шарфик. — Думаю, дома мне лучше пока не появляться. Соседи едва ли поблагодарят за нарушение их покоя и вчерашнюю бойню.
— Это вряд ли, — вынужденно признал Хосе. — Но и оставаться здесь вам нет смысла. Старший инспектор продрыхнет ещё несколько часов, зачем вам мучиться и спать в сомнительном мужском обществе? — и сержант кивнул на соседние койки, откуда доносился дружный храп. — Я отвезу вас в уютное местечко, а утром мы вернёмся. Полагаю, старшему инспектору будет, что сказать, когда он проснётся. Да и Дэниел наверняка запоёт… Вы ведь поможете, мисс Эвергрин?
Джен нервно сжала в руках шейный платок. В ушах всё ещё звучали звуки выстрелов и стояла картина тёмных клякс на светлом сидении «Ситроена».
— Не хочу его видеть, — тихо сказала она.
Хосе деликатно кивнул.
— Знакомство выдалось так себе, — подтвердил он. — Но давайте дадим Дэниелу шанс, мисс Эвергрин. Паршивец может знать что-то, что выведет нас на верный след.
— Надеюсь, он не где-нибудь поблизости? — сглотнула Джен. — Я бы не хотела, чтобы Джон…
— Старший инспектор отстрелил ему обе ноги, далеко не убежит, — успокоил Хосе. — И Дэнни уж точно не просочится посреди ночи мимо охраны, чтобы добить упрямого инспектора Ллойда. А теперь пойдёмте, мисс Эвергрин, — уже мягче позвал сержант Суарас, протягивая руку. — Жизни вашего брата ничего не угрожает. Пусть хоть сейчас поспит, живчик наш… И вам тоже нужно!
— Но…
— Тем более, что ехать недалеко, — подмигнул Хосе. В полумраке палаты выглядело зловеще. — В личных вещах старшего инспектора обнаружились ключи от дома в Челси. Так получилось, что я даже знаю, где именно! Вид на Темзу там просто шикарный…
— Вы бывали у брата дома? — удивилась Джен.
— Один раз, — не стал лукавить Хосе. — Отвозил пакет из управления.
— Пакет, — медленно повторила Джен. — Случайно, не с препаратами, которые подготовил доктор Вольф?
Сержант Суарас неопределенно развёл руками.
— Может, и с ними. Джон при мне не распаковывал.
— Если бы знать, где этот пакет, — вздохнула Джен. — Ведь проведение опыта — это главное доказательство того, что провернуть подобное убийство можно и без непосредственного участия мага-стихийника.
— Спросим у старшего инспектора, когда очнётся, — предложил Хосе. — А пока что отдохнём в его временно холостяцких апартаментах. Что скажете, мисс Джен?
— Отдохнём? — снова удивилась Джен. — Вы тоже планируете… остаться?
— Я живу у дьявола на куличках, мисс Эвергрин, — вздохнул сержант Суарас. — А инспектор Кёстер велел мне вернуться в госпиталь к утру. Зная дорогого Адама, спать мне осталось часа два, не больше. Обещаю к вам сегодня не приставать, — торжественно заверил Хосе и даже поклонился. Почти галантно. Не дождавшись ответа от Джен, вздохнул с куда меньшим энтузиазмом, — ну или я доставлю вас, куда пожелаете. Право слово, мисс Эвергрин, вам бы лучше отдохнуть. Если в Ислингтоне вам будет уютнее…
Джен задумалась. Джон упоминал, что собирался к Эвелин сразу после визита к доктору Вольфу. Теперь-то планы изменились, и Эвелин изведётся, дожидаясь мужа. Что ж, Джен придётся самой навестить невестку. Принести свежее бельё, средства гигиены…
Заехать к брату и заодно захватить вещи показалось хорошей идеей.
— Едем к Джону, если это ближе, — решилась Джен. — Надеюсь, у него есть ванная комната.
Такая леди, как Эвелин, едва ли обходилась общественными купальнями. Да и брат, при всей кажущейся небрежности, гигиеной никогда не пренебрегал.
— Кровь с пальто не отмоете, но освежитесь, — пообещал Хосе, мигом повеселев. И коротко поклонился в сторону бесчувственного старшего инспектора, — не скучай, Джон! Вернёмся, когда проспишься.
Пока Джен размышляла над адекватностью собственного решения, сержант Суарас уже раздавал указания приставам:
— Если инспектор Кёстер явится раньше меня, пусть звонит по этому телефону, — и Хосе ловко всунул клочок бумаги в нагрудный карман ближайшего пристава. — Я отвезу мисс Эвергрин в апартаменты старшего инспектора в Челси.
К чести сержанта, он не упомянул, что и сам останется там же. Зато Джен полегчало: всё же теперь кто-то знает о том, где её искать. За тяжёлый вечер и ночь она перенервничала и вымоталась достаточно, чтобы хотеть только одного: смыть с себя грязь и усталость и прилечь хоть на какую-нибудь горизонтальную поверхность.
К счастью, сержант Суарас, похоже, желал того же самого. Раннее весеннее утро встретило их пробирающей прохладой, тишиной больничного сквера и сонным охранником на парковке госпиталя. Бедолагу пришлось будить, чтобы тот поднял шлагбаум.
— Ввязались вы в мутное дельце, мисс Эвергрин, — вздохнул Хосе, когда они выехали на дорогу. — Ваш братец всегда был таким неугомонным?
— Джон всегда был идеалистом, — с улыбкой отозвалась Джен, вспоминая детство. — Впрочем, брат сильно изменился после Ирландии.
— Идеалы порушились, — понятливо кивнул Хосе. — Я вот тоже много о чём мечтал, когда в Англию перебирался. Например, что встречу белокожую англичанку и та влюбится в меня настолько, что даже замуж пойдёт!
Джен рассмеялась.
— Уверена, так и будет, — успокоила она.
Сержант Суарас вздохнул почти страдальчески.
— Что-то уже несколько лет одни надежды, — и стрельнул взглядом в её сторону. — Видать, не так я хорош, как мама утверждала!
— Дело в вашей карьере, — мудро заметила Джен. — С таким графиком и занятостью времени на личную жизнь, я так понимаю, совсем не остаётся.
Суарас заметно приободрился.
— Это вы в точку, мисс Эвергрин! Я ведь сам по себе вроде ничего так, да? Гораздо симпатичнее того же Кёстера! К слову, Адам тоже холостяком ходит. Одному старшему инспектору повезло, и то… зная пылкий нрав леди Ллойд… сомнительное везение.
— Вы ничего так, — согласилась Джен с улыбкой. — Убеждена, что скоро найдёте свою белокожую англичанку.
Смуглый переселенец самоуверенно кивнул, отчего растрёпанная тёмно-каштановая шевелюра окончательно потеряла всякий приличный вид.
— Уже нашёл, мисс Эвергрин, — заговорщицки подмигнул он. — Осталось только влюбить и привязать узами брака!
Джен мудро не спросила, кто же эта счастливица, уж больно очевидными казались намёки сержанта Суараса. Автомобиль как раз затормозил у прекрасного террасного дома неподалёку от набережной. В такой час дороги были пустыми, и они доехали и впрямь за несколько минут.
— Тут, кажется, — Хосе выпрыгнул из-за руля и оббежал машину, чтобы открыть дверцу ей. — Главное, чтоб соседи не всполошились. Мол, кто такие и чего под утро в чужой дом ломимся…
Джен одолевали похожие сомнения, но необходимость привести себя в порядок и вернуться в госпиталь, заодно прихватив вещи для Эвелин, победила излишнюю скромность.
Внутри оказалось уютно: приёмная с камином, окна на внутренний садик, два этажа, обставленные недорого, но со вкусом…
Эвелин славно потрудилась, наводя уют в их временном жилище. Сколько же они тут прожили? Едва ли несколько недель с их переезда в Лондон…
— Ванная комната на втором этаже, — подсказал сержант Суарас, откладывая ключи на полку. — Спален две, но я устроюсь тут, если не возражаете.
— На диване? — усомнилась Джен. — Вы так вовсе не отдохнёте, мистер Суарас. Даже если спать осталось пару часов.
— Видели бы вы, где я живу, мисс Эвергрин, — вздохнул смуглый сержант, устало скидывая короткий кожаный плащ. — Ковёр в гостиной у старшего инспектора выглядит поприятнее моей берлоги…
Хосе осёкся, подумал и вздохнул уже совсем подавленно:
— Язык мой — враг мой. Вы теперь думаете, что я совсем безнадёжен?
Джен устало улыбнулась и коротко сжала предплечье сержанта.
— Я думаю, что вам просто нужно отдохнуть, — мягко сказала она.
Хосе тут же вцепился в тонкие пальчики Джен, порывисто поднёс к губам.
— Вы потрясающая, — выдохнул он. — Джен… когда всё это закончится… с вас свидание, помните?
Джен мягко высвободила руку, которую всё ещё обжигало горячее дыхание сержанта Суараса. Улыбнулась, прислушиваясь к чужим бурлящим эмоциям.
— Помню, что вы уже упоминали о свидании, — сказала она. — И что я ещё не дала вам ответа.
— Если женщина молчит — слушай внимательно! — гордо выпрямился Хосе. — Ведь это знак согласия, я всё верно понял?
Джен вздохнула, направляясь к лестнице.
— Доброй ночи, Хосе, — пожелала она.
— Скорее, доброго утра, мисс Джен, — отозвались за спиной.
Осматриваться в чужом доме Джен не стала: наспех приняла душ, привела себя в порядок и, завернувшись в халат брата, несмело заглянула в первую же спальню. Та оказалась явно хозяйской, с двуспальной кроватью и прикроватными столиками с каждой стороны. Ступать сюда означало нарушать глубоко личное; Джен решила, что не войдёт сюда одна. Если потребуется найти что-либо из предметов личной гигиены, то только с Хосе. Иначе… неправильно получится.
Вторая спальня оказалась и не спальней вовсе, скорее, удобным рабочим кабинетом с уютным диванчиком в стороне. Здесь располагался рабочий стол, шкаф с бумагами и небольшой шкаф с вещами. Очевидно, леди Ллойд, как женщина деловая, обосновалась здесь — до того, как не начнёт работу уже в Лондоне. Кажется, она упоминала что-то о промышленности?
Долго размышлять Джен не стала — напряжённый день давал о себе знать. Отдохнуть бы хоть пару часов, пока на улице окончательно не рассвело.
Она прилегла на диванчик, положив голову на декоративную подушечку, а очки — рядом, на журнальный столик. Плед в ногах пришёлся кстати: очевидно, сама Эвелин отдыхала здесь не раз, в отсутствие Джона. Подумалось, что и Хосе, верно, уже заснул в гостиной…
Рука упала за подкладку, и Джен тотчас открыла глаза, усаживаясь на диване. Медленно извлекла скомканное письмо и щёлкнула абажуром, включая свет. Надела очки, вчитываясь в неровные строки.
«Ты не отвечаешь уже на третье письмо, детка, и мне это не нравится! Для чего ты охмуряла этого засранца Ллойда? План был устроить диверсию в министерстве и избавиться от богатенького лорда! Только не говори, что влюбилась, сестрёнка. Что такого в этом смазливом хлыще? Ты ирландка, Эва, помни об этом!
Виктор».

ГЛАВА 9. Важный свидетель


«В любви нужна вера, в вере нужна твёрдость».
Английская пословица

Тошнотворный запах железа кружил голову. Не потому, что Джен была впечатлительной, нет. Научной сотруднице и дипломированной медсестре это попросту не к лицу.
А потому что это была кровь Джона.
Юбка не пострадала, но блузка, заляпанная кровью у самого горла, равно как и светло-зелёное пальто, теперь походили на робу мясника. Проведя минуту в терзаниях между приличиями и количеством отведённого им времени, Джен быстро, пока не испарилась решимость, вошла в спальню брата с невесткой и открыла двери гардеробной.
— Ого! — одобрительно присвистнул Хосе, когда она спустилась вниз в строгом сером платье и с двумя сумками наперевес. — Для меня стараетесь, мисс Джен?
— Помогите с сумками, — попросила она, передавая собранные вещи для брата и для невестки. — Кажется, я ничего не забыла. Зайду ещё в бакалею и прикуплю продуктов. Я видела магазинчик у госпиталя: там и куплю необходимое.
— А я видел чудесную кафешку, которая работает круглосуточно, — с мечтательной улыбкой добавил Хосе. — Какой кофе предпочитаете, мисс Джен?
— Сладкий, с молоком, — не стала отнекиваться от завуалированного предложения Джен. — И с шоколадным круассаном.
— Вы с братом оба сладкоежки, — подметил Хосе. — Ну наконец-то хоть одно сходство! Мадонна, что вы сюда набросали? — поразился вдруг сержант, взвешивая то одну, то другую сумку в руках. — Всё нажитое Ллойдами добро?
— Бельё, смену одежды, туалетные принадлежности, — перечислила Джен. — Кажется, ничего лишнего.
Помимо этого, она также перерыла все шкафы в поисках пакета от доктора Вольфа. Куда Джон его спрятал? Ведь реагенты и состав сыворотки — это главное доказательство того, что вины Эвелин в преступлении может и не быть!
Увы, поиски ничего не дали. Оставалось надеяться, что Джон уже достаточно пришёл в себя, чтобы сказать ей, где искать. А дальше она справится и сама. Постарается. Чего не сделаешь ради брата?
Светлое пальто Эвелин чуть поджимало в плечах и груди, но в целом сидело хорошо. Оставалось надеяться, что невестка не разозлится на неё за самоуправство. Разумеется, химчистку после вынужденного пользования Джен оплатит. Её вещи совершенно точно следовало отнести в профессиональную чистку и надеяться, что мастера не зададут неудобных вопросов.
К госпиталю они подъехали ранним утром, в бакалее управились быстро, и Джен с благодарностью приняла предложение сержанта Суараса о завтраке. Кафе напротив госпиталя и впрямь работало круглосуточно, а поскольку трёхчасовой сон не принёс должного отдыха ни Хосе, ни ей, крепкий кофе пришёлся очень кстати. А к нему — сандвичи для сержанта Суараса и шоколадный круассан для неё.
— Мы, конечно, задержались, — заметил Хосе, скидывая шляпу на кожаный диванчик. — Но инспектор Кёстер подождёт, иначе его подчинённый помрёт от язвы желудка скорее, чем от бандитской пули.
— Валите на меня, — разрешила Джен, с наслаждением надкусывая круассан. — Вы ведь не могли оставить свидетельницу и заодно потенциальную жертву без завтрака.
— Что за выражения, мисс Эвергрин, — восхищённо возмутился Хосе, едва не подавившись сандвичем. — Я думал, в роде Ллойдов один только Джон умеет ругаться! Но у него есть смягчающее: старший инспектор служил в Ирландии. Какое ваше оправдание, мисс Джен?
— Я работаю в психиатрической клинике, — напомнила Джен, вдыхая аромат крепкого кофе. Пар от горячего напитка мигом осел на очках. — Мне приходилось общаться с удивительными людьми.
— Ставлю на что угодно, ни один из них не переплюнул вашего начальника, — фыркнул Хосе. — О профессоре тоже ходят… удивительные слухи.
— Профессор Присли — прекрасный специалист, — не поддалась Джен. — И превосходно организовал работу лечебницы. А слухи — вещь ненадёжная, мистер Суарас. Особенно если они касаются личной жизни человека. Злые языки готовы похоронить даже гениев, если окажется, что их предпочтения отличаются от общепринятых.
— Ну, мисс Джен, — возразил сержант, — иных гениев не мешало бы и похоронить. Такого напридумывают…
Долго в кафе они не задерживались: оба спешили к старшему инспектору. Хосе — чтобы убедиться, что всё в порядке и отрапортоваться инспектору Кёстеру; Джен — потому что переживала о брате. Сумку для Эвелин и пакет с грязными вещами оставили в багажнике, так что на нужный этаж попали скоро. Удостоверение детектива открывало многие двери, хотя дверь в палату старшего инспектора открывать не потребовалось.
Сержант Суарас мигом напрягся. Было от чего: у дверей палаты замерли истуканами двое подозрительных мужчин в костюмах. Приставы у порога буравили тех взглядом, и в целом картина напоминала сцену из американского фильма-вестерна. Джен уже дважды ходила в кино в этом году, и каждый раз на приключения ковбоев на Диком Западе. По её мнению, вся Америка так и оставалась дикой. Рай для исследователя.
— Что угодно, джентльмены? — сквозь зубы прошипел сержант Суарас и, не дожидаясь ответа, обернулся к приставам. — Это кто?
— Сопровождающие мистера Медичи, — тут же отозвался один из охранников. — Он внутри, — кивнул за дверь палаты пристав. — С инспектором Кёстером.
Суарас застыл и едва ли не прыжком пересёк порог. Вместе с сумкой. Джен помедлила, расстегнув несколько верхних пуговиц пальто — чтобы не так сильно бросалась в глаза натянутая ткань. Поправила каштановые кудряшки, проверила шляпку и шагнула внутрь.
— Адам, — ошарашено позвал сержант Суарас, когда посетители в палате обернулись на новоприбывших. — То есть, инспектор Кёстер! Что… здесь делают посторонние?!
Посторонних в палате оказалось всего двое, а больные с дальних коек куда-то исчезли. Вероятно, несчастных отправили подальше от интересной беседы.
При появлении Джен сидевшие по обе стороны больничной койки инспектор и мистер Медичи поднялись, приветствуя даму лёгким поклоном. Джен вежливо кивнула в ответ и, проигнорировав одобрительный взгляд Джанфранко Медичи, шагнула ближе к койке.
— Джон, — мужественно улыбнулась она, когда брат протянул ей правую руку.
Выглядел Джон получше, чем вчера. Припухлость спала, так что лицо даже осунулось, но над губой и над бровью расплывались чёрные синяки, а бинты прилипли со стороны левого виска. Джону пора было на перевязку, но медперсонал, видимо, держался подальше от места, переполненного полицией и итальянскими мафиози.
Зато улыбался Джон хоть и слабо, но очень искренне.
— Дженни, — хрипло и негромко позвал он, улыбаясь в основном правым уголком рта. — Сестрёнка…
— Я принесла тебе вещи, — быстро сказала Джен. — Но это подождёт. Прошу вас, джентльмены, продолжайте.
И осторожно присела на койку Джона, коснувшись забинтованной руки пальцами. Брат пришёл в себя, это главное…
— У нас с Джен одно сознание на двоих, — слабо улыбнулся Джон, обращаясь к инспектору Кёстеру. — Под мою ответственность.
Адам только сдержанно, хотя и не очень довольно, кивнул.
— Мистер Медичи узнал о несчастье, постигшем старшего инспектора Ллойда прошлым вечером, и пришёл сообщить, что готов посодействовать управлению уголовного розыска в поисках Рафаэля Ламорте. Разумеется, неофициально, — ровно сообщил Адам сержанту Суарасу. — И ты будешь связным, Хосе.
Суарас хватанул ртом воздух и покраснел.
— Вот так запросто?! — вслух возмутился сержант. — Из добрых побуждений?
— Я считаю, что подобные методы неприемлемы, — спокойно подтвердил Джанфранко Медичи. — А также считаю себя должником старшего инспектора. Жизнь Медичи кое-чего стоит, и я всё ещё не расплатился по счету.
Джен чуть повернула голову, чтобы видеть итальянского мафиози. Увидела только дорогой костюм, плащ и дорогую шляпу в крупных, крепких руках с тяжёлым ободком часов. Мистер Медичи присел обратно на стул для посетителей, и из-за тесноты их с Джен колени едва не касались. А ещё запах — тоже тяжёлый, почти мускусный, из явно недешёвой серии парфюмов. Этот запах перебивал даже аромат фруктовой корзинки, заботливо поставленной на тумбочке Джона.
Почти трогательная забота о старшем инспекторе со стороны итальянца.
— Типа, убивать по-тихому нормально, а с музыкой — уже чересчур? — буркнул Суарас, плюхаясь по ту сторону койки рядом с инспектором Кёстером. — Где грань этого вашего «приемлемо», мистер Медичи?
— Уверен, всё проще, — подал голос Адам. — Я слышал, мистер Медичи собирается за океан. И разумеется, мистер Медичи не хотел бы, чтобы кто-то дышал ему в затылок в надёжном британском тылу, угрожая отжать всё, что он столько лет строил на английском рынке. Убрать конкурента руками полиции — здравое решение.
Джон слабо усмехнулся, выслушав подчинённого, и повернул голову к мафиози.
— Это правда, мистер Медичи?
Сердце у Джен сжалось: вместо привычного уверенного, почти командного тона голос Джона сейчас походил на шелест ветра.
— Я не хотел бы, чтобы это попало в газеты, — усмехнулся Медичи, а Джен наконец посмотрела ему в лицо. Хищное, по-мужски привлекательное, с тонкой сеточкой морщин у глаз. Бритая голова не портила делового итальянца, а яркие синие глаза оживляли будто мраморное лицо. — Но в целом верно, инспектор. Интересно знать, откуда вам про это известно?
— Я — коренной лондонец, мистер Медичи, — неопределённо отозвался Кёстер. — Когда в городе что-то происходит, кто-то из многочисленной родни и знакомых непременно шепнёт пару слов. Особенно, если закрываются крупные счета в банке, а за океаном открываются офшоры.
— Связи в Штатах, — одобрительно кивнул Медичи. — Буду иметь в виду.
— Как вы его терпели? — спросил вдруг Джон. — Вашего конкурента Ламорте? Почему не избавились раньше? Это же пороховая бочка без единого тормоза в голове! Почему, Джанфранко?..
Медичи невесело усмехнулся.
— Ребёнок, которого не принимает деревня, сожжёт её дотла, чтобы почувствовать её тепло, — вздохнул итальянец. — Рафаэль был именно таким ребёнком, Джон. Он хотел всего и сразу и не получал ничего. На Сицилии учат, что добиться уважения можно лишь силой и страхом, и Рафаэль хорошо усвоил урок. Вы правы, я долго терпел. Что поделать — родственные сантименты, — снова усмехнулся итальянец. — Рафаэль — мой младший кузен.
Кёстер приподнял бровь, а Джон лишь нахмурился — и тотчас скривился от боли в зашитой брови.
— Уверен, вы похожи больше, чем хотели бы, Джанфранко.
Медичи невесело усмехнулся, а Джен уловила тень сосущей боли в итальянце. Глава преступного синдиката искренне сожалел и буквально наступал себе на горло, предлагая собственные услуги полиции.
— Не скрою, Рафаэль был и остаётся проблемным ребёнком, Джон. И он уже причинил столько неудобств близким и дальним родственникам, что мы все мечтаем, чтобы однажды младший Ламорте упокоился навеки. Но я всегда надеялся, что этот покой подарю ему не я. Сантименты, Джон, сантименты. Именно они не дают нам решить вопрос малой кровью. Поправляйтесь, — кивнул итальянец, поднимаясь на ноги. — Кузен совсем выжил из ума, раз поднял руку на потомственного менталиста, лорда, старшего инспектора и к тому же героя войны. Вашу смерть использовали бы как знамя, под которым развернули бы настоящий геноцид против итальянской диаспоры в Британии… Кстати, как вам это удалось? — вдруг поинтересовался Джанфранко. — «Томпсон», насколько мне известно, ещё никого не подводил. И вдруг — выживший под автоматной очередью…
Джон лишь слабо пожал правым плечом.
— Первой пулей меня отбросило в сторону. Упал на соседнее сидение, затем сполз под руль, как мог, и прикрылся ментальным щитом. Не очень помогло, как видите, но что-то из ливня пуль всё-таки задержало. Иначе мы бы сейчас не беседовали.
Медичи помолчал, затем коротко склонил голову, прощаясь.
— Я рад, что вы выжили, Джон, — без выражения проронил итальянец, но Джен вдруг поняла — не лжёт. — Я уважаю профессионализм и выдающиеся способности. А то, что кузен вас едва не изрешетил, говорит лишь о том, что вы на верном пути. Поправляйтесь, — повторил Медичи. — И до скорой встречи.
Проходя мимо Джен, итальянец — случайно или намеренно — коснулся её ботинка своим. Опустил взгляд вниз и тонко улыбнулся, снова поднимая глаза.
— Снова коллекция Скиапарелли, — заметил Медичи. — Жаль, что сегодня вы изменили своему великолепному пальто, мисс Эвергрин. Вам идут яркие цвета.
— Деликатный намёк на то, что сегодняшний наряд мне не к лицу, — не удержалась Джен.
— Я не хотел обидеть, — заметил итальянец.
— Я не обиделась, — заверила Джен. — Тем более, что это пальто я позаимствовала из чужого гардероба. Прости, Джон, — обратилась она к брату, — у нас не было времени заехать ко мне домой. Пальто и блузка все в крови, и я подумала…
— Всё в порядке, — негромко подтвердил брат. — Хотя не могу отделаться от странного чувства…
— Ну, с Эвелин меня всё равно не перепутать, — через силу рассмеялась Джен. — Не переживай, верну всё в чистом и выглаженном виде.
Джон слабо улыбнулся, пожимая её ладонь здоровой рукой, и Джен поймала взгляд Медичи, которым он задумчиво одарил брата с сестрой. Итальянец, впрочем, не задерживался и откланялся тотчас.
— Свалил наконец, — прокомментировал Хосе, подскакивая на месте. — Хоть кто-то ему поверил? — подозрительно прищурился сержант, попеременно глядя то на одного, то на другого начальника. — Гладко стелет этот ваш Медичи! И фрукты наверняка отравлены!
— Не думаю, — остудил подчинённого Адам. — Это был бы глупый поступок. Медичи прав — если Джона убьют, пулей или ядом, то эту смерть раздуют в мгновение ока. И на выходе получаем такую жёсткую борьбу власти с иммигрантами, что даже тебе придётся паковать вещи.
— А меня за что? — обиделся Хосе. Подумал, перегнулся через Джона и цапнул банан из ароматной связки. — Не боись, шеф! Возьму удар на себя, — отважно заявил сержант, с аппетитом надкусывая спелый фрукт.
— Что Дэниел? — слабо спросил Джон, поворачивая голову к Кёстеру. — Допросили?
Адам коротко кивнул.
— Отмалчивается, — невыразительно ответил инспектор. — Но на имена, которые ты дал, среагировал. Признался, что Ламорте упоминал Миранду Джонсон, Рэймонда Равена и профессора Зборовского. Но с ним никаких деталей не обсуждал.
— Лжёт! — припечатал Суарас, торопливо проглотив остатки банана.
— Конечно, — спокойно подтвердил Кёстер. — Дэниел Ричардс — правая рука и лучшая торпеда Ламорте. Не удивлюсь, если он знает даже больше, чем сам Ламорте.
— И он… «признался»? — тихо усмехнулся Джон.
— Надавили, — без тени сожаления признался Адам. — Клянётся, что ничего больше не знает и вообще занимался только поставками психов для пансиона Присли. А потом закусил удила и ударился в молчанку, видимо, сообразив, что сболтнул лишнего.
— Снова Присли, — нахмурился Джон. — Даже если предположить, что сыворотку он не крал… доказательным алиби он всё равно похвастать не может. И что за поставка психов?..
— Слишком много всего, — признался Хосе, горестно взмахнув шкуркой от банана. — Кандидат в министерское кресло, глава одного из итальянских синдикатов, гениальный профессор с революционной сывороткой, убийство секретаря уголовного розыска, подстава для миссис Ллойд, личные счёты с Джоном… Вот какого дьявола этот припадочный тебя обстрелял? — в отчаянии спросил Хосе. — Ты же с ним раньше даже не пересекался!
— Мы что-то упускаем, — устало прикрыл глаза Джон. — Должна быть общая нить…
Джен осторожно высвободила руку, провела ладонью по высокому лбу, зацепив сухие бинты. Пора менять… да и брат борется со сном чисто из ллойдовского упрямства.
— Мы пойдём, — мягко проговорила она. — А ты отдохни, неугомонный братец… Только вернулся с того света, а уже прыгаешь в работу прямо из больничной койки. Вещи оставлю у тумбочки, — переключилась на насущное Джен. — Сегодня, верно, уже не успею к тебе. Я сейчас к Эвелин, отвезу вещи, затем — домой, потому что не могу же я занашивать чужое пальто…
— Ты — чудо, — выдохнул Джон с уже закрытыми глазами. — Вот только перед Эвелин… загляните к этому… вертлявому…
— К кому? — удивился Хосе, присаживаясь обратно на койку.
— Невил Хэтч, — с трудом вернулся в реальность Джон. Открыл глаза, устало глянув на подчинённого. — Хэтч видел, как человек со шрамом на лбу приходил в лечебницу. У нас уже есть признание самого Дэниела, но свидетель не помешает… Может, ещё что важное сообщит, о своём любовнике…
Суарас поперхнулся неприличным смешком, а Кёстер невозмутимо кивнул.
— Доставь в госпиталь, сделай очную ставку, — продолжал Джон. — Пусть подтвердит, что Дэниел и есть тот самый итальянец, с кем шушукался Присли ночью. Опроси…
— Сделаем, Джон, — сжалился над начальником Адам. — Отдохни уже.
Джон послушно прикрыл глаза, пока инспектор Кёстер с Суарасом выходили из палаты. Джен задержалась, прикусив губу. Не лучшее время. Видит небо, не лучшее. Но это может быть важно для расследования, а значит, брат должен знать.
— Джон, — мягко позвала она. — Я оставлю записку, позже прочтёшь. Это может быть важно…
Брат распахнул больные чёрные глаза, перехватил её руку. Развернул смятое письмо пальцами, вглядываясь в неровные строки. Побледнел так разительно, что Джен перепугалась.
Холод. Холод и боль.
— Прости, Джон, — тихо проронила Джен. — Я нашла это письмо в кабинете Эвелин и подумала, что тебе стоит знать.
Брат не знал. Для него это и впрямь оказалось настоящим ударом. Джен уже трижды пожалела, что достала это проклятое письмо — но и держать Джона в неведении не могла.
— Поставь, где взяла… пожалуйста, — тихо ответил Джон, отдавая ей записку. — Я верю Эвелин. Этому… должно быть… объяснение. И пока я не получу его от неё, не поверю даже в самый очевидный факт.
Джен только сокрушённо покачала головой, убирая письмо в сумочку. Провела кончиками пальцев по закрывшимся глазам брата, мягко коснулась губами покрытого испариной лба.
…Влюблён. Влюблен окончательно и безнадёжно.
Вот только даже самая крепкая любовь не выдерживает испытания предательством.
Сержант Суарас заметил её подавленность, пока они спускались в холл госпиталя.
— Что-то случилось, мисс Джен? — обеспокоился Хосе, открывая дверцу машины. — Выглядите… не очень.
Джен слабо усмехнулась, усаживаясь на пассажирское место. Поёжилась, застёгивая чужое пальто. Зря она показала проклятую записку! Со всеми переживаниями даже про рецепт сыворотки не спросила. Впрочем, Джон слишком устал, чтобы донимать его ещё и этим.
Сержант оббежал машину, плюхаясь рядом на водительское место, встревоженно обернулся к ней.
— Как вы думаете, Джон очень любит жену? — грустно спросила Джен.
Сержант даже не задумывался.
— Накрыло его серьёзно, — хмыкнул Хосе. — А вот в чистоту чувств Эвелин никто сразу не поверил. Ни я, ни мистер Вольф, который неоднократно проверял мисс О’Рид. Джон никого слушать не хотел! Швырялся красивыми словами, мол, в любви нужна вера, в вере нужна твёрдость… И что Эвелин он верит, потому что столь страстная натура лгать в любви не может…
Джен только вздохнула.
— В чём-то я шефа понимаю. Надо верить, иначе сойдёшь с ума от подозрений! Мы вот с вами ещё не женаты, мисс Джен, а я прямо чувствую, как разобьётся моё сердце, случись… что.
— Что? — притворно удивилась Джен.
— Ничто! — сурово отрезал Суарас. — Иначе я за себя не отвечаю! А вы зачем интересовались-то? — уточнил сержант.
— Не хочу, чтобы брату было больно, — отозвалась она, прислоняясь лбом к стеклу. Шляпка от этого немного съехала, но Джен не поправляла. — Едем, Хосе. Кажется, у нас обоих много дел.
— Заброшу вас в тюрьму, — галантно предложил сержант. — А оттуда уж к этому…
— Невил живёт в центре, — просветила Джен. — Вам будет неудобно ездить в обе стороны. Пожалуй, я вызову такси…
— Вот ещё! — переполошился сержант. — Не позволю такой красивой девушке колесить по городу с незнакомыми таксистами! Довольно и одного липкого итальянца за сегодня.
«Липкий итальянец» неприличных поползновений сегодня не позволял, но Суарас всё равно занервничал. Джен даже улыбнулась. Какой девушке не станет приятно от подобных искренних знаков внимания?
— Я покажу дорогу к дому Хэтча, — решилась она. — Мы с Невилом как-то ходили в кино, и я заезжала за ним домой.
Хосе с явным трудом удержался от неприличного словца.
— Не люблю современные… веяния, — через силу признался сержант. — Девушка… заезжает за парнем… Он что, так долго красился? Впрочем, если этот мистер Хэтч таков, каким описал его Джон, то ему, наверное, простительно.
Джен только головой покачала. Друг есть друг. А Невил был для неё если не другом, то отличным товарищем.
Невил жил на четвёртом этаже кирпичного дома в новом жилом комплексе, на первом этаже которого расположились магазины, лавки, парикмахерские и прочие блага самого центра столицы. Хэтч обожал свою крохотную квартирку под чердаком и не соглашался её обменять даже на отдельную спальню в особняке профессора.
— Я здесь — хозяин! — гордо знакомил Хэтч Джен с однокомнатным дворцом. — А какой вид из окна!..
Лифт не работал, так что на четвёртый этаж они поднимались пешком.
— Обидно будет, — заметил Хосе, — если ваш друг отправился погулять в погожий день.
— Если Невил не здесь, то в лечебнице, — успокоила Джен. — Можно будет позвонить, на углу автомат. Это если он, конечно, не отправился по магазинам. Тогда это надолго…
Хосе презрительно фыркнул и вдруг замер на площадке.
— Какой номер квартиры, мисс Джен? — напряжённо позвал он. — Четырнадцать?
— Да, — удивилась Джен. — Откуда вы…
Вместо ответа сержант Суарас толкнул дверь. Та поддалась неожиданно легко, бесшумно раскрывшись им навстречу.
Сердце застучало в груди.
Нет…
— Держитесь позади, мисс Эвергрин, — вдруг сухо и незнакомо велел Суарас, выхватывая из кобуры пистолет. — Это может быть…
Хосе сделал внутрь квартиры всего шаг и тут же выругался, захлопывая за собой дверь. Джен услышала его быстрые шаги внутри, ругань — а затем дверь вновь распахнулась, являя серое лицо сержанта Суараса.
За спиной Хосе, прямо в крохотной прихожей, лежал на спине Невил Хэтч, и в застывших глазах паренька читались обида и страх. Кровь на перерезанном горле уже подсохла.
Джен пошатнулась.
— Бегите к чертовому автомату, мисс Эвергрин, — мёртвым голосом велел Хосе. — Звоните в уголовный розыск и сообщайте об убийстве.

ГЛАВА 10. Любящая жена


«Любовь смеётся над замками».
Английская пословица

Джен задержалась до тех пор, пока тело бедного Невила не упрятали в чёрный мешок и не унесли на носилках. Следом потянулись вызванные на место полисмены, медики и инспектор Кёстер с сержантом Суарасом. Дверь в квартирку Невила опечатали, и вся процессия спустилась по лестнице вниз. Джен вышла первой задолго до того, как вынесли Хэтча, и теперь провожала товарища молча и в одиночестве.
Инспектор Кёстер и сержант Суарас вышли последними.
— Вам плохо, мисс Эвергрин? — первым заметил её Адам. — Нужна помощь?
Выглядела она, скорее всего, и впрямь неважно. Да и чувствовала себя не лучше, поэтому присела прямо на ступенях соседнего крыльца — чтобы не мешать ни медикам, ни полисменам.
— Нет, — ответила Джен. — Я просто устала.
Хосе дёрнулся к ней и тотчас сник, сокрушённо покачав головой.
— Мне нужно в управление, мисс Джен. Сейчас состыкуем показания соседей, потом прибудет заключение патологоанатомов…
— Я понимаю, — прервала его Джен. — Не тревожьтесь обо мне: я уже вызвала такси из автомата. Только оставьте мне вещи, пожалуйста. Дальше я справлюсь сама.
Под ровным взглядом Адама Хосе не стал ни протестовать, ни предлагать своих услуг таксиста. Вещи — две увесистые сумки — остались у ног Джен, когда инспектор с сержантом сели в служебный автомобиль.
— Я буду в управлении весь день, — сообщил Хосе, с явными сомнениями оставляя сумки рядом с ней. — Пожалуйста, мисс Джен… звоните в любое время.
— Со мной всё будет в порядке, — терпеливо повторила она. — Прошу вас, позаботьтесь о Невиле.
Хосе поколебался ещё долгое мгновение, затем быстро кивнул и прыгнул в машину. Автомобиль сорвался с места, а Джен осталась наконец одна. Центр Лондона — не лучшее место для порядочной девушки, чтобы сидеть практически на тротуаре, с двумя баулами у ног, но она слишком устала, чтобы думать о приличиях. Да и уличный полисмен, прохаживаясь по противоположной части бульвара, уже не обращал на неё внимания: ясно же, что дорого одетая молодая леди, с которой дружески общался инспектор уголовного розыска, угрозы не представляет.
А вот люди оборачивались постоянно. Респектабельные пожилые леди, джентльмены самых разных сортов, молодые парочки и щебечущие школьницы с мороженым. К моменту, когда такси наконец подъехало, Джен была уже сыта по горло и чужими эмоциями, и жёсткими ступенями парадной, из которой то и дело выходили люди, заставляя её тесниться и пропускать недовольных жильцов.
— Куда? — поинтересовался пожилой водитель, закинув сумки в багажник.
— Следственный изолятор, Южный Лондон, — попросила Джен, откидываясь на мягком сидении. Определённо, здесь оказалось поудобнее, чем на ступенях.
Водитель попался понятливый и лишних вопросов не задавал. Автомобиль загрохотал по мощённым камням мостовой, выезжая на гладкое шоссе, и Джен лишь теперь позволила себе снять шляпку и раскрыть сумочку, перебирая скудный арсенал женских хитростей. Определённо, после эдакого дня ехать ещё и к невестке ей не хотелось. Но она обещала Джону.
Припудрив усталое лицо, Джен мазнула почти бесцветной помадой по губам, надела очки обратно и критично оглядела себя в зеркальце. Ну что ж, бывало и хуже. А, впрочем, едва ли кто выглядел бы лучше после всего двух часов сна, безумного вечера накануне и не менее тяжёлого утра.
Невил не должен был умереть. Это нелепость! Что он там видел? Просто много болтал, глупый мальчишка…
Джен удивлённо сморгнула слезу. Торопливо промокнула платком, чтобы окончательно не смыть и без того лёгкий макияж. Досада. Досада, злость и боль. Невил ведь никому не вредил. Зачем его было убивать?
Глупо, глупо…
— Подождёте меня? — с надеждой спросила Джен, когда таксист притормозил на стоянке у хмурого прямоугольного здания, обнесённого толстой серой стеной. — Я оплачу время ожидания.
— Постараюсь, мисс, — без энтузиазма отозвался водитель, окидывая здание следственного изолятора кислым взглядом. — Вы уж только поскорее.
Джен кивнула, с трудом поднимая две набитые сумки. Она не рискнула оставить грязные вещи в такси — на случай, если водитель всё-таки не дождётся. Оставалось лишь надеяться, что свидание с миссис Ллойд ей позволят тотчас, без двухчасового ожидания. К счастью, так и случилось — ей повезло попасть в последний час допуска посетителей. Сумку с вещами для Эвелин у неё изъяли на проверку, а затем Джен пригласили в зал свиданий и усадили за свободный столик с приколоченными к полу стульями.
Кроме неё, здесь находилось всего трое посетителей. Долго ждать не пришлось.
Эвелин Ллойд ввели в зал свиданий едва ли не под прицелом, со скованными впереди руками и под конвоем двух суровых приставов. На тонкой шее миссис Ллойд тускло поблёскивал противомагический ошейник.
Джен через силу улыбнулась, а невестка вдруг дёрнулась, сразу отметив на ней свои вещи. Смятение, недоумение… тревога… подозрения.
— Добрый вечер, Эвелин, — первой поздоровалась Джен, когда приставы убедились, что миссис Ллойд уселась на отведённое место без всякого сопротивления. Глупо его ожидать от скованной по рукам и ногам хрупкой женщины в противомагическом ошейнике, но джентльмены перестраховывались. — Рада вас снова видеть.
Миссис Ллойд едва заметно нахмурилась, разглядывая Джен, и та поспешила с объяснениями:
— Я должна просить прощения за вольность. Мне пришлось надеть ваши вещи, потому что времени, чтобы заехать домой, не было. А мои собственные сейчас в крови.
— Что случилось? — тут же подобралась Эвелин. — Вы в порядке?
Джен глубоко вдохнула, прежде чем ответить, и вяло улыбнулась невестке. Кстати, зря она переживала — сама Эвелин Ллойд выглядела намного хуже неё. Блистательная, сверкающая леди, которую Джен видела в управлении, исчезла. На жёстком казённом стуле сидела блеклая, измученная женщина в помятом сером платье. Ни тени косметики на измождённом лице с бесцветными бровями и белесыми ресницами, ни капли освежающе-морозных духов, ни остатка укладки в растрёпанных светлых волосах.
Не такой уж и красавицей была ослепительная миссис Ллойд. Косметика вносила свою лепту в неподражаемый образ, но без неё Эвелин оказалась обыкновенной женщиной, ещё и несколько старше собственного мужа. Что и говорить, брат на фоне супруги выглядел куда ярче и выразительнее.
Впрочем, что это она? Тюремная камера никого не красит.
— Кровь не моя, — со вздохом ответила Джен. — Джон ранен.
Эвелин дёрнулась на стуле, сцепив руки «замком». И без того светлая кожа приобрела почти синюшный оттенок.
— На нас напали, — негромко продолжила Джен. — Брат получил ранения в голову, плечо и лодыжку. Возможно также лёгкое сотрясение. Сейчас он вне опасности, — поспешно добавила Джен, потому что миссис Ллойд пугающе побледнела. — Утром уже пришёл в себя. Однако Джон, вероятно, теперь ещё долго не выберется из госпиталя. Сильно переживал за вас, просил непременно навестить…
— Самонадеянный мальчишка, — выдохнула вдруг Эвелин, нервно дёрнув локтями. Ничем больше выразить бурлящие эмоции скованная стихийница не могла, но Джен впитывала шквал чувств миссис Ллойд прямиком из источника. — Я же просила его быть осторожным! Джон так надеется на собственную магию, что бросается в омут событий с головой, рискуя её потерять! Глупый, глупый мальчишка!..
В глазах-льдинках блеснули злые слёзы.
— Я не согласна его потерять, — помотала головой Эвелин. — Пусть лучше меня посадят! Признаться, я не знаю, просто без понятия, кто мог это сделать. Я не убивала Миранду! Да и тот скандал, который я закатила в управлении, сейчас вспоминается, как в тумане. Я много думала, Джен. У меня… ужасное прошлое. Но в нём не осталось никого, кто мог бы мне мстить.
— Уверена, дело не в вас, — деликатно согласилась Джен. — Но если вспомните что-то важное, можете сообщить мне, а я передам Джону.
Эвелин сокрушённо покачала головой.
— Чувствую себя бесполезной, — с отвращением проговорила она, касаясь скованными руками ошейника. — Пока меня заперли здесь, убийца ходит на свободе! Кто защитит Джона? Хоть бы Вольф уберёг от опрометчивых решений…
Джен вздохнула.
— Боюсь, у меня для вас дурные новости, Эвелин.
Джон так и не заехал к супруге, чтобы рассказать, как продвигается расследование. Ни про разработку доктора Зборовского, ни про взрыв в Челси и пострадавшего Константина, ни про Рафаэля Ламорте миссис Ллойд, таким образом, не знала. А когда узнала — Джен порадовалась, что на ней магический ошейник.
— Мерзавцы! — помолчав с добрую минуту, среагировала наконец Эвелин. Голос её дрожал от ярости. Гнев поднялся в груди миссис Ллойд столь стремительно, что Джен буквально окутало чужими эмоциями. В таком состоянии, пожалуй, и убить можно. — Значит, меня… использовали, чтобы убить мисс Джонсон? Как это вообще возможно?
— Нужные реагенты, отработанный процесс, капля ментальной магии и немного крови мага-стихийника, — подсказала Джен, внимательно следя за миссис Ллойд. — И сыворотка готова. Разумеется, состав ещё можно совершенствовать, но она уже работает, как впечатляющее орудие убийства. Хотя уверена, что профессор Зборовский разрабатывал её с иными целями.
— Кровь! — вдруг осенило Эвелин. — За пару недель до убийства я посещала государственную лабораторию. Сдавала анализы для экспериментальной клиники…
— Зачем? — поинтересовалась Джен. — Не сочтите за пустое любопытство, просто сейчас важна каждая деталь.
Эвелин закусила губу, и от неё почти физически повеяло болью.
— Мы с Джоном очень хотим ребёнка, — призналась миссис Ллойд. — Но у нас не получается. Мой врач предположил, что дело во мне. До встречи с Джоном я вела… активный образ жизни. Стрессы, физические нагрузки… Революция — это борьба, а не романтическая прогулка! У меня даже пропадали женские дни. Сейчас, рядом с Джоном… я словно восстанавливаюсь из пепла. Я становлюсь той Эвелин, которую давно похоронила. Которая способна любить… отдавать… Я теперь знаю, что такое быть любимой супругой, — Эвелин слабо улыбнулась. — И безумно хочу стать любящей матерью.
Трепетные эмоции миссис Ллойд растрогали бы Джен, вот только факты говорили об обратном.
— Я нашла эту записку в вашем кабинете, — сказала Джен, расправляя на столике смятое письмо. — В том, что Джон любит вас, я не сомневаюсь. Но ваши чувства вызывают сомнения. Скажите правду, Эвелин: вы очаровывали Джона с определённой целью? Брат стал всего лишь средством для ирландской революции, не так ли?
Эвелин пробежалась взглядом по неровным строчкам, вспыхнула и тут же нахмурилась.
— Я не получала этого письма, — помолчав несколько секунд, тяжело выдавила миссис Ллойд. — Но я узнаю почерк брата. Вик всегда посылал записки с поверенным, и я их сразу уничтожала. Хотела переговорить с братом с глазу на глаз. Объяснить, что для меня война закончилась! Да, Джен, — бросила Эвелин с неожиданным вызовом, — план был именно таков! Влюбить в себя молодого лорда Ллойда — человека, которого ненавидела вся Ирландия — и использовать его для дальнейших диверсий. Я выполнила лишь первую часть обязательств. А затем… я сама влюбилась, как девчонка! И не смогла… Обмануть его доверие — не смогла. Предать, отказаться от его искренней любви — не смогла. Я полюбила по-настоящему! И никому, никогда не позволила бы навредить Джону! Брату сказала, что достаточно того, что молодой Ллойд покинул ряды британской разведки, и больше не станет нам вредить. Джон разочаровался в войне, считал её чудовищной ошибкой… И я простила его. И британцев — ради него! Считайте уловкой или ложью, Джен — но я люблю вашего брата. А эта записка… — Эвелин поморщилась, пиная пальчиками смятую бумагу. — Виктор, по-видимому, не успокоится, пока не разрушит наш брак. Брат ведь даже не познакомился с Джоном толком. Иначе бы понял, что такого человека нельзя, невозможно использовать! Джон ведь… он внутри — чистый! Под всем этим наносным и защитным… он — неиспорченный! Понимаете?!
Джен помолчала. Спрятала записку в сумочку и вежливо кивнула.
— Понимаю, — сдержанно согласилась она. — Я знаю Джона с двенадцати лет. Желание помогать обиженным и угнетённым у него в крови. Порой доходит до фанатизма… Однако если вы не получали письма, откуда оно в вашем доме?
Эвелин нахмурилась, помотала головой, от чего белокурые пряди ещё больше растрепались.
— Понятия не имею. Похоже, что кто-то упорно хочет меня подставить. Ведь если бы это письмо нашёл Джон… пришлось бы объясниться с ним раньше, чем я планировала.
Джен качнула головой и поправила съехавшие очки.
— Почему вы не рассказали Джону правду, Эвелин? Если всё для себя решили?
Белокурая ирландская стихийница сникла, равнодушно пожимая плечами.
— Какая теперь разница? Что изменится, если я признаюсь, что… боялась? Страх неведом Эвелин О’Рид — спросите кого пожелаете… Но потерять Джона я боялась. Я надеялась, что Виктор образумится, когда я объясню, что вышла из игры. Брат меня любит. Разумеется, поначалу разгромит всё, что подвернётся под руку, но потом остынет. И никто бы не подбросил Джону зёрна сомнений. И его любовь ко мне, чистая, искренняя, так и осталась бы нетронутой. Не отравленной подозрениями, недоверием, болью…
Джен опустила глаза, сжимая руки «замком». Увы, тайное всегда становится явным. В этот раз она послужила орудием справедливости и открыла брату глаза. Но это мог быть кто угодно. Удар нанесён, подозрения закрались. Но что переживать? Истинная любовь и не такое переживёт, а вот фальшивая…
— В какой лаборатории вы сдавали кровь? — спросила она. — Я наведаюсь туда и узнаю, могли ли её оттуда изъять посторонние лица.
Выслушав ответ, Джен задумчиво кивнула и поднялась.
— Проверю, — пообещала она. — И… до встречи, Эвелин. Надеюсь, всё скоро прояснится.
Ирландская стихийница нервно передёрнула плечами.
— Боюсь, злоумышленник мне не по зубам, Джен, — глухо выдавила миссис Ллойд. — Кем бы он ни был, он слишком хорошо знает Джона и меня. Преимущество очевидно: я без понятия, с кем мы воюем.
Джен бережно коснулась ледяной ладони Эвелин, безвольно покоившейся на гладкой столешнице. Звякнула цепочка наручников.
— Уверена, что всё скоро разрешится, — мягко пообещала она. — Всё будет хорошо.
Эвелин вскинула голову… и тотчас вновь безвольно уронила её на грудь.
— Я не верю, — мёртво ответила миссис Ллойд.
Наружу, в неприветливые объятия раннего лондонского вечера, Джен выбралась абсолютно выжатая, с последней сумкой в руках. Эвелин передадут привезенные вещи, так что на первое время невестка обеспечена средствами гигиены и хоть какого-то комфорта. Больные в клинике Присли сразу чувствовали себя лучше, когда их окружали привычными вещами и дорогими сердцу предметами. Это всё, что Джен могла сейчас сделать для Эвелин.
Кстати, профессор Присли…
Таксист, на удивление, дождался. И даже выскочил наружу, принимая сумку с грязными вещами.
— Выглядите дурно, мисс, — без обиняков просветил её водитель, запихивая сумку в багажник. — Домой, что ли?
Джен забралась внутрь, вытягивая ноги, прикрыла глаза, пока водитель усаживался на своё место.
— В химчистку, — ответила она. — Надо вычистить вещи, иначе так буду носить чужое пальто.
— А я сразу заметил, что не сидит, — снова «обласкал» таксист, включая зажигание. — Ну а потом-то? Домой уж, мисс? Совсем стемнеет, — предупредил заботливый водитель. — А вы продрогли вся и… вид не очень.
Джен невесело усмехнулась, сняла очки, растирая переносицу. Затем решительно водрузила их обратно на нос и мотнула головой.
— Нет. Надо проведать ещё одного человека.

ГЛАВА 11. Неожиданное приглашение


«Самые соблазнительные женщины — это, в первую очередь, умные женщины».
Джанфранко Медичи

Следующий день прошёл в хлопотах. И пальто, и плащ обещали вычистить через неделю, а вещи Эвелин Джен сложила в стирку, чтобы вернуть невестке в первозданном виде. Затем ей пришлось хорошенько покопаться в гардеробе, чтобы найти тёплый удлинённый пиджак, который она носила лишь поздней весной. Сейчас для него было ещё прохладно, но Джен не хотела больше надевать чужие вещи. Пиджак восхитительно подчёркивал талию и идеально ложился как на платье, так и на блузку с юбкой, поэтому Джен осталась довольна. Пара перчаток, чтобы не мёрзли руки, шарфик со шляпкой — и холод не должен её одолеть.
План на день предстоял сложный. Встала она поздно, наконец-то выспавшись после нескольких безумных дней, а потому выглядела с утра куда лучше, чем накануне. Потратив ещё пару часов на то, чтобы привести в порядок светло-каштановые кудряшки, нанести макияж и подобрать приличный костюм под обязывающий пиджак, Джен выбралась из дома.
После жуткого вечера, когда Рафаэль Ламорте устроил пальбу по окнам, соседи всё ещё прятались по домам и смотрели на Джен искоса. Один только бравый сержант Питерс, пришедший Джону на помощь, бодро поздоровался с нею накануне вечером. Ещё и спросил дружески и, как показалось Джен, с нездоровым энтузиазмом: мол, когда ждать следующего погрома?
Кажется, с мирной жизнью в Ислингтоне придётся вскоре распрощаться.
В «Вилле» тоже оказалось тревожно. На посту старшей медсестры красовался медбрат Чарли Стивенсон, как всегда энергичный и жизнерадостный. Или умело изображающий и то, и другое.
— Джена! — оживился Чарльз, распахивая медвежьи объятия. — Чем мы заслужили такое счастье? Ты же вся в отгулах! Как жизнь?!
— Чарли, — не поддалась Джен. — Рассказывай.
Стивенсон опустил руки и пожал широкими плечами.
— Присли поплыл, — ёмко описал медбрат. — Закрылся в апартаментах на чердаке и заливается ещё с вечера.
— Всю ночь? — не поверила Джен.
— И всё утро, — подтвердил Чарли. — Я не переживаю: скоро отрубится, а там и проспится. Это Милли раскудахталась, кофе ему понесла, под дверью стоит, умоляет впустить. Вчера ведь уголовники приходили.
— Кто? — удивилась Джен.
— Из уголовного розыска, — пояснил Стивенсон. — Смуглый такой, шустрый, чисто огонёк, а с ним кислый и постный, что похлёбка для безнадёжных больных.
— Хосе и Адам, — угадала Джен.
— Они ему и сообщили про Невила. Вот как ушли, так и заливается, — закончил рассказ Чарли.
Тут в холле появилась молоденькая медсестричка, и Стивенсон переключился на неё. Джен только усмехнулась, проходя к лестнице. Чарльз был идеальным медбратом, в её понимании. И работа в психиатрической клинике ему подходила как нельзя лучше. Жизнерадостный любимец пациентов, обходительный коллега, не перечащий начальству подчинённый. При всей кажущейся заботливости и участии — полностью равнодушный к бедам пациентов, а потому сохраняющий психику от неизбежных потрясений. И сильный, как медведь, что оказалось особенно полезно для буйных больных. Из его досье Джен знала, что раньше Чарльз служил в Территориальной армии и участвовал в военных действиях. Верно, работа в психиатрической клинике казалась курортом в сравнении, а психика Стивенсона либо закалилась, либо сломалась ещё в те года.
Идеальный сотрудник психиатрической клиники.
На самый верх Джен поднялась, порядком запыхавшись. Всё же общая усталость давала о себе знать, даже несмотря на крепкий сон накануне.
— Дженни! — обрадовалась Милли с подносом в руках. Старшая медсестра стояла у наглухо закрытых дверей приёмной. — Может, хоть тебе удастся? Ведь сгорит же наш профессор! А на нём клиника, больные, персонал! Как мы без него?!
— Я позабочусь, — пообещала Джен, забирая у медсестры поднос. — Ступай, Милли. Это может затянуться.
Старшая медсестра ушла, причитая, а Джен поставила поднос у порога и осторожно постучала.
— Профессор, — позвала она. — Это я, Джен. Впустите меня?
С той стороны не отозвались, но Джен чувствовала шквал пьяных, сумбурных, смешанных эмоций — профессор Присли не спал. Ей потребовалось ещё несколько минут просьб, уговоров и немалой доли ментальной магии — через преграду получалось плохо — чтобы уговорить профессора открыть дверь.
Наконец замок щёлкнул.
Джен подобрала поднос, придержала дверь носком туфельки и с трудом протиснулась внутрь, балансируя на одной ноге. Сразу у входа огляделась, шагнула к низкому столику и поставила на него поднос, попутно сметя пустые бутылки и грязные тарелки.
Профессор Присли, неподвижно сидевший в кресле, следил за ней молча.
— Я проветрю, — предложила Джен, шагая к небольшому окошку. — Вам нужен свежий воздух, профессор.
Присли не отозвался, когда она обернулась. Лицо начальника, помятое и красное от выпитого, не переменилось, только опухшие глаза следили за ассистенткой. Почти без выражения.
— Здесь крепкий кофе, — просветила Джен, присаживаясь напротив. — Правда, остывший. И булочки. С вашим гастритом столько алкоголя — убийственно. Нужно перекусить, профессор.
Присли резко распрямился, так что она даже отпрянула. Шумно выдохнул, от чего её окутало облаком крепкого перегара.
— Они думают, будто я убил Невила, — тяжело выдохнул профессор. — Болваны. Такого, как Хэтч, во всём Лондоне не найти. Мальчишка ведь ничего не знал. Его-то зачем, Джен?
Джен тоже хотела бы знать, но вместо этого только вздохнула и подвинула поднос к начальнику.
— Я ведь Хэтча потому и взял, — бездумно проронил профессор. — Парень звёзд не хватал, но мы с ним… неплохо ладили. Я даже… дьявол… я… скучаю по нему.
Боль и досада.
Похоже, грозный профессор прикипел к молодому любовнику гораздо больше, чем желал это признавать.
В груди отозвались чужие чувства. Невил не должен был умереть! Глупая, нелепая смерть! Он же никому не мешал… Джен порывисто перегнулась через столик и мягко коснулась ладони начальника, но тот резко отдёрнул руку. И поднялся, нависая над ассистенткой.
— Проклятые менталисты, — уставившись на Джен мутным взором, вдруг каркнул профессор. — Ненавижу весь ваш род! Что могут стихийники? Дурные исполнители чужой воли! А менталисты думают, будто им позволено всё! Весь мир принадлежит им! Два учёных, оба гения… но гениальнее всё равно тот, кто копается в чужих мозгах!
— Профессор…
— Я тружусь, как проклятый, всю жизнь! — сжал пудовые кулаки Присли. — Столько разработок, научных статей, патенты… но я ни на шаг не приблизился к разработкам уровня Яна! И подобных ему выскочек-менталистов, кому повезло с мутацией мозга… Ментальная магия! Как бы не так! Патология крови и чистое везение…
— Профессор, мы же обсуждали, — попыталась урезонить начальника Джен, тоже поднимаясь. Перехватить бы хоть одну из рук так, чтобы не подпасть под удар… успокоить…
— Контроль… над менталистами! — выкрикнул профессор, краснея от пьяного гнева и наступая на Джен. Столик с кофе жалобно звякнул. — Разгадка элитарной крови! В идеале — получение таких же способностей… Где это всё, Джен?! Вся жизнь… вся моя жизнь…
Джен рванулась в сторону спасительной двери, профессор — наперерез. Такое буйство пьяных эмоций легче избежать, чем успокоить — а в нынешнем состоянии начальника она могла попросту не успеть этого сделать. Много ли надо хрупкой девушке? Один неосторожный взмах кулака.
— Ллойдово отродье, — пьяно выдохнул начальник, вцепившись в плечи Джен. Она вскрикнула, дёрнувшись в болезненной хватке. — А я надеялся…
На что надеялся Уильям Присли, Джен так и не узнала: дверь в приёмную профессора распахнулась, и внутрь ворвался Чарли. Одним ударом медбрат отправил начальника в глубокий сон, вовремя подхватив Джен, чтобы и её не увлекло следом за профессором. Присли рухнул на диванчик, так что, если бы он потянул за собой ассистентку — ту бы придавило более, чем центнером живого веса.
— Спасибо, — выдохнула Джен, всё ещё прижатая к груди Чарльза. — Можешь уже отпустить.
— Да я на всякий случай, — не возражал Стивенсон, утвердив Джен на ногах. Медбрат не упускал возможности потискать девушек, и даже дружеские, как у них с Джен, отношения не становились помехой. — Ну-ка, помоги мне с начальством.
Чарли уложил профессора на диване поудобнее, пока Джен наспех прибралась в приёмной, убрав подальше всё бьющееся, и собрав ещё недопитое. Медбрат стянул обувь Присли и заботливо укрыл его пледом, а Джен достала из небольшого холодильника пакет со льдом, приложив ко лбу и виску профессора.
— Что, если он вспомнит, кто отправил его в нокаут? — нахмурилась Джен, поглаживая вспотевшую голову Уильяма Присли.
— Да что ты, — удивился Чарльз. — Он же сам упал! Неудачно, так что ударился чутка.
Джен только головой покачала. Профессора ей было искренне жаль. Разумеется, нынешний разговор она передаст Джону, но что бы ни решил брат — она по-прежнему уважала начальника. Лишённый некоторых моральных принципов, Уильям Присли не имел также и предрассудков — пока речь не заходила о менталистах. Что ж… у всех свои предубеждения.
— Позаботься о нём, — попросила Джен, убирая пакет со льдом. — Мне нужно проведать брата. И рассказать ему о том, что говорил профессор.
— Считаешь, Присли как-то в замазан в криминале? — без особенного интереса спросил Чарли. Эта удивительная черта медбрата — полное равнодушие тому, на кого он работает — всегда удивляла и почти восхищала Джен. Верно, узнай Чарли, что профессор кушает на завтрак младенцев, то только уточнил бы, что на гарнир.
— Я ничего не считаю, — отрезала Джен. — Это решат Джон и его сотрудники. Я лишь передам, что слышала.
— А ты лояльная ассистентка, — заметил Стивенсон. — Бросала бы ты его, пока не поздно, Джена. Присли открыл тебе дорогу в научный мир, но он же и утащит за собой на дно. Послушай мудрого совета, Дженни: бери рекомендации и беги, пока и твоё имя не замарали в судебном процессе.
Стивенсон был, разумеется, прав. Джен много работала, чтобы получить место ассистента — младшего научного сотрудника, по большому счёту! — и потерять всё из-за грязной истории стало бы невыразимой потерей.
Попрощавшись с Чарли, Джен отправилась в официальную приемную профессора, располагавшуюся на втором этаже «Виллы». Дверь оказалась не заперта, но пустые столы — её и Невила — а также тишина за дверью кабинета Присли удручали. Надолго она здесь не задерживалась: захватила личные вещи, документы, огляделась в последний раз. Если повезёт — она сюда ещё вернётся. Если нет… что ж, пришла пора искать другое место. С рекомендациями от профессора — возможно, даже найдёт.
Милли вызвала ей такси, пока Джен приводила себя в порядок в дамской комнате. Несмотря на инцидент в кабинете Присли, выглядела она по-прежнему хорошо: завитые кудряшки лежали так, как надо, макияж не смазался, дивная атласная блузка кокетливо виднелась из-под шифонового шарфика, облегающий пиджак подчёркивал то, что следовало подчеркнуть, и скрывал всё лишнее. А туфельки, почти весенние, на высоком каблуке, вообще были её гордостью. Если бы не очки, Джен бы считала себя даже очень симпатичной! А так… очки глушили самый яркий макияж и портили самую искусную причёску. И шляпка без вечных дужек сидела бы лучше. И уверенности стало бы больше. И вообще всё было бы куда лучше!
Но приходилось работать с тем, что есть.
Чуть освежившись, Джен бросила последний взгляд в зеркало, захватила пакет и сумку и вышла в холл. Джон, кажется, искренне радовался за неё, когда утверждал, что она похорошела за эти четыре года. Не стоит разочаровывать брата!
А заодно всех, кто находился рядом с ним.
Такси привезло её к дому. Попросив водителя обождать, Джен взбежала по лесенке к крыльцу, открыла дверь и скинула туфли, быстро пробежавшись по комнатам. Накануне она приготовила домашнюю еду для Джона, которую не взяла с собой в «Виллу». Оставив документы в спальне, Джен взяла из холодильника и со стола уже упакованные порции для Джона, сложила в плотную сумку и выбежала обратно в прихожую, спешно впрыгивая обратно в туфли.
Она так и выскочила из дома, торопясь, с пакетом и сумкой в руке, и не до конца надетой туфелькой на одной ноге. Проворачивая одновременно и лодыжку в туфле, и ключ в замке, Джен поняла, что многозадачность — явно не её сильная сторона. Вместо того, чтобы сесть, как надо, туфля соскочила с ноги, ускакав по лесенке вниз, на мостовую. Джен фыркнула, оборачиваясь и балансируя на одной ноге… и замерла.
— Полагаю, это ваше.
Тонкая усмешка на холодном лице. Внимательный взгляд. Хищный запах сильного мужчины. И лаковая туфелька в галантно протянутой руке.
— Добрый день, мистер Медичи, — вежливо поздоровалась Джен, хотя сердце подпрыгнуло к самому горлу. — Какая встреча.
— Не стану скрывать, неслучайная, — спокойно отозвался Медичи. — Вы позволите?
Джен позволила, потому что отказывать такому человеку, пожалуй, опасно. Джанфранко Медичи, влиятельнейший человек в Лондоне, присел на колено, помогая ей надеть туфельку. Джен смотрела сверху вниз на шляпу с тёмно-синей лентой, так идущей к глазам итальянского мафиози, и на отворот дорогого плаща, за которым виднелся светло-серый костюм — и кобура пистолета подмышкой.
— Торопитесь, мисс Эвергрин? — поднявшись, поинтересовался Медичи.
— В госпиталь, к брату, — осторожно подтвердила Джен, разглядывая спокойное лицо мафиози. — Меня ждёт такси.
Итальянец покачал головой, не двигаясь с места.
— Боюсь, уже нет. Я взял на себя смелость рассчитать водителя и уведомить, что его услуги больше не понадобятся.
Сердце снова пропустило пару ударов, а Джен через силу улыбнулась.
— Я не возражаю против оплаты моих счетов, мистер Медичи, если вас это не затрудняет. Однако вы поторопились, избавив меня от таксиста. Я по-прежнему нуждаюсь в его услугах, чтобы проведать брата.
Джанфранко улыбнулся. К слову, улыбка его красила. И глаза из ледяных становились почти тёплыми.
— И я намерен вам в этом помочь, мисс Эвергрин, — негромко отозвался мафиози. — Готов даже поработать вашим водителем.
Джен выглянула из-за плеча Джанфранко, отметив, что у обочины припаркован знакомый чёрный лимузин, и скучал телохранитель, угрюмо оглядывавший улицу и соседние дома, изрешечённые автоматной очередью.
— Зачем?
Джанфранко Медичи не переспрашивал, несмотря на лаконичность вопроса. Помолчав, он наклонился, чтобы взять у Джен из рук сумку с едой. Задержался, когда их руки соприкоснулись.
— Затем, что я хочу пригласить вас на свидание, мисс Эвергрин. И хочу убедиться, что вы придёте. Отказов я не принимаю.
— Предлагаете сесть с вами в одну машину? — так же негромко уточнила Джен, не делая попыток отстраниться. Холодный парфюм дразнил ноздри, а жаркое дыхание щекотало кожу у самой шеи. Почти неприлично и очень опасно.
— Предлагаю вам убедиться, что я не замышляю ничего дурного, — шепнул Медичи, чуть проворачиваясь к ней. Со стороны, верно, выглядело, как перешёптывание влюблённых на крыльце и интимные поцелуи под ушком. Самое обидное, что похищение средь бела дня эта сцена даже близко не напоминала. — Коснитесь меня, Джен. И убедитесь сами.
Глаза в глаза. Синие, внимательные… почти знакомые. Большая тёплая рука, накрывшая её пальцы.
Джен медленно втянула воздух носом, подавшись вперёд всего на миллиметр.
Спокойствие. Заинтересованность. Искренность. Мужской интерес…
— Хорошо, — сдержанно ответила Джен, чуть отстраняясь. — Мы наведаемся в госпиталь, а затем побеседуем. Ведь вы ради этого меня зовёте? Узнать о планах Джона?
Медичи тонко улыбнулся, отстраняясь.
— Я всегда считал, что самые соблазнительные женщины — это, в первую очередь, умные женщины. Однако сейчас вы ошибаетесь, Джен. Ваш брат — человек, несомненно, выдающийся. Посредственность и не заинтересовала бы такую девушку, как Эвелин О‘Рид. Но я хотел бы поговорить не о нём.
Джен искренне удивилась.
— О чём же тогда, мистер Медичи?
— Джанфранко, — поправил её итальянец, отступая на шаг и предлагая руку. — Я хотел бы узнать вас поближе, мисс Эвергрин. Надеюсь, это не ваша ментальная магия виной тому, что я не перестаю о вас думать с первой встречи?
— Маловероятно, — осторожно ответила Джен, с опаской касаясь локтя итальянца. — Отсутствовал мотив… Джанфранко.
Медичи усмехнулся, подводя её к лимузину. Телохранитель предусмотрительно открыл дверцу и отступил в сторону, позволяя боссу со спутницей забраться внутрь.
— Я тоже думаю, что всё проще, — согласился Медичи, как только они разместились на кожаных сидениях салона. — Просто ничто не распаляет мужчину так, как умная женщина рядом.

ГЛАВА 12. Свидание по расчёту


«Ничто не распаляет мужчину так, как умная женщина рядом».
Джанфранко Медичи

Джон сидел на больничной койке с явным намерением встать. У порога стоял пристав с почти мученическим выражением на лице.
— Прошу вас, — жалобно начал он, — старший инспектор, сэр! Вам доктор запретил!
— А вам… я запрещаю, — предупреждающе прохрипел Джон, медленно распрямляясь на здоровой ноге. — Мне мешать! И если не хотите увольнения, то извольте отвернуться, сержант, чтобы я привёл себя в подобающий начальству вид!
— Сэр… — почти заплакал пристав. — Инспектор Кёстер похоронит меня заживо, если с вами что-то случится!
— Адам, верно, в управлении, — уже слабее подметил Джон. — А я как раз здесь. Так кого вы боитесь больше, сержант?
Джен была уверена, что бедолага боится обоих. Вздохнув, она шагнула в палату, избавив пристава от необходимости отвечать.
— Джон, — укоризненно позвала она. — Ты ведёшь себя безответственно.
Холодный тон подействовал; именно таким словом клеймил сына лорд Ллойд, когда бывал им недоволен. Джон замер, потом выдохнул:
— А, это ты, Дженни… Помоги мне!
— И не подумаю, — спокойно отозвалась неумолимая сестра, кивая приставу. Тот с облегчением вздохнул и бесшумно выскользнул за дверь. — Джон, ты не сделаешь и нескольких шагов. Кому ты поможешь в таком состоянии?
— Мне лучше, — заявил упрямец, опираясь на тумбочку. — Нога почти не болит, плечо я постараюсь не беспокоить, а голова…
— Кружится, болит, и отдаёт тошнотой в желудке и ломотой в костях, — безжалостно припечатала Джен, считав исходящие от брата эмоции. Те накатывали волнами, так что и захлебнуться недолго. — Сколько крови ты потерял, Джонни?
— Не считал, — признался Джон. — Но что-то точно осталось.
Джен вздохнула, присела на стул для посетителей и раскрыла сумку, доставая снедь и захваченные из дома мелочи.
— Поешь, — велела она. — И я выслушаю твои безумные планы по возвращению к работе.
— Адам отстрочил финальное слушание, — объявил брат, безропотно принимая всунутую в руки вилку. — Но времени всё равно мало!
— Это не оправдывает твоего самоубийства, — строго ответила Джен. — А покидать госпиталь прямо сейчас — это оно и есть, Джон Ллойд. Ты просил помочь, но сам сейчас и мешаешь. А между тем, сказал бы, где припрятал ингредиенты для сыворотки, и я, так и быть, взялась бы за её составление. В качестве крови стихийника подошла бы и кровь сержанта Суараса…
— А почему не Присли? — перебил брат, отрываясь от созерцания оладушек с джемом. — Ты же говорила, что надёжнее составлять сыворотку с профессором.
— А ты говорил, что обратишься к нему в самую последнюю очередь, — напомнила Джен. — Кроме того, есть причины, по которым я теперь не очень доверяю начальнику. Я была сегодня в «Вилле».
Джон внимательно выслушал подробности визита, затем медленно кивнул.
— Выходит, у Уильяма Присли есть все мотивы для похищения профессора Яна Зборовского. Присвоить его ещё незарегистрированные патенты, включая сыворотку, выбить новые изобретения — да и просто избавиться от конкурента… Но зачем подставлять Эвелин?
— Ты забываешь про его нелюбовь к менталистам, — напомнила Джен. — И в частности, к нашему отцу, с которым у него разногласия с молодости. Эвелин — часть семьи Ллойдов и, так уж получилось, самое слабое и уязвимое её звено. Брешь в идеальной репутации Энтони Ллойда и его сына, героя ирландской войны, Джона Ллойда.
— Мотив, — вынужденно признал брат. — Всё складывается. Расскажешь, какими именно разработками занимался Присли? Ты же была его ассистентом, а это…
— Участие во всех проектах, — подтвердила Джен. — Расскажу, если признаешься, куда засунул ингредиенты. Если под половицы, как в детстве, то спешу огорчить: они наверняка уже испортились.
Джон рассмеялся и принялся наконец за оладьи. И то дело: Джен нечасто готовила, а с таким неблагодарным братцем стряпня могла запросто пропасть. Если бы ещё не порывался снова сбежать с больничной койки, едва она уйдёт!
— Нет, — порадовал брат. — Ингредиенты в надёжном месте. А по поводу того, кому составлять сыворотку… Думаю, у меня есть для этого отличный кандидат.
— Кто-то из лаборатории? — предположила Джен. — Я была у Эвелин и она призналась, что сдавала анализы накануне покушения. У тебя там связи?
— Нет, — удивился Джон. — И про лабораторию я впервые слышу. Эвелин… она очень переживает по поводу детей. Я знаю, что она обращалась к врачу, но деталями не интересовался.
Джен едва глаза не закатила. Мужчины!
— Так кто твой «отличный кандидат»? — потребовала она. — Надеюсь, руки у него растут из правильного места, и на выходе мы не получим ещё один труп от случайного взрыва в лаборатории!
— Это вряд ли, — широко улыбнулся Джон. — Руки у Вольфа золотые. С того света возвращают. На себе проверял! А уж с сывороткой справятся и подавно.
Джен замерла всего на миг.
— Правда? Викарий… в смысле, доктор Вольф пришёл в себя? Это же замечательная новость! Но… прошло меньше недели… Ты уверен, что он справится, Джон?
Брат кивнул, не отрываясь от оладий.
— Он так обещал Адаму. Кёстер навещал Вольфа вчера. Я с ним, разумеется, ещё не виделся — Константину нужно минимум пару дней, чтобы прийти в себя. А о лаборатории мы договорились в этом же госпитале. Вольфа переведут сюда на днях, чтобы продолжить лечение, и в первый же день он создаст демонстрационную сыворотку. При свидетелях. А дальше дело за малым: адвокаты раскрутят дело с учётом новых обстоятельств, и Эвелин как минимум выпустят из-под ареста. А когда я найду того, кто это сделал…
Джен помолчала.
— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, Джонни.
Брат поднял голову, посмотрел ей в глаза. Улыбнулся, не очень весело.
— Для начала я выпишу ордер на арест Присли, — просветил он сестру. — Адам его задержит уже сегодня. И ордер на обыск.
— У тебя нет явных доказательств, — напомнила Джен.
— Но много косвенных, — не согласился Джон. — Адам поработает с ним. В конце концов, погиб его любовник, который, вполне вероятно, слишком много знал. Кстати, есть ещё одна новость.
— Хорошая, надеюсь? — слабо улыбнулась Джен.
— Говорят, Рафаэль Ламорте покинул страну, — обронил Джон. — Адам сказал, что активы Ламорте спешно распродаются. На некоторые объекты удалось наложить арест, ведь итальянец теперь в розыске. Но самого Ламорте мы пока не нашли.
— А что Дэниел? — поинтересовалась Джен. — Добавил новых деталей?
Джон помрачнел.
— Адам сказал, что паршивец ударился в молчанку. Обронил только, что если и ответит на вопросы, то только на мои. А я, проклятье, с койки встать не могу!
— Ну, Дэниел никуда не денется, — успокоила брата Джен. — В конце концов, вы оба в госпитале, и спешить некуда. Отдохни ещё хотя бы день, неугомонный! Джонни, ты сведёшь на нет все усилия врачей. Тебя продырявили в трёх местах, у тебя сотрясение…
— Отлично, спишу выплеск телекинетической энергии на счёт больной головы, — мрачно пообещал Джон. — И раздавлю мерзавцу его…
— Повредишь соучастника Ламорте — его адвокату будет только проще, — предупредила Джен. — Джонни, побудь хорошим мальчиком ещё хотя бы сутки! Я знаю, что дольше тебя в постели не удержать. Хотя в «Вилле» мы пользовались разными методами, чтобы успокоить пациентов…
— Хорошо, что я не в их числе, — наиграно-обеспокоено заволновался Джон.
— Здоровых людей не бывает, — ласково проворковала Джен. — Есть недообследованные.
Из госпиталя она выходила несколько опустошённой. Брат рвался в бой, доктор Вольф — какое счастье — жив и уже очнулся, инспектор Кёстер успешно ведёт расследование и докладывается начальнику, и даже главный мафиози города предложил сотрудничество. Слишком быстро развиваются события — и слишком просто.
Кстати, о мафиози.
— Я подумал, что публичность ни к чему ни вам, ни мне, — доверительно шепнул Медичи, едва телохранитель распахнул перед ней дверцу лимузина. Джен забралась внутрь, спокойно сложив руки на сумочке, и вопросительно поглядела на итальянца. — Потому в столичных ресторанах нам лучше не появляться. В пригороде есть дивный паб, держит мой друг, старый сицилиец. Изысканность не обещаю, но вкус блюд вас приятно поразит.
Джен коротко улыбнулась, впитывая охотничий интерес с ноткой нетерпения собеседника. Поправила очки, заодно заправив выбившиеся кудряшки за ухо.
— Доверюсь вашему вкусу, Джанфранко.
Ответом стала почти тёплая усмешка итальянца.
Место оказалось и впрямь живописным. Джен с интересом рассматривала голые весенние пейзажи, когда лимузин выехал за город и спустя несколько минут свернул на хорошо укатанную просёлочную дорогу. За себя Джен не волновалась: Медичи был искренен, когда говорил, что дурного не замышляет. Всю дорогу итальянец вежливо говорил о погоде, о предстоящих городских выставках, куда он хотел бы пойти в приятной компании, о благотворительном концерте — и, в конце концов, о скорой презентации последней коллекции Скиапарелли. Которая, по его мнению, должна заинтересовать особу со столь изысканным вкусом, как у мисс Эвергрин.
— Мне кажется, вы сейчас мечтаете вслух, Джанфранко, — с улыбкой заметила Джен. — С вашим расписанием и образом жизни, вся эта светская суета наверняка пролетит мимо вас, как и прежде.
Медичи усмехнулся, а Джен потянула носом привкус горечи и одиночества. Итальянец был богат, влиятелен и его постель наверняка никогда не пустовала, но искал Медичи не этого. Точнее, не искал ничего, до недавнего времени.
— Вам не кажется, Джен, — только и ответил итальянец.
Они подъехали к скромной загородной парковке, на которой чёрный лимузин едва уместился. Медичи придержал дверцу для Джен, подавая ей руку, и она задержала пальцы в его ладони ровно на пару секунд дольше, чем требовалось. Мафиози заглянул ей в лицо и улыбнулся; Джен опустила глаза, позволяя полям шляпки скрыть румянец. Определённо, горячая итальянская кровь кипела и в этом сдержанном мужчине. Глубоко, под наносным покровом цивилизации, белой кожей и ярко-синими глазами, сидел такой же зверь, какой терзал и Рафаэля Ламорте. Вот только Медичи держал его в узде — и если и отпустил бы, то сознательно, а не под нахлынувшими эмоциями. Вот, пожалуй, и вся разница между безумными кузенами. Холодный расчёт и горячий норов. Тот же зверь, разные породы.
— Уже оцениваете меня, Джен?
— Разве вы не делаете того же? — не стала оправдываться Джен, поднимая глаза.
Рядом с итальянцем оказалось… тепло. Почти жарко. Особенно, когда он наклонился, едва ощутимо поправив наползшую на очки кудряшку.
— Вы даже слишком умны, Джен.
Водитель остался в авто, но телохранитель прошёл внутрь, заняв место у стойки — прекрасный наблюдательный пункт в случае опасности, и далеко за пределами слышимости, чтобы поворковать без свидетелей.
Неловко, однако всё же надёжнее, чем совсем наедине.
Паб оказался домашним, ароматным, в меру шумным и на удивление уютным. Хозяин, едва они показались на пороге, почти присел от неожиданности и подобострастия, и махнул сновавшему между столиками официанту, подкатываясь к гостям.
— Дон Медичи, — ахнул он, стискивая протянутую ладонь двумя руками. — Какой сюрприз! Какая честь!
— Винченцо, — сдержанно улыбнулся Джанфранко. — Как видишь, я не один. И без твоего восхитительного минестроне, лазаньи и джелато на десерт этот вечер может обернуться полным провалом. Доверюсь твоему мастерству, чтобы произвести впечатление на юную леди.
Джен невольно улыбнулась, впитывая гостеприимство, добродушие и толику любопытства хозяина паба, когда он глянул на неё. Верно, мистер Медичи раньше являлся сюда с дамами куда более эффектными, и компания типичной «серой мышки» в очках наверняка вызвала законное недоумение. Впрочем, Винценцо оказался не только гостеприимен, но и сдержан в суждениях — даже внутренних.
— А-а, польщён, мисс! — галантно склонился к её руке кругленький хозяин. — Мэри, Мэри! — вдруг встрепенулся Винченцо. — Да что же ты стоишь — столик в углу, живо!..
Джен присела спиной к стене, чтобы насладиться обзором. Ещё не было шести, так что посетители только собирались в удивительном пабе — как теперь поняла Джен, гремучей смеси итальянской и английской кухонь. Винченцо держал семейный бизнес; он и его супруга-англичанка готовили, а сыновья, невестки и дочери прислуживали в зале. Атмосфера создавалась абсолютно волшебная, и наблюдательный Медичи едва заметно усмехнулся.
— Вам нравится?
— Очень, — призналась Джен, разглядывая растения в кадках и деревянную утварь, развешанную по стенам. — Жаль, что паб находится так далеко, в пригороде! Я бы с удовольствием наведалась сюда как-нибудь ещё раз. И Джону наверняка понравилось бы — он любит такие атмосферные места.
— О, надеюсь, старший инспектор про это место не узнает, — делано возмутился Медичи. — Иначе честным бизнесменам просто негде будет спокойно пообедать. И что это за выбор спутника на вечер — родной брат?
— Джон — брат лишь по отцу, — улыбнулась Джен. — Но вы правы, Джанфранко. Несправедливо будет отобрать у честных… бизнесменов их тихую гавань. Разве что эти бизнесмены не переберутся так далеко из старой скучной Англии, что эти гавани им станут ни к чему?
— Вы правы, — усмехнулся Джанфранко. — Признаюсь, Штаты манят меня. Здесь я, пожалуй, достиг всего, чего мог.
— Пора покорять новые горизонты? — понимающе улыбнулась Джен.
— Именно, — подтвердил Медичи, скользя по ней цепким взглядом. Скрытые смыслы, интерес… нотка подозрений. — И в Штатах мне придётся всё строить с нуля, ведь старая команда по большей части останется здесь, управлять маленькой империей Медичи в Англии. А люди — это самый ценный капитал…
— Пора объявлять кастинг новой команды, — подсказала Джен, а Медичи немного расслабился и снова усмехнулся. Блеснули в полумраке синие глаза.
Итальянец медленно склонился к ней, сощурившись почти хищно. Повеяло холодным ароматом дорогого парфюма и запахом самого Джанфранко.
— А вы думаете, почему я вас пригласил?
Бесконечно долгая секунда. Глаза в глаза.
Джен отклонилась, позволяя официанту поставить на столик приборы. Опустила глаза, завершая поединок взглядов. Дождавшись, пока они снова останутся одни, посмотрела на собеседника и дёрнула плечиком:
— Откуда мне знать, Джанфранко? Вы мне скажите.
Медичи почти бесшумно рассмеялся, тоже откидываясь на мягком стуле.
— Вы восхитительны, Джен! — признал итальянец. — Всё верно — не делай предположений, позволь собеседнику самому выложить карты на стол… И останется лишь наслаждаться полной зависимостью от твоего решения! Что ж, всё так. Я предлагаю вам сотрудничество, Джен. Я понимаю, что девушка вашего круга не нуждается в средствах, но я мог бы предложить кое-что поинтереснее.
Джен задумчиво разгладила юбку на коленях. Пиджак и шляпку она сняла ещё когда садилась за стол, и там же, на вешалке, осталась шаль с перчатками. Теперь, пожалуй, она не отказалась бы от тёплых вещей: в жарком пабе вдруг словно повеяло тоскливым холодом. В средствах Джен и впрямь не нуждалась — свою долю наследства мисс Эвергрин получила от отца сразу по совершеннолетии — но мечтала совсем о другой работе. Что такого мог предложить ей деловой итальянец?
— Я слушаю, — мягко улыбнулась она.
Медичи отвлёкся на радушную хозяйку, которая поставила в центр стола дымящийся поднос с чайными приборами.
— Вы околеете, пока дождётесь свои минестроне, — пояснила кругленькая, под стать мужу, Мэри. — Винченцо суетится, хочет, чтобы всё было идеально! А тем временем бедная девочка замёрзнет! Я же вижу, дорогая, — ласково обратилась к ней розовощёкая хозяйка, — вы так легко одеты! Рановато вы перешли на пиджак, — покачала головой Мэри. — Погоды у нас здесь обманчивые — утром солнце, а к обеду снег!
— Я знаю, — рассмеялась Джен. — Я выросла на окраинах Лондона. Отдала пальто в чистку, понадеялась на лучшее.
— Тогда чай — то, что вам нужно, милая! — обрадовалась Мэри.
— Вы очень добры, — искренне поблагодарила Джен. — Это действительно кстати.
Медичи слушал женскую беседу с лёгкой улыбкой на губах. Джен отметила, что ни тени раздражения не промелькнуло ни на лице, ни внутри итальянца. Бывший — бывший ли? — мафиози искренне наслаждался вечером и приятной компанией, и Джен почти физически ощущала тепло, исходившее от итальянца.
— Говорите, — предложила Джен, как только Мэри отошла. — Я разолью чай.
И чуть приподнялась с места, чтобы не пролить ненароком напиток.
— Позвольте… — заговорил Медичи, но Джен только нахмурилась, застыв с чайником в руках.
— Мистер Медичи! — строго сказала она. — Давайте я не буду учить вас готовить лазанью, а вы не станете учить английскую леди разливать чай!
Наверное, редко кто осмеливался говорить с доном Медичи в подобном тоне. Джанфранко на миг застыл, потом медленно улыбнулся.
— Согласен, — со странным выражением на лице проговорил итальянец. — Пусть это будет первым утверждённым пунктом в списке. Есть ещё условия, мисс Эвергрин?
— Наверняка будут, — парировала Джен, разливая чай так, как её учила ещё экономка в особняке отца. Позже учила гувернантка, а затем сопутствующие чаепитию манеры привили в пансионе для юных леди. Джон бы сказал — припаяли. Сам брат тоже не остался в восторге от школы для элитаров, куда отправил его отец, так что они частенько обменивались едкими историями в бесконечных письмах. — Как только я узнаю суть предложения.
— Вы мечтаете о научной карьере, — пошёл с козырей Медичи. — И я могу вам это дать. В Штатах даже женщина-учёный сможет сделать себе имя. Там вас не свяжут условности старого мира, не подставит собственное происхождение — ведь не каждый готов нанять дочь лорда Ллойда, опасаясь конфликтов — и не придётся переживать о репутации. В Англии занятие наукой закроет дорогу для выгодного брака или новых связей, а в Штатах ценится независимость.
— Слышала, что сексизм в Новом Свете процветает похлеще, чем в Старом, — заметила Джен, подавая чашку с блюдцем для Медичи.
Джанфранко принял, коснувшись пальцами её ладоней — словно обволакивал. Интерес, как разгорающееся пламя…
— Это так, — мягко согласился итальянец, — пока речь не заходит о деньгах. В Англии, даже если вы — крупный магнат, никто вам и руки не подаст в высшем обществе. Здесь правят старые деньги и старые связи. Я прочувствовал это на себе и не желаю вам того же. В Штатах всё проще, у них один бог — деньги. И если дело сулит выгоду, условности их не остановят. На женщину в кресле руководителя научной лаборатории точно закроют глаза.
Джен опустилась на мягкое сидение, взяла свою чашку в руки и лишь затем подняла взгляд.
— У вас есть лаборатория в Штатах, Джанфранко?
— У меня есть друзья, — обтекаемо ответил итальянец. — В Нью-Йоркском университете. Они помогут. Место ваше, Джен.
— В обмен на? — подбодрила она, поднося чашку к губам.
— Вы становитесь моим личным консультантом, — усмехнулся Медичи, откидываясь на стуле. — В моей команде нет менталистов, а вы, как я уже убедился, сильный маг, Джен. И подозреваю, я ещё не видел всех ваших способностей. Но трюк, который вы провернули с телохранителями у клуба, я оценил. Бедняга Сэмюэль до сих пор пристыжен, хотя я уверен, что шансов против потомственной менталистки у него не было.
— И как вы это себе представляете, Джанфранко? — удивилась Джен, не комментируя ситуацию с «беднягой», который, к слову, сегодня их сопровождал. Скучать у барной стойки Сэму не приходилось: заботливая Мэри принесла ему чашечку дымящегося ароматного кофе с булочками. — Тайные встречи? Или открытая работа в вашем американском клубе?
— Офисе, — поправил Медичи. — У меня большие планы, Джен. И не только на американский рынок.
Прозвучало двусмысленно, но Джен позволила ему закончить.
— Разумеется, никакой работы или официальной должности — разве могу я просить о подобном у руководителя лаборатории? Они, как известно, люди занятые, а подобная публичность им и вовсе ни к чему.
— Тогда? — снова подтолкнула Джен, делая новый глоток.
Медичи помолчал, затем перегнулся через столик, накрывая её ладонь своей. Джен даже вздрогнула от неожиданности, но вырвать пальцы не удалось: итальянец держал крепко. Но без нажима.
— Я знаю, что могу показаться смешным или безумным, — заговорил Джанфранко, и его большой палец очертил мягкий полукруг на её ладони, — но я в том возрасте, когда нет времени на долгие ухаживания и томные намёки, а жить надо прямо сейчас. И я не хочу обманывать вас и себя ложными надеждами. Знаю, что между нами разница в возрасте, происхождении, положении… да и мой образ жизни и бизнес накладывают определённый отпечаток на круг общения. Последствия для тех, кто находится ближе всего ко мне в этом кругу… могут быть неприятными. Но я бы отдал многое, чтобы получить ваше согласие, Джен.
Джен снова вздрогнула, а Медичи положил и вторую руку поверх уже сцепленных.
— Давайте попробуем?
Нет, итальянец вовсе не казался ни безумным, ни смешным. Джанфранко был совершенно серьёзен и даже немного волновался — глубоко внутри. Не настолько, чтобы это выдало лицо, глаза или голос — но достаточно, чтобы Джен ощутила. Даже пальцы мафиози непроизвольно сжались — самую малость, но ей внезапно стало жарко.
Хотя, возможно, это из-за выпитого чая.
— Так что вы предлагаете, Джанфранко? — она опустила глаза на их скрещенные руки. — Потому что для предложения о замужестве и впрямь рановато. Да и ваш род деятельности не позволит.
— Позволит, — коротко усмехнулся итальянец. — Но, полагаю, вы и сами не стремитесь замуж.
Джен коротко покачала головой.
— Боитесь, что скажет отец? — полюбопытствовал Медичи. — Брат?
Джен вздрогнула, поднимая глаза.
— Нет.
Паб постепенно наполнялся людьми, становилось более шумно, и вместе с тем — ещё более уютно. От соседних столиков доносился смех, звенела посуда, бегали дочери и сыновья хозяев, обслуживая посетителей… столько эмоций, чувств…
У Джен закружилась голова.
— Это обязательное условие нашего сотрудничества, Джанфранко?
Теперь нахмурился Медичи.
— Разумеется, нет. Но, не скрою, крайне желательное. Я не тот человек, который принуждает. Не женщин. Помните, вы как-то ответили на моё неосторожное замечание о привороте, что не опустились бы до обольщения мужчины магией? Я тоже не верю в деньги и власть, когда речь заходит о серьёзных отношениях с женщиной. В вас я уверен: вам не интересны ни мои деньги, ни моя власть. Что уж скрывать, — болезненно усмехнулся итальянец, — я сам не интересен. Тем ценнее окажется ваше согласие, если вы… подарите мне надежду. Вы необыкновенная девушка, Джен. И вы мне нравитесь. Нет, я не могу требовать, но так будет… гораздо удобнее. В том числе и в плане вашей защиты.
— Удобнее, — эхом повторила Джен.
Медичи не дал ей отнять руку.
— И желаннее, — негромко проговорил он, глядя ей в глаза.
Итальянец обладал почти звериным обаянием. И как она раньше не замечала? Впрочем, на первой встрече с братом он был ожидаемо холоден, в присутствии посторонних — собран, но наедине…
— Я пойму, если вы ответите отказом, — продолжил Джанфранко. — Куда больнее терять уже обретённое, чем то, чем никогда не обладал. Сейчас я пойму. Потом — нет.
Джен кивнула, мягко высвобождая ладонь из жаркого капкана. О темпераменте итальянцев она знала. Как и то, что рога им лучше не наставлять — горячий нрав не стерпит оскорбления.
— Дайте подумать, — тяжело ответила она. — Я не могу принять решения прямо сейчас.
— Разумеется, — тут же согласился итальянец, — не смею давить.
Подлетевший официант прервал романтичный момент, зазвенев расставляемыми тарелками и бурными описаниями невероятного удовольствия, которое ожидает их от вкушения минестроне и лазаньи, и что десерт прибудет тотчас, как они будут готовы. И что если есть любые пожелания…
Джен лишь покачала головой: Медичи сделал за неё прекрасный выбор, никаких салатиков или будничной английской кухни не хотелось. Официант улетел, она с интересом пригляделась к украшенной листьями петрушки тарелке, когда её настиг негромкий голос итальянца:
— Думайте, Джен. Но помните, что я не готов просто сдаться и отступить.
Остаток вечера прошёл в куда более расслабленной атмосфере: переложив груз собственного предложения на хрупкие плечи Джен, Медичи расположился удобнее и не давал ей скучать, рассказывая невинные истории и обсуждая политику. В борьбе за министерское кресло Медичи поддерживал, на удивление, лорда Ллойда.
— Мистер Равен при беглом знакомстве показался мне человеком с сомнительными моральными принципами, — поделился итальянец. — Оба соперника стоят друг друга и не церемонятся в работе, но у лорда Ллойда присутствует своеобразное понятие о чести и приличиях, чего не следует ожидать от мистера Равена. Возможно, потому, что его происхождение не столь блистательно, как у потомственного менталиста. Всегда считал, что плебейство духа — страшная вещь, особенно у человека с большими возможностями.
— Отец и впрямь — человек принципов, — согласилась Джен, с удовольствием пробуя чудесные блюда Винченцо. — Они с Джоном в этом похожи.
— Я заметил, что вы с братом разные, — обронил Медичи. — Какой была ваша мать?
— Довольно невзрачной, если судить по фотографиям, — без особых эмоций откликнулась Джен. — Шотландка, из достойной, но небогатой семьи. Отец познакомился с ней на отдыхе. После смерти леди Ллойд у него не случалось серьёзных интрижек, а мать ничего не требовала и не давила на неожиданного ухажёра. Полагаю, отец с ней… отдыхал душой, если можно так выразиться. Лорд Ллойд отдохнул и уехал, а у мамы появилась я.
Медичи нахмурился.
— Как в её семье к этому отнеслись?
— О, в шотландской глубинке с этим просто, — ответила Джен, прожевав кусочек лазаньи. — Дед выгнал её из дому.
Итальянец что-то пробормотал, покачав головой.
— Почему же она сразу не обратилась к лорду Ллойду?
— Мама не знала, кто он, — пожала плечами Джен. — Знала лишь имя и фамилию, но и предположить не могла, что её осчастливил целый лорд. Вскоре после моего рождения, правда, увидела его фото в газете, но постыдилась обратиться за помощью.
Медичи невнятно проворчал.
— Не судите её, — так же спокойно сказала Джен. — Мама тяжело работала, оказавшись одна, жила под чужим именем. Она считала, что опозорит лорда Ллойда, явившись на порог. И больше не была уверена в собственной привлекательности. У неё и платье-то уличное имелось лишь одно: и для работы, и в церковь. Мама решилась написать отцу только на смертном одре.
— Женщины! — не выдержал Джанфранко. — А ведь могла подарить лорду Ллойду законную супругу, а вам с Джоном — заботливую мать!
— Могла, — согласилась Джен. — Вряд ли отец её полюбил бы и, возможно, так и не узаконил бы их отношения — но не отказал бы ни в крове, ни в средствах. В этом я уверена. И ей не пришлось бы трудиться, загоняя себя в могилу.
— Уверен, вы другая, Джен.
Джен не ответила, запивая лазанью светлым вином. Другая, конечно. Мать она помнила плохо и не слишком скучала: слишком тяжёлой была жизнь в комнатке на чердаке, в обнимку с грязной игрушкой, в ожидании матери после трудового дня. Зато после смерти мамы у неё наконец появился брат.
И будущее, в котором ей никогда не придётся ни голодать, ни прозябать в пыльном углу. Как говорил отец, даже с посредственными данными можно достичь многого, если правильно раскинуть карты. Верно, лорд Ллойд имел в виду неказистую дочь, но Джен не обижалась. После жизни с мамой условия особняка лорда Ллойда её более, чем утешили. Джона она любила, но не понимала одного: отчего брат так тяготился одиночеством? Ей гораздо больше докучали пустые люди, чем гул собственных мыслей.
— Не боитесь, что нас заметят? — уточнила Джен, когда Медичи безапелляционно заявил о том, что довезёт её до самого порога, не доверяя такси. — Если вас увидят с дамой, могут ошибочно решить, что я — ваше слабое место, Джанфранко. А если ещё знать, что эта дама — сестра лютого законника, старшего инспектора Ллойда, картина получится совсем интересной. Сам мистер Медичи якшается с…
— Легавыми? — усмехнувшись, подсказал Джанфранко. — Согласен, это употребят не во благо нам обоим. Этого вы боитесь, Джен? Попорчу репутацию юной леди своим присутствием?
Джен рассмеялась.
— Вы ловко перекладываете ответственность на чужие хрупкие плечи, Джанфранко. Надеюсь, вы знаете, что делаете.
— В том-то и проблема, Джен, — склонился к ней итальянец. — В вашем присутствии я ни в чём не уверен.
Медичи не лгал: Джен чувствовала досаду, буквально хлынувшую от хладнокровного итальянца. Увлёкся серой мышкой больше, чем собирался? Деловое предложение стремительно скатывалось в глубоко интимное?
Дорогу домой заняли отвлечённые разговоры о погоде, а к дому Джен лимузин подъехал уже в глубокой темноте. Светили восстановленные фонари на улочке, в соседних окнах горел свет и слышались голоса: Ислингтон жил своей жизнью.
— Вы не останетесь в машине? — искренне удивилась Джен, когда Медичи выбрался вслед за ней из лимузина. — Джанфранко, вы забыли о всяких предосторожностях. Вас увидят — и опишут во всех подробностях…
— Могу я позволить себе одну вольность в целиком размеренной жизни? — пожал плечами итальянец, поднимаясь с ней на крыльцо. — Риск — дело тонкое, Джен. Как соль в блюде. Без него жизнь становятся пресной.
Джен покачала головой, доставая ключи. Подняла голову, чтобы попрощаться с итальянцем…
И ощутила жёсткие губы и чужое жаркое дыхание на щеке.
Поцелуй вышел невесомым и почти невинным. Но таким, что Джен буквально бросило в жар. Не сразу она подняла глаза на отстранившегося итальянца, чувствуя, как скулы алеют от румянца. Неправда, что они с братом непохожи — румянец у обоих разливался совершенно одинаковый. Вот только Джен всегда считала, что её ничто не может смутить.
— Доброй ночи, Джен, — едва заметно улыбнулся Джанфранко. Собралась сеточка морщин у синих глаз.
— Доброй ночи, Джанфранко, — пожелала Джен с облегчением. Голос, к счастью, совсем не дрожал. — Я дам вам знать о своём решении.
— Буду ждать, — не то известил, не то предупредил итальянец.
Джен скользнула за дверь и тотчас провернула ключ в замке, прислоняясь к створке. Сделала несколько глубоких вдохов и прильнула к окну, чуть отодвигая занавеску. Итальянский мафиози спускался по ступеням, надевая шляпу, и обернулся лишь у лимузина. Джен тотчас отпрянула от окна и некоторое время пережидала, прислушиваясь к звукам с улицы. Кажется, лимузин наконец отъехал, но сердце билось слишком громко, чтобы быть уверенной наверняка.
И впрямь: в дверь неожиданно громко постучали. Даже, Джен сказала бы, сердито.
А эмоции из-за створки и вовсе поставили её в тупик. Не хладнокровный же Медичи воспылал вдруг такой гремучей смесью ярости, ревности и угрюмой решительности? Тогда…
— Хосе? — удивилась Джен, открыв дверь. — Что вы здесь делаете в такой час?
Мрачный, как туча, сержант Суарас вскинул на неё тёмные глаза. Тяжело шагнул внутрь, не спросив разрешения, и захлопнул дверь за спиной.
— Инспектор Кёстер назначил меня связным, — сквозь зубы процедил Хосе. — Я разыскивал этого лысого бандита по всему Лондону, чтобы обнаружить под дверью у вас, мисс Эвергрин! И… в каком качестве?! Может, объясните, что значила вся эта нежность на крыльце? И кстати, старший инспектор одобряет ваши отношения?
— Хосе, — даже вздрогнула Джен. — Прошу вас. Джон ничего пока не знает. То есть… мистер Медичи пригласил меня на ужин, это правда. Но это совсем не то…
Хотя, почему не то? Деловое предложение как-то быстро обросло дополнительными… условиями.
— Не то?! — не поверил и Суарас. Тёмно-карие глаза буквально полыхнули пламенем. — Поясните, мисс Эвергрин! Когда мужчина целует женщину в шею на людях — это всё ещё не то?!
Вспыхнула занавеска на окне. Джен вскрикнула от неожиданности, а Хосе раздражённо взмахнул рукой, пытаясь загасить пламя. Сержант не врал, говоря о собственной разрушительной и абсолютно неподконтрольной ему магии: занавеска лишь вспыхнула сильнее, а огонь перебрался с ткани на карниз.
— Воды! — первым сориентировался Суарас. — Проклятье… где у вас кран, Джен?!

ГЛАВА 13. Верный след


«Одна ложь порождает другую».
Английская поговорка

Джен подлила горячего шоколада, и Хосе с тяжёлым вздохом принял новую порцию взятки. Подкуп заключался в том, чтобы не бежать тотчас к старшему инспектору с докладом, а обождать до утра. Джон, таким образом, не лишался законного ночного отдыха, а у неё появилась возможность спокойно обсудить с сержантом неловкую сцену.
— Итак, старикан подкатил к вам с деловым предложением, — всё ещё сомневаясь, повторил Суарас. — А в конце приятного вечера решил сорвать джек-пот? Вот так, в первую встречу?
Джен только развела руками, подталкивая к Хосе блюдце с печеньем. Бутерброды уже исчезли в говорливой глотке сержанта, печенье тоже мало-помалу сдавало позиции.
— Я не поощряю подобное поведение, — повторила она. — И не провоцирую!
Суарас глянул на неё почти испытывающе.
— А зачем тогда согласились на свиданку? Почему, в конце концов, с ним — да, а со мной — нет?! — снова вспыхнул сержант.
Хорошо, что вспыхнул лишь в переносном смысле, потому что в квартире всё ещё воняло гарью. Занавеску пришлось выкинуть, обугленный карниз — снять, а обожжённые и облитые водой обои составляли плачевное зрелище. Хозяйка квартиры придёт в ужас, так что от компенсации не отвертеться.
— Вы сказали — после раскрытия дела, — кротко напомнила Джен. — А мистер Медичи утверждал, что у него деловое предложение. Я подумала, это важно для расследования, и не беспокоилась. Верите или нет, Хосе, но я всегда могла постоять за себя. Кроме того, мистер Медичи не лгал. Я же чувствую.
— Итак, работать на него, — повторил Суарас, перекатывая в пальцах последнее печенье. — Каков наглец! Интересно, что Джон на это скажет? Ставлю на то, что старший инспектор порвёт итальяшку на куски — причём и пальцем не касаясь!
— Джон не столь кровожаден, — возразила Джен.
— О-о-о, вы плохо знаете брата, — хмыкнул Хосе, выпрямляясь. — Ну то есть, да, сам по себе Джон, может, и ангел, но когда входит в раж… Это его и сломало, — невнятно закончил сержант, а Джен заинтересовалась.
— Что?
Хосе помолчал, затем придвинулся чуть ближе, словно старший инспектор мог его услышать.
— На второй год ирландской кампании Джон… совершил непоправимое. Так мы узнали, что его телекинез действует, оказывается, и на людей. Нападавших нашли в затейливых позах и по частям, а Джон тогда же сорвался в выпивку и познакомился с Вольфом. Друзья нападавших подослали к Джону убийцу, но убийца вместо того, чтобы покончить с британским менталистом, влюбилась в него по уши, а Джон вместо того, чтобы служить империи, женился на повстанке. Потом и вовсе заявил, что убийцы здесь не ирландцы, а мы, и подал в отставку. Должность старшего инспектора — вроде достойная, но для офицера и элитара класса нашего Джона — шаг вниз по карьерной лестнице. Даже, я бы сказал, прыжок. И боюсь, это дело с Эвелин его доконает.
Джен слушала, чувствуя, как кровь стынет в жилах. Брат использовал дар менталиста… для убийства? Пусть нападавших, пусть потерял контроль… А после и вовсе — срыв и полный крах прежних идеалов. Признать, что воевал не на той стороне… и по-прежнему оставаться на этой стороне, уже не веря ни слову правительственной пропаганды и лозунгов о великой миссии. Это больно для такого идеалиста, как Джон. Брат яростно и слепо верил в британский империализм — до того, как отправился в Ирландию. Для него признание собственных заблуждений — это как вырвать из груди сердце. Уж она-то знала.
Хосе прав: эта история с Эвелин его добьёт.
— Ну, а вы, Хосе? — перевела тему Джен. — Вы за этот день продвинулись?
— И значительно, — оживился сержант. — Присли уже сидит по подозрению в убийстве любовника, пока без права залога, а слухи про Ламорте подтвердились — мафиозный итальяшка, по слухам, дал дёру из страны. Адам проверил — все активы и имущество уже вывезено им в Штаты — человек готовился! Джон сказал, что, по оценке Медичи, всё это непривычная дальновидность для младшего кузена. Не иначе, Ламорте действовал не один, а по чьей-то указке!
— Чьей? — устало поинтересовалась Джен.
— А вот это интересно! — вскинул палец Хосе. — Когда я забежал к старшему инспектору, у того был посетитель. Лорд Ллойд собственной персоной!
— Отец? — удивилась Джен.
— Джон тоже был поражён, — вежливо описал Хосе. — Оказывается, лорд Энтони, как и обещал, пробил своего конкурента, Рэймонда Равена. И угадайте, что мистер Равен сболтнул при куче свидетелей, в пылу развязанной лордом Энтони публичной ссоры?
Джен приподняла бровь.
– «Ламорте обещал всё провернуть чисто! Да, я попросил итальяшку бросить тень на твоё проклятое имя, но рассчитывал на бокал вина, выплеснутый тебе в лицо! Деталей я не знал и знать не желаю! Причём тут твоя невестка, Энтони? Она сама по себе — грязное пятно на репутации вашей семьи! Ирландская шлю…»
Джен обхватила виски ладонями и с силой помассировала.
— Отец… применил ментальное воздействие на конкурента? Вот так, при свидетелях? Его же…
— Не накажут, — хмыкнул Суарас. — Во-первых, лучший судмагэксперт сейчас валяется в больнице, проследить ауру мага не сможет. Во-вторых, лорд Энтони не вчера родился. Лорд Ллойд не только отрепетировал сцену ссоры — он заручился благословением её величества!
Джен неверяще смотрела на веселящегося Хосе.
— Отец… сделал всё это? Так быстро? Не поймите превратно, Хосе, но… он никогда не баловал Джона вниманием. И к просьбам относился… с презрением.
— Джон тоже удивился, — посерьёзнел Суарас. — А лорд Энтони и говорит: мол, я не одобряю ничего из того, что ты делаешь, но ты — мой сын. Развернулся и ушёл. А я думаю, он больше о министерском кресле пёкся, чем о сыне…
— Что же теперь будет? — перебила Джен. — С мистером Равеном?..
— Снимут с гонки на министерское кресло, — любезно подсказал Суарас. — В утренних газетах, полагаю, вы обо всём прочтёте. А хитро придумал! — восхитился Хосе. — Под самого лорда Энтони не подкопаешься — репутация у старого сухаря идеальная — Джон тоже, как-никак, герой войны и старший инспектор уголовного розыска, вы — примерная дочь с безупречной жизнью… ну, за исключением психбольницы… Оставалась Эвелин! Свежая кровь и слабое звено в цепи Ллойдов! Даже если от смертной казни её и отмазали бы, то скандал перед выборами был обеспечен! А между нами говоря, и от смертной казни не отмазали бы, если бы не доктор Вольф. Это же он вспомнил про сыворотку, которую ещё и широкому кругу-то не представили!
— Да, — тяжело подтвердила Джен. — Жаль, что так получилось с доктором Вольфом. Когда он сможет составить экспериментальную сыворотку для судебного заседания?
— Если не сможет док Вольф, то попросим Присли, — пожал плечами Хосе. — Уж этот-то не отвертится! Обвинения против него серьёзные, а сыворотку ему создавать, чай, не впервой.
— Профессор Присли — не маг, — напомнила Джен. — Если не ошибаюсь, доктор Вольф в своем рецепте подчёркивал «самую капельку» магии.
— Вот этого не знаю, — развёл руками Хосе. — Но пока всё указывает на то, что Ламорте, отрабатывая денежки Равена, спелся с Присли. Тот ему и сыворотку сбацал, и с лабораториями связи у него имелись, мог забрать кровь Эвелин, и профессора Яна Зборовского под шумок похитил — тоже он. Чтобы прочие изобретения из конкурента выбить! Так что всякий в этом деле преследовал свои цели. Равен — подмочить репутацию Ллойду, Ламорте — деньжат сколотить, Присли — изобретения отхватить… Сходится же?
— Профессор Присли признаёт вину? — на всякий случай уточнила Джен.
Суарас только отмахнулся.
— Нет! Упёрся, старый осёл. На лёгкое признание от него, впрочем, никто и не рассчитывал. По мне, так дело решённое. Если бы только ещё Кёстер левыми делами не отвлекал, я бы его вмиг расколол!
— Какими делами? — из вежливости спросила Джен, убирая со стола пустую посуду. Сержант подчистил все запасы на кухне, больше угощать позднего гостя оказалось нечем.
— Люди в Лондоне пропадают, — вздохнул Хосе, понимая, что больше кормить не будут и скоро попросят на выход. — В основном маргиналы всякие… А тут пропала пожилая леди, одинокая старая дева. Хватилась подруга, с которой они кормили голубей в парке. И может, махнули бы рукой, да старушка оказалась из менталистов, старой крови… А с убийствами и исчезновениями менталистов у нас строго. Можно сказать, исчезающий вид!
— И всё же жалко старушку, — ввернула Джен. — Занялись бы.
— Занятий у меня не убавляется, — помрачнел Хосе. — Ещё и Джон вцепился в то, что Дэниел сболтнул: «занимались поставками психов». Проверь, говорит. Опроси весь персонал… Кстати! — вспомнил наконец сержант. — Я за этим к вам и ехал. Уточнить, когда мы сможем прогуляться в психушку… эээ, лечебницу, в смысле. Вы там всех знаете, быстро развяжете язык…
— Завтра я — к брату, — предупредила Джен. — В лечебницу можем наведаться после. Сама переживаю: как же теперь пациенты профессора в его отсутствие?
— Пациентов опрашивать не будем, — быстро открестился Суарас и поднялся. — До завтра, Джен. Только обещайте! — вдруг резко повернулся к ней сержант. Джен, уже поднявшаяся, чтобы проводить, от неожиданности села обратно. — Что больше не пойдёте с этим лысым уголовником по сомнительным подпольным заведениям!
— Загородный паб Винченцо мне понравился, — возразила Джен.
— А уголовник? — сверкая глазами, уточнил Хосе.
Джен покосилась на дверь в гостиную, из-под которой всё ещё тянуло дымком, и кротко отозвалась:
— Обещаю, что больше не пойду по сомнительным заведениям с уголовниками.
Хосе расслабился и тут же насторожился, когда она тихонько добавила:
— Пока не поговорю с братом.
Суарас обиженно засопел, но нежная улыбка смягчила вспыльчивого сержанта. Это — и трогательная забота, с которой Джен коснулась разбитых костяшек Хосе.
— Где это вы?
— Саданул машину, пока наблюдал сцену прощания, — мрачно признался Суарас.
— Давайте обработаю, — предложила Джен, но сержант только отмахнулся.
— У меня этих царапин, мисс Джен — уйма! Порой сам не замечаю, где наставляю себе очередной синяк. Вот только недавно — новая ссадина у локтя. Это ничего: я к боли привычный. Только разбитое сердце назад не клеится, а царапины…
Джен проигнорировала очередной намёк, прикрывшись усталой улыбкой.
— Увидимся завтра в госпитале, Хосе?
— Да, — с сожалением отозвался Суарас. — Старший инспектор собирается обманом покинуть гостеприимные больничные стены, и ваша задача — ему в этом помешать. Джон же угробит себя! Впрочем, не в первый раз…
Прощального поцелуя, на который втайне надеялся Хосе, сержанту не досталось. Джен стойко выдержала поток чужих эмоций, тепло распрощалась с подобревшим Суарасом и закрыла дверь за поздним посетителем.
Вечер и ночь прошли тревожно, так что в госпиталь Джен выбралась лишь поздним утром.
На нужном этаже оказалось людно: помимо приставов, в коридоре стоял также Адам Кёстер, что-то втолковывавший подчинённым. На появление Джен инспектор среагировал не слишком радостно.
— Вы к брату, мисс Эвергрин?
Джен быстро кивнула.
— С чего такой переполох? — поинтересовалась она.
— Готовят палату для доктора Вольфа, — пояснил Кёстер. — Его должны привезти к вечеру. А также Дэниела Ричардса — на выселение. А то уголовный розыск уже целое крыло у госпиталя занял…
— Но ведь Дэниел ещё не поправился, — удивилась Джен. — Сержант Суарас говорил, три пулевых ранения?
— Два, в левое и правое бедро, — без эмоций поправил Адам. — Угрозы для жизни нет, а заживать ещё месяц будет. За решёткой мистер Ричардс будет выздоравливать с той же скоростью, что и в больнице, не вижу смысла держать его здесь и выделять на это охрану.
— Когда собираетесь его переводить? — спросила Джен.
— Завтра утром, — ответил инспектор Кёстер и нахмурился. — Зачем интересуетесь, мисс Эвергрин?
— Сержант Суарас предлагал, чтобы я на него взглянула, — ответила Джен. — Могу это сделать сейчас, чтобы не ездить потом на допросы к подсудимому в следственный изолятор. Скажите, что хотите у него узнать, а я смогу… немного надавить. Или, по крайней мере, точно сказать, когда он лжёт.
Адам колебался недолго.
— Хорошо, — разрешил инспектор. — Идёмте.
У палаты Дэниела стоял всего один пристав. Адам вошёл первым, цепко оглядел палату и коротко кивнул Джен.
Дэниел Ричардс полулежал на койке, хмурый и настороженный. При появлении инспектора и Джен подручный Ламорте буквально подскочил, но тут же осел обратно с болезненной гримасой.
— Мистер Ричардс, завтра вас переведут в следственный изолятор, — сообщил Кёстер буднично и без приветствий. — Прежде, чем я передам вас прокурору, хотел бы задать пару вопросов.
— Вы спрашивали много раз, инспектор, — огрызнулся Дэниел, не отрывая взгляда от Джен. — Думаете, в этот раз я скажу что-то новое?
— Возможно, — не стал отпираться Адам. — Вспомнили, где сейчас Рафаэль Ламорте?
— Нет!
Джен коротко кивнула, шагая ближе.
— Но ведь он никогда не бросает своих, мистер Ричардс? — мягко спросила она.
— Рафаэль так говорил, — настороженно отозвался Дэниел.
— И наверняка обещал, что вытащит вас, что бы ни случилось? — вкрадчиво продолжила Джен, присаживаясь на стул для посетителей.
— Ну, — буркнул подручный Ламорте.
— Рафаэль объяснил, как именно это сделает?
Напряжённое молчание… а затем Дэниел Ричардс схватил её за руку, рывком притягивая к себе.
— Говорил! Вот только не сказал, сколько мне ждать в проклятой больничке!
Глухой удар, и хватка Ричардса тотчас ослабла, а Джен поспешно высвободила ладонь, потирая ушибленные пальцы.
— Руки не распускай, Ричардс, — предупредил инспектор Кёстер.
— Сегодня, — поморщилась Джен, — ваш последний день в комфортных условиях, мистер Ричардс. Постарайтесь вспомнить, что именно говорил вам мистер Ламорте.
— А также кто был исполнителем в схеме с миссис Ллойд, — ввернул Кёстер. — Кто подсунул сыворотку Миранде Джонсон? Кто убийца?
— Понятия не имею, о чём вы, — осклабился Дэниел. — Спросите у Рафаэля.
— У Ламорте? — уточнил Кёстер. — Не у Присли? Ведь это он изготовил сыворотку!
Дэниел непробиваемо молчал, а Джен молчала, глядя на него.
— Вы ведь знаете, кто убийца, — вдруг проронила она. — И как связан мистер Ламорте с профессором Присли.
Ричардс нехорошо ухмыльнулся.
— А вы умная, маленькая мисс, — заметил подручный Ламорте. — Должны понимать, что сделает такой человек, как Рафаэль, с теми, кто слишком широко раскрывает рот. И тюремная камера не защитит.
— Понимаю, — мягко согласилась Джен, поднимаясь. — Кстати, как ваши ноги, мистер Ричардс?
— Ради спокойствия инспектора скажу, что очень, очень плохо, — снова ухмыльнулся Дэниел. — Пусть его совесть гложет, что он больного человека в изолятор тащит.
— Моя совесть чиста, как слеза младенца, — заметил Адам. — А ты не надейся на одиночную камеру, Ричардс. Надеюсь, с ирландцами ты в хороших отношениях.
Дэниел скривился, и Джен могла ему только посочувствовать: ирландцы с итальянцами всегда были на ножах. Причем в прямом смысле.
— Простите, что не смогла быть более полезной, — вздохнула Джен, когда они вышли в коридор. — Могу только сказать, что мистер Ричардс совершенно точно знает все схемы мистера Ламорте. Только про его текущее местоположение, пожалуй, не солгал. Он действительно не знает.
— Я и не рассчитывал на чудо, — неуважительно отмахнулся Кёстер.
Джен не обиделась.
— Но ведь дело практически раскрыто? — спросила она. — Осталось лишь найти Ламорте? И доказать причастность к делу профессора Присли?
— Вы забываете о главном, — напомнил Адам. — Нужно снять обвинения с миссис Эвелин Ллойд и найти профессора Яна Зборовского, который до сих пор числится пропавшим.
— Всё так запуталось, — вздохнула Джен. — Пожалуй, инспектор, я больше ничем не могу помочь. Проведаю брата.
Кёстер не то склонил голову, не то кивнул в знак прощания, и Джен направилась к палате Джона. Здесь ей не повезло: брата забрали на перевязку, а медсестра, которую Джен выцепила в коридоре, сообщила, что это надолго, ведь старший инспектор настоял на осмотре лечащего врача и выписке. Выписку врач не даст, сокрушалась медсестра, но старший инспектор Ллойд мог быть очень убедителен.
Ждать Джен не стала, потому что в эту минуту на горизонте снова замаячил сержант Суарас.
— Так и знал, что найду вас здесь! — радостно поприветствовал её Хосе, выуживая из-под пиджака тощий, но бодрый крокус. — Вам, мисс Джен.
Джен растерянно обернулась, но никто из приставов и медперсонала внимания на них не обращал, и она неуверенно приняла цветок. Цвет оказался нежно-сиреневым, её любимым. Если бы Хосе Суарас не был стихийником, Джен заподозрила бы в нём менталиста. Уникумов, владеющих двумя типами магии, пока не зафиксировали.
— Спасибо, — поблагодарила она искренне. Настроение и в самом деле чуть улучшилось: всё-таки не погибло в ней женское начало, как она начинала подозревать. Практичность не равна бездушию, ведь так? — Полагаю, вы здесь, чтобы забрать меня в клинику для душевнобольных?
Хосе, уже набравший воздуха для очередной тирады, поперхнулся и закашлялся.
— Э… ну… да, — признал он. — Хотя когда вы так это представляете, то мне даже неловко.
Джен рассмеялась, беря Хосе под руку, от чего тот даже замер на несколько секунд, не веря собственному счастью.
— Едва ли персонал «Виллы» будет счастлив нас видеть, — поделилась она, прокручивая цветок в пальцах, — но обещаю, что сделаю всё, чтобы с нами поделились самым сокровенным.
— Не совсем законно, но если это поможет нам поскорее покончить с опросом, то я не против, — заявил воспрявший духом Суарас.
— Я думала, инспектор Кёстер займётся опросом персонала, — заметила Джен.
— У Адама есть дела поважнее. К вечеру надо принять дока Вольфа и организовать ему охрану, а Дэниела подготовить к трансферу в изолятор. Кроме того, продолжаются поиски Зборовского, — помрачнел Хосе. — Это уже не говоря о блудном Ламорте! Где этот психопат теперь, сложно сказать. Мерзавец объявлен в розыск.
— А дело о старушках-менталистках? — подсказала Джен. — Всё ещё висит на вас?
— Да на мне вся контора повисла, — пожаловался Суарас, выходя с Джен под руку в холл. Ожидавшие там приставы покосились на сержанта с девушкой и только ухмыльнулись в усы, провожая парочку взглядами. — Ещё и звонок поступил в отделение, из изолятора, где содержат Эвелин. То ли ошейник ей натёр, то ли полнолуние сыграло — говорят, что миссис Ллойд как взбеленилась. Перепады настроения приведут её в психушку, — хмуро завершил Хосе, подходя к машине на больничной стоянке. — И это я сейчас не шучу, мисс Джен.
— Верю, — тихо согласилась Джен, пока сержант распахивал перед ней дверь служебного автомобиля. — Столько переживаний… Поверьте, Хосе, к профессору Присли попадали не одни лишь безнадёжно больные люди. Некоторые теряли способность трезво рассуждать после перенесённого шока или в результате ежедневного стресса. Длительное воздействие тревоги или насилия пагубнее отражается на организме, чем одноразовая встряска: его не замечаешь и привыкаешь, как к дополнительной нагрузке. К сожалению, мозг — это не тот орган, который может работать без отдыха так, чтобы не перегреться.
— Ага, — мрачно согласился Суарас. — То, что нас не убивает сразу, обязательно убьёт попозже. Когда вообще не ждёшь.
Опрос персонала в «Вилле» прошёл на удивление споро: мисс Милли помогла. К Джен она относилась с теплом и уважением, не понаслышке зная, как сложно девушке пробиться в мужской мир медицины, и в отсутствие профессора Присли с готовностью стала на сторону его ассистентки.
Ни о какой «поставке психов» никто из персонала, ожидаемо, не знал. Все клиенты «Виллы» были привезены в клинику родственниками и аккуратно зачислены в учётные книги. Уход за ними осуществлялся самый высококачественный — в этом и Джен могла бы поклясться. Имелось также крыло, где содержались больные попроще, однако и за их уход платили родственники. Палаты там, разумеется, не блистали роскошью, однако впечатление даже у Хосе, пересилившего-таки себя и заглянувшего в крыло с пациентами, осталось самым положительным.
— А ведь этот Присли не такой гад, как хотелось бы, — задумчиво проронил Хосе, когда мисс Милли пригласила их в свой кабинет, выпить чаю после трудной работы. Старшая медсестра отлучилась за подносом, и они наконец-то остались наедине. — Бывал я в психушках… простите, мисс Джен! Электрошок, ледяные ванны, смирительные рубашки, крики, уколы, садисты вместо медперсонала… До смерти помнить буду! А здесь ничего так… мило очень…
Опрос всех медсестёр и медбратьев, равно как и дежурных докторов, отнял около трёх часов. На улице уже стемнело, сержант охрип от постоянных вопросов, а у Джен невыносимо давило в висках: всё же играться с чужими эмоциями и воспоминаниями — задача непростая даже для потомственной менталистки.
— Мы ведь всех опросили? — уточнил Суарас, постукивая карандашом по блокноту.
— Всех, кто был на смене сегодня, — поправила Джен, откидываясь в кресле. Правила приличия не позволяли ей сбросить туфли и забраться в это кресло с ногами. А ещё лучше — в ванну, полную пены… распустить кудряшки, как следует расслабиться…
Но — нет. День ещё далёк от завершения.
— Значит, придётся наведаться ещё раз, — с сочувствием глядя на неё, вздохнул Суарас. — Хотя не думаю, что результат сильно отличится. И всё же Кёстера я дразнить не буду: сказал — всех, значит — всех. И обыск.
— Какой обыск? — удивилась Джен, отнимая пальцы от висков. — Здесь, в клинике?
— Так Джон сказал, — поделился Суарас. — Сказал прочесать всё, от подвалов до чердака. Должен же был Присли где-то готовить сыворотку?
— У профессора есть лаборатория на чердаке, рядом с его апартаментами, — медленно проговорила Джен, снова принимаясь массировать лоб. — Но едва ли он хранил необходимые ингредиенты на виду.
— Значит, обыщем уже завтра, — оптимистично заявил Суарас. — Придётся вам ещё потерпеть моё общество, мисс Джен.
От ответа Джен спасла мисс Милли, вернувшаяся в кабинет с подносом. Старшая медсестра посочувствовала ранению с «твоего симпатичного брата, Дженни», всхлипнула над убитым Хэтчем — «безобидный паренёк, хоть и печальных предпочтений» — и выразила обеспокоенность тем, что же теперь будет с клиникой, и не пора ли им всем искать новое место.
— Ты вовремя ушла, Дженни, — кивала старшая медсестра, подливая им чаю. — Что тут теперь начнётся, Бог весть…
Хосе кивал со всем вниманием, надеясь выудить полезную информацию из сплетен мисс Милли, а Джен просто наслаждалась чаем и печеньем. Бисквиты сразу же подчистил сержант Суарас, так что Джен довольствовалась остатками. В кабинете мисс Милли имелся небольшой камин, от которого разливалось чудесное тепло, а потрескиванье поленьев едва не загнало Джен в дрёму. Профессор Присли всё рвался опробовать недавнее изобретение швейцарского инженера Жака Нуаро и заменить старые камины в клинике на электрические, однако провести «модернизацию» не успел.
Как печально, что великие планы зачастую обрываются по довольно обыденным причинам. Впрочем, тривиальность — это вообще бич человечества.
— Думаю, нам пора, — вставил Суарас, когда в милой беседе образовалась пауза. — Мы ещё успеем вам наскучить, мисс Милли. Ждите завтра после обеда и соберите весь персонал: продолжим опрос. Со мной прибудут приставы, не пугайтесь — ребята прочешут территорию, и дело с концом.
— Разве обыск в прошлый раз ничего не дал? — удивилась мисс Милли. — В день, когда вы забрали профессора?
— Начальство осталось недовольно, — подмигнул ей Хосе, поднимаясь. — Велело искать заново и с открытыми глазами.
Джен улыбнулась бывшей коллеге, тоже расставаясь с уютным креслом. В сон тянуло нещадно, но расслабиться она не могла. Распрощавшись с медсестрой, они наконец покинули стены «Виллы».
На улице и впрямь совсем стемнело. Накрапывал мелкий дождик, светились фонари вдоль аллеи, ведущей прочь с территории клиники. Хосе велел ей обождать на крыльце, пока он не подгонит служебный автомобиль к самому входу, так что мокнуть в перебежках к припаркованной машине не пришлось. Но поздний вечер сказывался: хотелось в тепло, выпить горячего чаю и под одеяло.
Вот только дома ничего горячительного не ждало: Джен совсем запустила хозяйство из-за безумных событий. О чём она и поведала Хосе, без устали развлекавшего её историями о погоде, службе и отсутствующей личной жизни. И при этом лихо ведущего машину так, что на мокрой трассе их даже почти не заносило.
— Я бы пригласила вас на чай, — вздохнула Джен, — но боюсь, в доме ничего нет. Я так и не выбралась в бакалейную лавку на этой неделе.
Суарас от такой новости даже просиял.
— Тогда всё ещё проще! — заявил бодрый сержант. — В кафе! Вы должны мне свидание, мисс Джен, помните?
— После расследования, — напомнила Джен, улыбаясь.
Хосе только отмахнулся.
— Дело в шляпе, — убеждённо сказал сержант. — Присли расколем, Ламорте найдём, сыворотку док Вольф изготовит, невиновность Эвелин докажем… профессора Зборовского отыщем, и всё пучком!
— Не многовато ли пунктов в списке? — усмехнулась Джен, кутаясь в тёплый пиджак.
— Для истинных сыщиков — даже мало, — со знанием дела заявил Хосе и свернул не там, где полагалось.
Кафе, в которое привёз её сержант Суарас, оказалось не таким роскошным, как ресторанчик Винченцо в пригороде, зато без претензий, чистое и с приятным персоналом, из тех, кому всё равно, закажут посетители один лишь чай или сделают кассу за неделю: отношение не изменится.
В такое горячее время почти все места оказались заняты, так что они уселись за первый же свободный столик у стены, сделав быстрый заказ.
— Горячий шоколад? — одобрительно уточнил Хосе, когда официант удалился. — Счастлив видеть девушку, которая заказывает то, что хочет, а не то, что «фигура позволяет»!
— Фигура не позволяет, — согласилась Джен, улыбаясь. Сравнение с другими ничуть не обескуражило: для этого стоило хотя бы ревновать. — Зато позволяю я. Видите ли, Хосе, я никогда не притворялась самой красивой девушкой в комнате.
Суарас встрепенулся, чтобы возразить, но Джен только покачала головой, глядя на уже увядший цветок крокуса. Бедняга натерпелся за сегодня, так и не дождавшись спасительной вазы с водой.
— Но ведь любят не за внешность, верно? Внешнее служит лишь приманкой. Я не могла стать самой красивой, но я стала самой умной. И хотя бы поэтому я никогда не была обделена мужским вниманием. Даже если жениться на мне не собирались, отказываться от общения тоже не спешили. Где же ещё найти интересного собеседника, специалиста, друга и свободные уши в одном флаконе? А уж этот дар ментальной магии — почти проклятие в юные годы. «Джена, скажи, как другу: любит она меня или нет?», — явно подражая старым знакомым, усмехнулась Джен.
— Так вот в чём ваш секрет, — протянул Хосе и тут же подался ближе, блестя карими глазами. — Признаю, интересный собеседник — это куда занятнее, чем просто красивое личико! И уж как ловко вы от меня отшивали — я даже обидеться не успевал! Опыт общения сказывается, а? С такими же беспардонными мужланами, как я? Острый язычок всегда выигрывает у скромного молчания, хотя по вам так сразу не…
— Не тяну на бойкую девицу? — подсказала Джен. — Оставьте, Хосе, я же знаю, кого вы перед собой видите. Серая мышка, интересная, но не настолько, чтобы один только интерес, ничём не подкреплённый, продержался долго.
— Но у вас-то он подкреплён, — возразил Хосе. — Вы умная, независимая, одеваетесь со вкусом…
— И с богатым приданым, — рассмеялась Джен.
— Мне без разницы, — даже обиделся Хосе.
Джен с благодарным кивком приняла от официанта свой шоколад, проследила, как тот ставит латте перед Суарасом, и мягко улыбнулась.
— Простите, Хосе, не хотела вас оскорбить. Просто в наших кругах это первое, что узнают свахи. Состояние потенциального соискателя или соискательницы.
— «В ваших кругах» — это, полагаю, среди благородных? — догадался Суарас. — Однако же Джон этим правилом пренебрег. Вы, полагаю, тоже не из тех, кто любит жёсткие рамки.
— Джон пренебрег многими правилами, — вздохнула Джен. — Но вы правы. Я тоже не приемлю жёсткие рамки.
— Тогда вы выйдете за меня замуж? — брякнул сержант и тут же густо покраснел.
Джен тоже растерялась, но лишь на мгновение. Пожалуй, Хосе хватил приятных впечатлений через край, что неудивительно для столь эмоционального человека. Немного успокоить не помешает.
Расслабление… тишина… всё хорошо…
— Трудный вопрос для тяжёлого дня, — улыбнулась Джен, касаясь кончиками пальцев горячей кисти Хосе. — Предлагаю вернуться к нему много позже.
Суарас расслабился и заулыбался, как стоваттная лампа накаливания.
— А ведь это не отказ, мисс Джен, — весело подметил он, хватая ручку Джен в цепкие пальцы. — Я запомню.
Хосе быстро поднёс её руку к губам, и пальцы обожгло горячим дыханием. Джен удалось выдернуть ладонь из-под поцелуя и строго выпрямиться. Вот когда пригодились советы для юных леди из пансиона!
— А вот на это мы не договаривались, мистер Суарас.
Сержант тут же примирительно вскинул ладони.
— Всё-всё! Вернёмся к поцелуям и свадьбе «много позже», я понял!
Долго не засиживались: день и впрямь выдался тяжёлым. Они вышли из царства тепла и ароматов горячего шоколада прямиком в неприятную прохладу вечернего Лондона и набежавший с Темзы туман. Джен поёжилась, и это не укрылось от сержанта.
— Отвезу вас домой, и…
— Домой, — подсказала Джен. — Вам следует хорошенько выспаться, Хосе. Вы устали, это заметно.
— Как скажете, — растаял Суарас, когда она взяла его под локоть. Мостовая здесь прохудилась, но Лондон был слишком огромен, чтобы чинить все подряд улицы. Эта, в конце концов, не являлась главной туристической достопримечательностью: об этом красноречиво говорили скромные цены в кафе. Зарплата сержанта уголовного розыска, очевидно, к изыскам не располагала. — Завтра в госпиталь с утра пораньше, Адам повесил на меня перевозку Дэниела в следственный изолятор. Радости-то!.. — скривился Суарас, распахивая перед Джен дверцу служебного автомобиля.
— Спасибо, Хосе, — поблагодарила Джен с улыбкой, всего на секунду задержав ладонь на его локте. Теперь сержант точно будет спать крепким и здоровым сном. — Вечер был чудесный.
Суарас расцвёл всеми красками от бордового до ярко-алого — Джен не видела в темноте, но догадалась по блестящим глазам, яркой улыбке и буйству эмоций, полыхнувших в груди Хосе — и почти перелетел через капот автомобиля, плюхаясь рядом с ней на водительское место.
— Вы потрясающая девушка, Джен, — только и вытолкнул из себя влюблённый сержант.

ГЛАВА 14. Убийца заметает следы


«Убийца возвращается к месту преступления. Чтобы провести следствие».
Основы криминалистики

Ранним утром Джен стояла у ступеней госпиталя, удивлённо озираясь вокруг. Суматоха здесь царила столь явственная, что не нуждалась ни в двух пожарных машинах, кое-как приткнувшихся у входа, ни в полисменах, огородивших этот вход лентой. Старались бравые ребята не напрасно: в напиравшей на них толпе особенно усердствовали репортёры, опоздавшие к ночным событиям, но всё ещё надеявшиеся урвать свой кусок сенсации.
Повсюду валялись осколки стёкол и куски оконных рам, обгоревшие листы бумаги и даже обломки мебели. Двери в холл госпиталя оказались снесены напрочь взрывной волной, белоснежные ступени лестницы изгвазданы копотью, перила накренились и обуглились. Судя по суровым лицам полисменов, ночное происшествие оказалось достаточно серьёзным.
Джен беспомощно оглянулась, затем коснулась локтя ближайшей женщины, безрезультатно пытавшейся пробиться ко входу.
— Что случилось? — спросила Джен.
— Взрыв этой ночью, — отрывисто ответила та, мельком глянув на собеседницу. — Говорят, весь холл сгорел. Новых пациентов сегодня не принимают, разворачивают в другие больницы. И посетителей не пускают! Я даже не могу узнать, как там мой Сидни!
Джен постояла с минуту, тщетно выискивая среди лиц полисменов хоть одного знакомого пристава, затем решительно протиснулась сквозь толпу. Апельсины в пакете, свежайшие, из лавки знакомого бакалейщика, на удивление, ничуть не помялись. Как и два пакетика со сладостями. И такими Джен и намеревалась их доставить Джону — если брат ещё не сбежал из госпиталя — и его лучшему другу, доктору Вольфу. Разумеется, если Константина, с учётом эдакого переполоха, вообще сюда перевели.
У служебного входа стояла одинокая скорая и пристав, лицо которого показалось Джен знакомым. Тот самый сержант, который умолял Джона не сбегать из госпиталя, опасаясь гнева инспектора Кёстера.
— Мисс Эвергрин, — узнал её полисмен, — вам сюда нельзя! То есть… никому нельзя.
Джен подошла ближе, оглянулась на куривших в стороне медсестричек.
— Что случилось? — обеспокоенно спросила она. — Я слышала про взрыв. Надеюсь, никто не пострадал?
Доверься мне…
— Пострадал, — помрачнел полисмен. — Погибло двое наших, сопровождавших Дэниела, ночной администратор и родственница новоприбывшего пациента, оказавшаяся в холле в ранний час.
Джен невольно прикрыла рот рукой, не позволяя сдавленному вздоху прорваться наружу.
— Сейчас на месте работает инспектор Кёстер — он в холле — и старший инспектор Ллойд. Он тоже в холле, сразу после взрыва прибежал. Ну, как прибежал… приковылял.
— Так много жертв, — наконец выдавила Джен. — А что Дэниел?
— Сбежал, мерзавец, — процедил полисмен. Внутри у стража правопорядка отзывалось злостью и болью — видимо, он хорошо знал погибших. — Выживший свидетель — уборщик — видел из коридора, как Ричардс бросил что-то под ноги конвоирам, и прыгнул за колонну. Те даже среагировать не успели — из штуковины тут же рвануло, и весь холл охватило огненным смерчем. Двери повышибало, окна…
— Взрывчатка? — нахмурилась Джен. — Как же Дэниел не пострадал?
— Док Вольф сказал, что это магическая сыворотка. И что если использовать её с умом, то можно увернуться от урона. Мол, та самая, что использовали в деле миссис Ллойд, только на крови мага огня.
Джен внимательно посмотрела на сержанта.
— А вы откуда знаете?
— Так я перевозил дока Вольфа из его больнички в этот госпиталь, — поделился пристав, всё ещё поддаваясь её ментальной магии. — Мы прибыли через час после взрыва. Док Вольф провёл экспертизу, не вставая с кресла-каталки. Судмагэксперт, — с восхищением добавил сержант.
— И что сказал доктор Вольф? — поинтересовалась Джен.
— Велел старшему инспектору срочно найти сержанта Суараса.
Сердце застучало чаще.
— Сержант Хосе Суарас — стихийник, маг огня, — тихо выговорила она. — Сходится.
— Видимо, ауры тоже сходятся, — согласился пристав. — Но я бы не Суараса искал — сам прибежит! — а этого проклятого макаронника! Тот же уборщик видел, как Дэниел прыгает в автомобиль, ожидавший у входа. Наши парни в полицейской машине пустились в погоню, но ловкачи из автомобиля разнесли «Томпсонами» им стёкла и шины, выезжая со стоянки.
— Ламорте, — узнала Джен. — Тогда, с Джоном… всё происходило так же.
— Вы желаете увидеть брата? — догадался наконец пристав. — Так старший инспектор наверняка ещё в холле болтается. Там наши приехали, протоколы составляют, делу ход дают. Завертелось…
— Если Джона я не застану, — вздохнула Джен, — то хоть оставлю ему на тумбочке фрукты. Надеюсь, он прямо сегодня не выпишется из госпиталя.
— Прямо сегодня вряд ли, — признал сержант. — Дока Вольфа перевели в его палату, так что им будет, что обсудить. Рабочий кабинет, не вставая с больничной койки!
Джен только головой покачала.
— Он убьёт себя этой работой. Пойду, оставлю ему, — и Джен потрясла пакетом, который даже с расстояния восхитительно пах цитрусами и шоколадом. Бакалейщик расстарался, выбрал лучшее. К ней все и всегда относились хорошо, даже случайные люди.
Кроме, пожалуй, отца. Тот дочь не баловал ни лаской, ни даже снисхождением. Смотрел всегда так, будто насквозь видел, и ему совершенно не нравилось увиденное.
Впрочем, редко кто удосуживался одобрения лорда Ллойда.
— Могу передать, — с готовностью предложил и сержант.
— Спасибо, но лучше я сама, — вежливо поблагодарила Джен. — Может, всё-таки застану брата в палате. Хочу узнать, как дела у Эвелин: наверняка у него есть новости.
Сержант расплылся в улыбке, глядя ей вслед, и Джен ещё подумала, что с такими людьми приятно работать. В смысле, воздействовать на них легко и приятно, даже напрягаться не приходится.
Чёрный ход привёл её к боковому лифту, в котором даже не оказалось лифтёра, так что нужный этаж Джен выбрала сама. Двери открылись в незнакомом коридоре, который выходил к палате, которую занимал брат, сквозь череду поворотов и дверей. На пути, к счастью или сожалению, никто не встретился, но Джен знала, что не ошибётся. И впрямь: за очередным поворотом оказались наконец палаты с пациентами, и послышались оживлённые голоса. Выглянув из-за угла, Джен увидела двух приставов, сидевших в дальнем конце коридора, в манипуляционной. Две медсестрички угощали бравых полисменов кофе и домашним печеньем.
— Ну что вы, нам только в радость! — убеждала гостей медсестра постарше. — Столько всего происходит в последние дни в нашем скромном госпитале — раненый лорд-менталист, затем его напарник, бандит-итальянец и множество привлекательных мужчин в формах! Кто же тут будет жаловаться? — и медсестра кокетливо пододвинула кофе к одному из приставов, наваливаясь на столик пышной грудью.
— Но этот взрыв — просто ужас! — ахнула её напарница, прикладывая ладошку к напомаженным губам. Насколько знала Джен, макияж на смене не приветствовался, но когда рядом такие красавцы — как можно ходить не накрашенной? — Беглеца уже поймали?
Предвкушение, возбуждение, азарт, нетерпение. Надежда? Горечь?..
Джен нахмурилась. Странно. Хотя эмоции людей зачастую обманчивы, но у флиртующих молодых людей она не ожидала встретить такой дивный клубок чувств.
— Даже если так, мисс, то это тайна следствия, — важно отвечал один из приставов, пододвигая к себе тарелочку с печеньем.
На этой таинственной ноте Джен вздохнула и прошла в палату незамеченной. Не то чтобы она таилась, но отвлекать полисменов от важной беседы тоже не решилась. Медсестрички не простят.
Константин действительно лежал в палате Джона. С загипсованной рукой, перевязанной головой, и совсем неподвижный. Кажется, викарий, доктор, судмагэксперт и лучший друг её Джона спал; по крайней мере, грудь вздымалась ровно, активных эмоций Джен не ощутила, а потому шагнула в палату, оглядываясь по сторонам. Джона, ожидаемо, она тут не нашла. Неудивительно: брат наверняка уже по уши в любимой работе, невзирая на три пулевых ранения и рекомендации врачей.
Джен тихо прошла к койке викария. Достала из пакета два пакетика поменьше, с шоколадом и апельсинами, поставила на тумбочку. Повернулась, поставила такие же пакеты на тумбочку Джона, находившуюся ближе к выходу. Брат ещё не выписался — об этом красноречиво свидетельствовали личные вещи, оставленные на кровати.
Помедлив, Джен опустила руку в пакет, задержав взгляд на безмятежном лице Константина. Викарий казался расслабленным и дышал ровно, так почему же она ощущала нараставшую тревогу? Приглушённую, словно через вату, и щедро сдобренную беспокойством? Переживанием… о собственной жизни?
Джен присела на край постели Константина, внимательно вглядываясь в лицо судмагэксперта. Опустив пакет, поправила очки. И медленно выпрямилась, не отрывая взгляда от якобы спящего.
— Зачем вы притворяетесь, доктор Вольф? Я же чувствую.
Судмагэксперт неспешно открыл стальные глаза, плеснув расплавленным серебром из-под полуприкрытых век.
— Не так уж и притворяюсь, мисс Эвергрин, — слабо возразил викарий. — После такой дозы успокоительного в сон действительно клонит.
— Зачем же вы приняли успокоительное? — негромко поинтересовалась Джен.
— Чтобы вы не сразу меня раскусили, — так же слабо и чуть хрипловато признался доктор Вольф. — Да вы не переживайте, мисс Эвергрин: мы здесь всей оперативной группой наркоманим. Я всем раздал по волшебной пилюле, чтобы ребята своими эмоциями не спалили нашу спецоперацию раньше времени.
Джен медленно поднялась, выпрямилась, крепче сжимая сумочку и пакет в заледеневшей руке. Надежда и горечь. Так вот чьи эмоции она уловила из манипуляционной…
— Это всё-таки ты.
Никакое успокоительное не помогло брату заглушить острую, как инфаркт, боль в груди. Джен не требовалось даже вдыхать его эмоции: Джона выдавало дыхание. Прерывистое, почти судорожное.
— Вольф так и говорил, — тяжело выдавил брат. — Если мы правы, то ты придёшь лично. Ты не простишь промаха себе и излишней проницательности ему.
Джен прикрыла глаза.
— Прости, Джон.
Удивление, смешанное с восхищением и яростью. Кто это с ним? Ещё стылая усталость и брезгливость. Эти эмоции она уже узнавала — Адам Кёстер, скучный слуга закона, наконец-то дождавшийся звёздного часа. Едва ли Джон останется на посту старшего инспектора уголовного розыска после разразившегося скандала.
— Ты не должен был пострадать. Только не ты.
Джен наконец обернулась, встречая взгляд трёх мужчин, направленных на неё. Джон опирался на плечо Адама правой рукой, прижимая левую, перебинтованную от плеча до кисти, к боку. Штанина на левой лодыжке чуть топорщилась — упрямец натянул форменные брюки прямо поверх бинтов.
Повязку с головы брат, ожидаемо, содрал, остался лишь обширный пластырь на виске, на брови, и глубокий порез на губе, уже подсохший. Шрамы останутся: тонкие, как белые ниточки, которые ничуть не попортят родное лицо. Лишь придадут мужественности, оттеняя и без того совершенные черты.
Восхищение, удивление и приглушённая ярость исходили от Джанфранко Медичи — вот уж кого Джен не ожидала здесь увидеть. Как и прочие участники спектакля, итальянец явно находился под успокоительным, потому что и его эмоции Джен ощущала слабо, как через плотное одеяло. Мудрая дальновидность доктора Вольфа, сыгравшая с ним почти смертельную шутку.
– Я не верил.
Джон попытался шагнуть и едва не упал. С одной стороны его инстинктивно поддержал Медичи, пока Адам закрывал дверь в палату. Обоих приставов инспектор оставил снаружи. Мудро с его стороны: в палате и без них становилось душно.
— Во что? — невыразительно поинтересовалась Джен, отходя к окну. Инспектор Кёстер нахмурился, но остальные в комнате не протестовали. Только доктор Вольф морщился, устраивая подушку под спиной. Голова у викария, по-видимому, всё ещё кружилась, потому что Вольф сел в постели только с третьей попытки.
— Хотя бы в то, что вы только что хотели меня убить, — наконец устроившись, предположил судмагэксперт. — Надеюсь, это не скучные двести миллилитров воздуха в вену?
Джен усмехнулась, выпрямляясь. Достала из пакета пустой шприц, проигнорировав, как напрягся при этом Кёстер, схватившийся за табельное оружие. Бросила шприц на постель викарию.
— Этого даже для обвинения не хватит, — безучастно проронила она. — А в вашем состоянии хватило бы и ста. Кроме того, я действительно передумала вас убивать, доктор Вольф. Поздно уже…
— Не сегодня, — согласился викарий. — Сложно убивать того, под кем порвалась висельная верёвка? О, не надо удивлённых глаз, мисс Эвергрин! Я удивился гораздо больше, когда мой кабинет рванул всеми красками оранжевого.
— Как вы успели? — чуть склонив голову, поинтересовалась Джен.
Судмагэксперт выразительно постучал по перебинтованному виску.
— Уверен, вы невысокого мнения о моих ментальных способностях, мисс Эвергрин. Я и не утверждаю, что побью вас или вашего брата в магической дуэли. Но чужую магическую ауру я вижу сразу. Не знаю, кто подкладывал мне взрывчатку, но он оставил след в моём кабинете. Мало ли стихийников среди преступной братии?
— В следующий момент вы уже вскочили, — невесело усмехнулась Джен, обхватывая себя за плечи. — И прыгнули в окно.
— Так у меня хотя бы был шанс, — развёл руками Вольф. — Хотя теперь я сомневаюсь в мудрости принятого решения. Не казните себя, мисс Эвергрин: эти просчёты — не ваша вина. Совершить идеальное убийство практически невозможно. Нужно быть очень везучим человеком, чтобы не оставить абсолютно никаких следов. А вас погубила ещё и неопытность. И дурные напарники. Хотя, не скрою, масштаб меня восхищает.
Боль. Острая, непрекращающаяся.
Джен посмотрела Джону в глаза.
— Как ты догадался? — спросила она. — Ведь Константин не успел поделиться с тобой умозаключениями?
Губы брата дрогнули, но он не сразу заговорил. Неудивительно — когда так болит внутри, спирает и дыхание. Сейчас Джен была почти благодарна доктору Вольфу — без предварительного успокоительного у Джона бы уже случился инфаркт.
— Помимо того, что именно вы явились ко мне в палату, чтобы добить и замести следы? — доброжелательно подсказал Константин со стороны. — Мисс Эвергрин, но я ведь не единственный свидетель ваших просчётов. Мистер Медичи тоже примчался с утра пораньше, как только понял, что ваше свидание частично выветрилось из его памяти. Кстати, не знал, что вы можете подтирать воспоминания. Уважаю, но не одобряю.
Джен опустила ресницы, затем посмотрела на итальянца. Как всегда, безукоризненно одетый, благоухающий тонким парфюмом — даже странно, что она не почувствовала его ещё раньше, пока он прятался вместе со всей труппой в манипуляционной.
И смесь восхищения и злости — неизменный атрибут обманутого мужчины.
— У меня не всегда получается, — мягко призналась она. — Я могу стереть только то, что связано с эмоциональной составляющей. А мистер Медичи был эмоционален.
Вольф приподнял бровь, с усмешкой глянув на итальянца, но не прокомментировал.
— Мистер Медичи любезно вспомнил, — продолжил судмагэксперт, поскольку инспектор Кёстер предоставил слово старшему по званию, а старший по званию сейчас не справлялся с собственным дыханием, — что именно не давало ему покоя.
Джен не отрывала взгляда от Джона, ощущая его так остро, что каждая клетка тела отзывалась болью. Брат не сводил глаз с неё, предоставляя другу выкладывать факт за фактом.
Прости, Джонни…
— Коллекция Скиапарелли, чьим моделям вы отдавали столь явное предпочтение. Видите ли, мистер Медичи у нас эстет, — нимало не смущаясь присутствием мафиози, продолжал Константин, — он тут же побежал и проверил этого Скиапарелли. Признаюсь, подобное даже мне не пришло бы в голову. Я и в моде-то не разбираюсь. Но мистер Медичи — большой знаток в тонком женском вопросе, а тут модельер ещё и соотечественник… И угадайте, что оказалось? Этого Скиапарелли крышевал сам Рафаэль Ламорте! Совпадение?..
— Именно это я и глушила в вашей памяти, — невесело улыбнулась Джен, мельком глянув на итальянца. — Но, кажется, промахнулась. Я стёрла другие ваши эмоции и мелкие воспоминания — вы в тот вечер ими изобиловали.
Лицо Джанфранко Медичи казалось каменным. Ну да, раненая гордость… Разрушительная вещь внутри такого страшного человека, как итальянский мафиози.
— Сам по себе этот факт ничего не стоит, но он подтвердил уже имеющиеся доказательства, — продолжил Вольф. — Как видите, мы даже позволили мистеру Медичи остаться — в качестве свидетеля, разумеется — при задержании соучастницы преступления по делу о миссис Эвелин Ллойд.
Джен нахмурилась, отворачиваясь.
— Какие доказательства? — спросила она без интереса.
— Список гостей закрытой конференции, — мёртво проронил Джон.
Джен обернулась.
— Я его всё-таки раздобыл, — так же мёртво продолжил брат. — У домработницы профессора Зборовского. И в этом списке значилось твоё имя, Джен. «Доктор Присли с ассистентом, мисс Дж. Э. Эвергрин».
Напряжение в окружавших её мужчинах нарастало; успокоительное успешно сдавало позиции адреналину и азарту охотников, загонявших дичь. Прекрасно. Можно ещё потянуть время, чтобы эффект волшебных пилюль доктора Вольфа выветрился окончательно.
— Почему ты не сказала сразу? — не выдержал Джон. — Почему солгала? Ведь ты знала о разработке Зборовского! С самого начала знала…
Джен тяжело вздохнула, опираясь руками о подоконник. Переступила с ноги на ногу, так, что каблучки модных туфель звонко цокнули по крашеному полу палаты.
— Доктор Вольф вообще стал неприятной неожиданностью, — признала она. — О закрытой конференции и новом препарате Зборовского почти никто не знал. Ты бы тоже не узнал, если бы не Константин.
— Я вообще неудобный человек, — вежливо согласился судмагэксперт. — Например, вижу чужую магическую ауру. На теле Миранды Джонсон я увидел две — Эвелин и чью-то ещё. Почти незаметную, так что я поначалу отмахнулся, сочтя её чужим фоном. Но она принадлежала вам, мисс Эвергрин. Мне оставалось только попросить вашу кровь на анализ. Я сглупил только тогда, когда принялся откровенно разглядывать вас в автомобиле. Боюсь, я сильно себя выдал. Но кто же мог подумать, что предупредительного в воздух не будет?
— Миранда должна была мне поверить, — просто сказала Джен.
— Пока вы подкладывали ей ту авторучку с сывороткой внутри, — кивнул Константин. — Я так и понял, что вы нам лжёте, мисс Эвергрин. Видите ли, ложь я вижу тоже. Но, к сожалению, подкрепить сомнения ничем не могу. И если вашу ауру я смог бы доказать экспериментально, с помощью маркёров, то ложь я мог только объяснить на пальцах. Помните, что я сказал в нашу первую встречу? Первое впечатление зачастую правдиво. А моё первое впечатление о вас было однозначным, мисс Эвергрин. Я вам не верил.
— Я это поняла, — сказала Джен.
В палате упала тишина. Даже в коридоре стало как будто тише.
— Зачем? — едва слышно выдохнул наконец Джон.
Брат казался таким больным, что держать его на ногах и дальше казалось издевательством. И всё-таки Джон упрямо стоял — ллойдовская гордость!..
— Я же говорил, — негромко подсказал Константин, не сводя глаз с Джен. — У твоей сестры другая аура. Более тёмная. А ведь у вас один отец, один источник потомственной магии. Значит, она много экспериментировала с собой, чтобы изменить врождённые способности. Чего же вы добивались, мисс Эвергрин? — задумчиво обратился уже к ней судмагэксперт.
Джен легко выдержала чужие взгляды.
— Если это все доказательства, что у вас есть, то не впечатляет, — покачала головой Джен. — То, что я утешила Миранду, используя магию, ни о чём не говорит.
— Если бы только Миранду, — хмыкнул судмагэксперт.
— Клиника Присли, — подал голос инспектор Кёстер. — Идеальный занавес дурных намерений. Я давно заметил: чем приличнее завеса, тем большего слона за ней можно спрятать. Я коренной лондонец, мисс, я знаю, какие здесь люди. Кстати, Чарли Стивенсон, ваш коллега в «Вилле» — тоже коренной лондонец. Он нам и доложил, где искать. Такие, как он, сдают с потрохами даже родную мать, если дело пахнет жареным. А дела в «Вилле» смердели уже горелым.
Джен удивлённо глянула на инспектора.
— Чарли нашёл лабораторию в подвалах «Виллы» с полгода назад, — подтвердил Кёстер. — И молчал, как рыба, потому что не его дело, какие жуткие эксперименты ставят на одиноких старушках-менталистках, пока ему платят зарплату. Жаль, что мы не можем привлечь его к ответу за соучастие. Бравый офицер Территориальной армии… ещё и благодарность придётся выписать.
Джон пошатнулся, не удержавшись на плече Адама, но с другой стороны его снова поддержал Медичи. Итальянец не собирался, по-видимому, уходить, не получив полных объяснений собственному фиаско. Джен его даже понимала: человеку уровня Медичи непросто признать, что его водили за нос. И кто! Девица почти в два раза младше!
Какой удар по мужскому самолюбию.
— Второй донос мы получили от сержанта Питерса, вашего соседа, — продолжал Кёстер. — Бдительный гражданин сообщил, как вчера ночью в вашу квартиру явились подозрительные личности, вынесшие оттуда несколько коробок с вещами. Питерс сообщил бы в полицию об ограблении, но увидел в окно, что вы дома. И сами заперли за «грабителями» двери. Поэтому сержант позвонил в уголовный розыск: к счастью, после инцидента с Ламорте наш телефон у него имелся. Мы прибыли на место ещё до того, как «грабители» вынесли последнюю коробку.
— Полагаю, в коробках — реагенты и домашняя лаборатория, — заметил со стороны доктор Вольф.
Джен усмехнулась, качнув головой.
— Жаль, — коротко проронила она. — Такой мелкий человек…
— Камешек под колесницей великих планов, — снова не удержался судмагэксперт.
— Всё равно недостаточно, — вздохнула Джен, покачав головой. Снова взглянула на брата. — Убеди меня, Джон. Докажи, что я настолько плоха, как ты обо мне думаешь.
Старший инспектор, кажется, не замечал, что его удерживают буквально на весу с двух сторон, не позволяя сползти вниз. Адреналин первых минут испарялся, а с ним уходили и последние силы раненого детектива.
— Мы нашли профессора Яна Зборовского, — разомкнул белые губы Джон. — Его свидетельских показаний хватит, чтобы окончательно утопить тебя, Джена. Лучше расскажи сама. Чистосердечное признание…
Джен мягко рассмеялась, отставляя пакет на подоконник. Кёстер напрягся, снова хватаясь за пистолет, но Джен лишь отмахнулась от предложения.
— Что же говорит профессор Ян?
— Что ты искала способы влияния на менталистов. Выкрали его люди Ламорте, но он видел тебя. Говорил с тобой. Готов опознать под присягой.
Джен невесело усмехнулась и безучастно скользнула взглядом по доктору Вольфу, инспектору Кёстеру и Джанфранко Медичи. Взглянула на Джона.
— Наши люди проследили за «грабителями», вывозившими из твоей квартиры вещи этой ночью, — продолжил брат, так же не отрывая от неё взгляда. — Если бы мы не нашли профессора Зборовского… я бы до последнего не верил. Клянусь, я бы до последнего не верил. Пожалуйста, Дженни, — Джон резко шагнул вперёд, вырвавшись из рук Медичи и Кёстера, — расскажи мне. Докажи, что всё не так, как рисуют факты.
Обмани меня.
Джен грустно улыбнулась, отрываясь от подоконника. Шагнула навстречу брату, не замечая, как напрягаются все присутствующие.
Кроме Джона.
Брат позволил ей погладить себя по щеке, обхватить ладонями лицо. Вцепился болезненной хваткой в её плечи, безжалостно сминая костюм.
— Присядь, Джонни, — мягко и тихо попросила Джен. — Присядь, и я расскажу.
Она нашла в себе силы отстраниться первой. Отошла обратно к окну, пока Кёстер усаживал старшего инспектора на стул. Обернулась, опираясь спиной о подоконник.
— Присаживайтесь, джентльмены, — не глядя на «джентльменов», предложила Джен. — Наша беседа с Джоном затянется.
— Старший инспектор, — рискнул обратиться к начальнику Адам, — может, лучше в управлении?..
Джон сделал неуловимое движение рукой, и Кёстера как ветром сдуло. К самой двери, в угол. Джен могла бы поклясться, что брат не использовал ментальную силу — законопослушный до мозга костей Адам Кёстер сам уловил пожелание начальства.
— Право же, мистер Медичи, — мельком глянула на итальянца Джен, — вы тоже присядьте.
— Не имею привычки сидеть в присутствии дам. Мисс Эвергрин.
Лёд в голосе итальянского «свидетеля» мог бы испугать кого угодно, но Джен только кивнула.
— Как пожелаете.
— Прежде, чем мы начнём, — ввернул доктор Вольф, — где наш сотрудник, сержант Суарас? Джон тайно вывел его из дела, как только первые подозрения пали на вас, чтобы не сболтнул лишнего. Так что вы с ним сделали?
Джен равнодушно пожала плечами.
— Путался под ногами. Я отправила Хосе домой и велела спать. Это он и будет делать, пока его не разбудят.
— А если не разбудят? — удивился Константин.
Джен отмахнулась от вопроса так же, как её Джон — от педантичного Кёстера.
— Ух ты, — восхитился судмагэксперт, когда ответа не последовало. — Да вы и впрямь поработали над вашими ментальными способностями, мисс Эвергрин! Джон, боюсь, мы здесь в меньшинстве…
— Не бойтесь меня, доктор Вольф, — мельком глянув на викария, успокоила Джен. — На менталистов я по-прежнему не влияю. Иначе шприц не понадобился бы. Вы бы тихо умерли во сне. От инсульта.
Боль острая, непередаваемая. Любовь, привязанность, ошеломление, принятие, удар… удар в самое сердце…
— Расскажи всё по порядку, Дженни, — тихо выдохнул Джон, не отрывая от неё глаз. — Объясни, где я проглядел тебя. И почему…

ГЛАВА 15. Суд человеческий


«В комнате, где каждый человек чего-то стоит, все равны».
Американское выражение

Джен ласково улыбнулась брату. Сейчас Джон выглядел совсем мальчишкой — тем самым подростком в резиденции Ллойдов, который встретил её на пороге. Чуть растрёпанным, открытым и таким… родным. С первого взгляда — родным.
— Чего ты добивалась, Дженни? — спросил Джон, наклоняясь вперёд.
Руки, белые от напряжения, старший инспектор сцепил замком перед собой. Поза почти хищная и очень уверенная. Вот только Джен не обманывалась: под защитной бронёй героя войны и детектива уголовного розыска сидел всё тот же Джонни, который таскал для неё конфеты из кухни и отважно отстаивал перед холодным отцом.
И этот Джонни кровоточил изнутри.
— Я прошла долгий путь, Джон, — заговорила Джен, не отрывая глаз от брата. — Многому научилась. Чего я так и не смогла, так это влиять на менталистов. На тебя, Джон.
— Зачем? — искренне поразился брат. Даже выпрямился, мигом растеряв уверенную хищность. — У тебя было всё! Отец, вопреки традициям, даже выдал тебе долю наследства раньше времени — по твоей просьбе! Ты закончила медицинскую школу, занялась наукой! Никто не мешал, никто не запрещал! Всё, как ты хотела! Чего тебе не хватало, Дженни?!
— Тебя.
Тишину, упавшую в палате, можно было резать ножом. Не удивился, кажется, только доктор Вольф — или успокоительное из его крови выветривалось медленнее.
Джон замер, и Джен помолчала, впитывая брата. Братишка Джонни оставался верен себе. Не замечал очевидного у себя под носом… Даже сейчас как будто не верил. Грозный детектив и бывший разведчик, который при этом совершенно не разбирался в женщинах…
Это подкупало. Легко полюбить власть, деньги, ум или красоту. Сильнее можно полюбить только искренность. Чистый лист без двойного дна. А её Джон, к собственному несчастью, обладал всеми заветными качествами…
— Ты никогда меня не видел, Джонни, — уже мягче заговорила Джен. — Может, потому, что я очень старалась скрыть. И я сильнее, поэтому мне это удалось. Ты до сих пор не видишь, верно? Как сильно я люблю тебя… И не представляешь, на что готова пятилетняя девочка, чтобы привязать к себе обожаемого брата. Любовь толкает на безумные шаги, Джон. И в конце концов сводит с ума.
Джен не интересовала поражённая тишина в палате. А вот холод, разливавшийся в груди Джона, больно ранил. Джон не был готов. Совсем. А значит, никогда и не смотрел на неё… теми глазами, которыми смотрел на Эвелин О`Рид.
Впрочем, она это и так знала.
— Ты бы забыл её, — так же просто обронила Джен. — Я ведь в шаге от разгадки дара менталистов. Я бы стёрла память о ней, затянула шрамы на карте памяти, заменила бы её образы своими…
— Эвелин, — беззвучно, одними губами, выдохнул Джон.
Джен ласково улыбнулась.
— Понадобились бы годы осторожной работы, но затем ты стал бы так счастлив со мной, как никогда не был счастлив с ней. Мы бы вернулись в поместье Ллойдов…
— Ты не была там счастлива! — обрёл голос Джон. — Я же помню…
— Я была счастлива с тобой, — мягко поправила Джен. — Ты дал мне ласку, заботу, дружбу и любовь. Ты был целым миром, Джон. Это очень много для маленькой девочки. Когда ты женился…
Она чуть не выдала себя: образ Эвелин откликался не лучшими желаниями. Но и отвлекаться на невестку Джен не собиралась.
— Я впервые за долгое время позвонила отцу. Я его утешала, что это ненадолго. Рано или поздно ты очнёшься от этого наваждения и вернёшься в семью. Ко мне. Нужно только подождать…
— Но ты не дождалась! — снова перебил брат. Джона потряхивало, мелко, пока ещё незаметно. — Как ты спуталась с Рафаэлем Ламорте, Джена? С мафиози!..
— Рафаэль поставлял людей в нашу клинику, — ровно, без запинки, ответила Джен. — У нас прекрасное место для реабилитации богатых пациентов. Они давали деньги, мы ухаживали — и на эти деньги проводили научные исследования, которые, по мнению профессора Присли, посрамили бы самого Зборовского. Помнишь, профессор говорил на нашей встрече? Мы искали пути усиления возможностей человеческого мозга. А это в первую очередь — способности менталистов. Присли их ненавидел, но искренне верил, что таким образом сможет их — нас — контролировать. И найдет пути «избавления человечества от дефектного гена».
— А ты преследовала свои цели, — выдохнул Джон.
— Профессор выбрал меня не за блестящие способности, хотя и не без этого, — коротко улыбнулась Джен. — Нас объединяла общая цель. Я выбрала Присли, потому что он ненавидел менталистов и искал разгадку их феномена, а профессор оценил мой ум, магические способности, схожую цель и умение держать язык за зубами. Потому что пациенты для исследований в наши подвальные палаты поставлялись нелегально. Мы искали слабых менталистов, чтобы проверять наши предположения… практическим путём. Некоторые не выдерживали, требовалась замена. Однажды к профессору явился Рафаэль Ламорте лично — обсудить вопрос оплаты, приглядеться к бизнесу. И увидел меня.
За спиной Джона шумно выдохнул Джанфранко Медичи. Джен могла только усмехнуться. Оба кузена предпочитали стиль, эстетику и красивых женщин. Только перед ней почему-то не устоял ни один.
И ментальные способности здесь не при чём. Просто пресыщенные одинаковым типом женщин итальянцы возжелали чего-то совершенно другого. Настолько возжелали, что даже рискнули бы прежними достижениями ради новой цели.
— Рафаэль увлёкся мной всерьёз, — продолжила Джен. — Я не стала отказываться. Он был искренен, а я это ценю.
Джен вдруг усмехнулась, припомнив взрывного кавалера в первые месяцы ухаживаний.
— Милый, добрый Рафаэль, — вздохнула она. — Знал бы ты, какие чистые эмоции он испытывает! Сущее наслаждение. Порой ярче, чем ты, Джон. Тебя я ощущала, как себя, лишь потому, что мы — одной крови. А Рафаэль… яркий, необычный…
— Убийца.
Джона била крупная дрожь, так что Медичи, стоявший за его спиной, оглянулся на Кёстера. Детектив только нахмурился: едва ли начальник прервал бы сейчас беседу.
— Что делает нас равными, — задумчиво согласилась Джен. — Знаешь, когда живёшь с человеком, проникаешься его сознанием, чувствами… или бесчувственностью, когда требуется. Рафаэль был бы идеальным мужчиной, если бы я не знала тебя, мой дорогой Джон.
Брат как будто замер, а вместо привычной лавины чувств Джен ощутила только пустоту. Что ж, болевой шок — вещь проходящая.
— И мы не были одной крови, так что ощущать его эмоции так же ярко, как твои, я не могла. Я сказала, что не хочу навредить репутации семьи, и потому скрывала наши отношения. Он тоже не настаивал — переживал о моей безопасности. Но когда я помогла провернуть дело с Эвелин… Рафаэль сразу всё понял. Кого я по-настоящему люблю. Ради кого всё это затеяла. Поэтому и пытался убить, увидев, как я целую тебя в автомобиле. Прости, Джонни. Прости, что допустила это. К несчастью, Рафаэль патологически ревнив и плохо себя контролирует. А я была слишком далеко, чтобы его успокоить.
Окровавленный брат, дикий ужас, который она испытала, глядя на расстрелянный «Ситроен»… Рафаэль почти преуспел. И жизнь потеряла бы всякий смысл. Лучше жить, зная, что твой любимый цел и здоров, пусть и не в твоих объятиях, чем жить, зная, что его уже нет.
— Ты ведь ничуть не изменился, что бы ни говорил, Джонни, — прибавила Джен, глядя на белого, как лист, брата. — Покрылся грубостью, как скорлупой, но внутри ты мягкий… управляемый. Силой тебя не сломать, а добрым словом — вполне. Я ведь говорила, Джон — и не только я. Ты дурно разбираешься в женщинах. А эта твоя мечта о большой дружной семье? Фантазия, любимый. Которую я подпитывала, как могла. Но как только наш с Присли эксперимент завершился бы успехом — я подарила бы тебе куда больше. Ты полюбил бы меня так, что остальной мир померк бы навсегда. Зачем тебе большая семья? У тебя была бы я. В одном я уверена: ты был бы счастлив со мной, Джон Ллойд.
Ужас и боль. И где-то на задворках сознания — почти страх.
— Зачем, Дженни? — болезненно и поражённо выдохнул Джон. — Зачем тебе именно я?
В стороне вздохнул доктор Вольф.
— Это тошно — жить в мире без чувств, — помолчав, проронила Джен. — Питаться чужими эмоциями, консервировать их в себе. Выпускать, когда требуется. Использовать магию, чтобы выдавливать из людей новые чувства — и впитывать их тоже. Рядом с тобой ничего этого не требовалось — я жила тобой. Ты — это я. Я — это ты. Мы одной крови… А остальные? Так, серая масса, в которой лишь изредка мелькали яркие пятна. Такие, как Рафаэль Ламорте. Как фонарик в полной темноте…
— Научным языком это называется психопатия, — ёмко вставил доктор Вольф. — Неспособность испытывать эмоции и чувства, в частности, сопереживание, раскаяние в причинении вреда другим людям. Для них характерна лживость, эгоцентричность и поверхностность эмоциональных реакций. Психопаты обычно умны и мастерски имитируют чувства. В случае мисс Эвергрин — впитывают и выдают за свои. Не нужно быть профессором, чтобы заметить очевидное. Но твоей вины здесь нет, Джон. Она действительно жила тобой и за тебя. Как паразит. Ты не мог ничего заподозрить, потому что ощущал в ней лишь отражение себя. А ты был искренен.
Джен покосилась на викария.
— Зато вы заподозрили. К сожалению.
— Сожалеете, что заподозрил, или сожалеете, что выжил? — педантично уточнил Константин.
— Я не могла позволить вам жить рядом с Джоном. Рано или поздно вы бы настроили его против меня. Такой друг опасен.
— Жить — это вообще непозволительная роскошь, — согласился судмагэксперт. — Я вас понимаю, мисс Эвергрин, хоть я и не психиатр. А Присли молодец! Заполучил интересную пациентку и союзника в одном лице. Я уже говорил и повторюсь: опаснее всего не откровенные отморозки. От тех хоть ожидаешь. Обычные граждане, такие, как вы или я, куда опаснее. Потому что не ждёшь. Они и сами часто не замечают, как начинают приветственно махать рукой с той стороны решётки. Зачастую ничего дурного, как они полагают, не желавшие…
— Но Невил Хэтч, Джена! — выдохнул вдруг Джон. — Твой друг!..
Джен нахмурилась.
— Это не моя идея. Рафаэль иногда действует сгоряча, не посоветовавшись со мной, и очень не любит говорливых свидетелей. Эта смерть была лишней, и я уже выговорила за неё Рафаэлю. Увы, Невила это уже не вернёт.
— Консильери, — подал голос Медичи. — Это были вы, Джен. Так вот с кем я соперничал в последние годы?
Странно, но от приглушённой ярости итальянского мафиози не осталось и следа — лишь отстранённое любопытство и интерес.
— Рафаэль помогал мне двигаться к цели. Разумеется, я поддерживала его. И берегла от дурных решений.
— Неуловимый консильери моего безумного кузена, — протянул Медичи, разглядывая Джен со странной смесью брезгливости, невольного уважения, интереса и отвращения. — Настолько неуловимый, что я даже сомневался, что он существует. Ведь Рафаэль ни от кого не потерпел бы советов. Взбалмошный братец! Но теперь ясно… Женщина всегда преуспеет там, где бессильны мужчины.
Джен невесело усмехнулась, глядя в глаза Джанфранко.
— Ваше предложение, мистер Медичи, было столь желанным — и столь запоздавшим. Если бы вы сделали его три года назад — я бы приняла его без колебаний. Всё могло бы пойти иначе.
— Ваше счастье, мистер Медичи, — вежливо ввернул Константин, — что вы избежали подобной участи. Мисс Эвергрин покончила бы с вами сразу же, как достигла бы своей цели. А вы бы даже не поняли, почему.
Медичи тем временем обеспокоено смотрел на старшего инспектора, которого била уже крупная, видимая дрожь. Осторожно коснулся плеча детектива, проверяя реакцию. Джон мельком обернулся, и итальянец как будто успокоился.
— Мне дважды предпочли вас, лорд Джон, — усмехнулся мафиози. — Вначале Эвелин, теперь мисс Эвергрин. Это не может не бить по самолюбию. Однако же я вижу, что ваше конкурентное преимущество — скорее проклятие, чем благословение. Хочу, чтобы вы знали: я не держу зла. И по-прежнему ваш должник.
— Ну наконец-то, — прокомментировал доктор Вольф. — Все обиженные удовлетворены. Мы можем переходить к практической части? Как вы устроили побег Дэниела Ричардса, мисс Эвергрин?
— Передала сыворотку в присутствии инспектора Кёстера, — сразу же ответила Джен. — Когда пришла, чтобы помочь с допросом. Дэниел меня знает, он сразу понял, зачем я пришла. Даже спросил о времени побега. Схватил за руку, я передала шприц.
— Кровь мага-стихийника, полагаю, взяли у Хосе?
— Мы часто оставались наедине. Даже ночевали под одной крышей. Сержант никогда не замечал, сколько у него царапин и синяков, сам мне в этом признавался. Крошечную точку от шприца тоже не обнаружил.
— Вернёмся к делу Эвелин Ллойд, — вежливо предложил судмагэксперт. — Претендент на кресло министра, мистер Рэймонд Равен, захотел подмочить репутацию конкуренту, лорду Энтони Ллойду. Сам лорд Энтони оказался внезапно кристально чист, молодой наследник, лорд Джон, герой войны, работает в уголовном розыске — сюда лучше вообще не соваться. Дочь, мисс Джен Эвергрин, добропорядочная с виду молодая леди с безупречной репутацией. Кроме, разумеется, работы в психиатрической клинике, но большого скандала из этого не раздуешь. Тогда недо-министр Равен обращается за помощью к главе одного из лондонских кланов, Рафаэлю Ламорте, чтобы тот сделал грязную работу за него. Способ и методы оставил, полагаю, на усмотрение исполнителя?
— Эвелин была идеальной мишенью, — бесцветно проронила Джен. — Брешь в белоснежной репутации семьи Ллойд. Ирландка, сестра бунтовщика с мутным прошлым и без сколько-нибудь значимого приданого. Я столкнулась с ней в лаборатории, куда Эвелин пришла сдавать кровь. Совершенно случайно.
— И из этой случайности развернули целый план, — негромко подметил Константин.
— Эвелин поделилась переживаниями со знакомой медсестрой, у которой сдавала кровь. Очень мечтала о ребёнке. Искру паники несложно раздуть в пламя отчаяния. Обронила имя мисс Джонсон, которая соблазняет её ненаглядного Джона прямо на рабочем месте, а он, «доверчивый мальчишка», и не видит. Так получилось, — без интереса, почти скучающе продолжила Джен, — что имя мисс Джонсон мне уже было знакомо. Информатор Джанфранко Медичи в уголовном розыске. Паззл сложился. Рафаэль одобрил план.
— Одной пулей несколько мишеней, — сдержано похвалил судмагэксперт. — Отработать заказ Равена, подмочив репутацию Ллойдам, бросить одну соперницу на электрический стул, а вторую — на тот свет, лишить Медичи глаз и ушей в полицейском управлении, испробовать новейшее изобретение профессора Зборовского в действии… Кстати, для чего? Зачем вы похитили Яна?
— Я не собиралась, — вздохнула Джен. — Снова Рафаэль.
— Порой напарники только мешают, — вежливо согласился доктор Вольф, но Джен ощутила фальшь: даже благодушный викарий, похоже, не простил ей мучений друга-профессора. — Ваш мафиозный не-возлюбленный собирался наладить крупное производство магических сывороток? Продавать как оружие американским партнёрам?
Острая, болезненная неприязнь. Что ж, иного от конкурента уровня Джанфранко Медичи Джен и не ожидала.
— Я была против, — повторила Джен. — Как учёный, я знаю, что в условиях заточения работать невозможно, даже если предоставить менталисту класса Яна Зборовского всё необходимое. Ламорте думал, что сломает слабого на вид молодого профессора, но он ошибался. Менталистов сломать невозможно. Если бы не я, Ян и вовсе бы от нас сбежал, — нахмурилась Джен. — Фантастические таланты профессора лежат в научной области, но охранников он подчинил бы, не напрягаясь. Мне пришлось обеспечить людям Ламорте некоторую безопасность. И общаться с Яном тоже приходилось мне.
— Чему вы не были рады, разумеется, — подметил Константин. — Вы раскрыли свою личность, которую планировали хранить в тени до достижения цели.
— Что ещё ты хочешь знать, Джон? — проигнорировав судмагэксперта, спросила Джен. — Спроси — тебе я отвечу.
— Миранда и впрямь странно себя вела в последние дни, — медленно припомнил старший инспектор. — И эти письма…
— Я встретилась с мисс Джонсон накануне, мельком, — успокоила брата Джен. — И внушила ей, что пора назначить тебе свидание. А потом пересеклась с Эвелин ещё раз, в лаборатории, и напитала её ненавистью к сопернице. Обе легко поддались моей магии.
— Потом ты забрала образцы крови Эвелин…
— В лаборатории ко мне хорошо относились. Как и везде — я ведь хорошая девочка, Джон. Вежливая, участливая, скромная. И не красавица, чтобы не вызвать ревность бывших сотрудниц. Там осталось много людей, готовых ради меня на многое — или легко поддающихся ментальному влиянию.
— …сделала сыворотку…
— Сыворотку сделал профессор Зборовский. Тот первый демонстрационный шприц не пригодился: безрукий Присли его испортил.
— Присли, — взглянул сквозь сестру Джон. — Ты ведь подставила собственного начальника, Джен. При обыске в его кабинете мы ничего не нашли — потому что ты накануне забрала все документы, под видом увольнения.
— Подставить его не получилось бы, — мягко поправила Джен. — Как только профессор понял бы, что я повесила на него всех собак, он бы рассказал, что я активно помогала ему в запрещённых экспериментах над менталистами.
— И что ты планировала сделать?
— Свести профессора с ума, — поколебавшись, призналась Джен. — Собственно, если бы вы не поджидали меня здесь всей компанией, он стал бы целью моего следующего визита. Полагаю, в следственный изолятор.
Поражённая тишина в палате её уже не смущала. А вот Джон, на посеревшем лице которого выделялись лишь иссиня-белые губы, уже почти пугал.
Ну же, братик. Возьми себя в руки. Не показывай им, как тебе больно. Ллойды не ломаются.
— Вы и так можете, мисс Эвергрин? — сдержанно уточнил доктор Вольф.
Джен даже не обернулась.
— Я не была уверена, что получится. С Эвелин вот не получилось.
Джон вскочил и тут же упал обратно на стул.
— Ей вводили успокоительное, — одними губами прошептал он. — Эвелин уже двое суток не в себе!
— С ней всё будет в порядке, — вздохнула Джен. — Либо вокруг неё ментальный блок, либо я не настолько сильна, как хотелось бы.
— Я не ставил блоков.
Джен равнодушно пожала плечами.
— Как вариант, твоя жена беременна, Джон. А на менталиста, пусть и нерождённого, я воздействовать не могу. В подобном случае — не с тем эффектом, как предполагалось.
Джон вздрогнул. В палате по-прежнему царила тишина. Кажется, вопросов не осталось, но брат всё ещё не принимал услышанное. Джен ждала, чтобы он заговорил — и не ошиблась.
— Платье Эвелин… Я когда тебя в нём увидел… Ты как будто…
— Подменяла её собой? — коротко улыбнулась Джен. — Возможно. Хотела ощутить хоть каплю того, что ты испытывал к ней.
— Ты… очерняла Эвелин, — через силу вытолкнул Джон. — Та записка от её брата, Виктора О`Рида… Это ведь ты перехватила посыльного? Впрочем, неважно… Это правда: такой план был. Использовать меня… Но Эвелин отказалась его выполнять, а Виктор не желал этого принять. Но он примет. Как принял мой отец…
За спиной брата Джанфранко Медичи покачал головой.
— Ты тянула время, — продолжал Джон. — Уводила расследование в сторону…
— О, ты сразу взял правильный след, — успокоила Джен. — Помнишь, когда ты пришёл ко мне? Ты сразу связал рвение прокурора с покровительством Равена. Пришлось вести тебя по ложному следу, и не думай, что это было легко. Ты ведь менталист, Джон. Убедить тебя в чём-либо против твоей воли я не могла. И ещё Константин Вольф. Признаюсь, он стал неприятным сюрпризом. Я не знала, что профессор Зборовский работал над сывороткой не в одиночку. К несчастью, Константин догадался почти сразу…
— Ты настояла, чтобы мы завезли его домой, — припомнил Джон. — Так ты узнала, где он живёт. Убедилась, что Вольф не поделится подозрениями со мной, не шепнёт пару слов на прощание. А оказавшись дома, ты тут же дала знать своему Ламорте…
— Не считай меня бездушной, Джон. Я ведь чувствовала, как ты привязан к Константину. Как к старшему брату, которого у тебя никогда не было… Как к единственному человеку, чьему слову ты доверял. Такой друг встречается раз в жизни, если повезёт. Представь, как мне было больно — забирать у тебя источник такого уникального чувства. Ведь сквозь тебя эту тёплую привязанность ощущала и я. Но я знала, что дам гораздо больше взамен. Я совсем не нуждалась в человеке, который видел бы меня насквозь.
— Вольф и увидел, — медленно кивнул Джон. — И за это ты его приговорила.
— Я сглупила, не признавшись сразу, что знаю о новейшей разработке профессора Зборовского, — согласилась Джен. — Но откуда же я знала, что новый судмагэксперт управления, доктор Вольф, работал с Яном? Тайная разработка оказалась не такой уж тайной. А потом одна ложь повлекла за собой другую. Это оказалось тяжелее, чем я думала, Джон. Один мертвец тянет за собой следующего, и остановиться почти невозможно. Да уже и незачем. Убийства тоже… яркие капли на кружеве чувств и эмоций…
Джон медленно покачал головой, поднимаясь со стула. Посмотрел на неё больными, ранеными глазами. Боль… боль чистая, незамутнённая…
Джен на миг прикрыла глаза. Слабо улыбнулась.
— Это не ты.
Брат стоял прямой, бледный. И больной настолько, что он выглядел лучше, когда его везли в карете скорой помощи, с несколькими пулями в теле.
— Все эти годы… Это не могла быть ты! Я… выходит, я совсем не знал тебя…
Джен грустно улыбнулась. Всё верно. Сложно вот так поверить, что сестрёнка Дженни, которую он так любил, и Джен, стоящая сейчас перед ним — два разных человека. Можно сказать, все эти годы он любил выдумку. Подделку. Одну из своих фантазий о большой дружной семье…
— Ты любил фальшивку, Джон. Настоящая Джен Эвергрин всегда любила тебя чуть больше, чем твоя маленькая беспомощная сестрёнка.
Сожаление. Сочувствие. Боль за другого.
Ага, вот и из крови доктора Вольфа выветрилось успокоительное. Видимо, Джон тоже был дорог викарию, потому что Константин, забывшись, перестал следить за эмоциями. Обида. Кто сядет на скамью подсудимых — любимая сестра или любимая жена? Любой из вариантов гарантированно убивал его друга.
Голос подал Джанфранко Медичи.
— Я предупреждал, Джон. Тяжелее всего, когда предают те, кто не мог предать. И вопреки рассудку и здравому смыслу вы продолжите их любить. Какой бы выбор ни сделали… Вы, мисс Эвергрин, — обратился к ней мафиози. — Всё верно просчитали. Вас погубило неудачное стечение обстоятельств и дурная компания. Сила порождает лидеров. Вот только вы забываете: она же их и уничтожает. Поверьте на слово: я всё-таки в этом бизнесе дольше, чем вы.
Джен равнодушно дёрнула плечом.
— Это Рафаэль всегда выступал за силу. Я же утверждала, что всего можно достичь умом.
— Вынужден согласиться с кузеном, — склонил голову Медичи. — Добрым словом и пистолетом можно достичь большего, чем одним только добрым словом. И куда быстрее. Думаю, вы это и сами понимаете, раз связались с таким, как Рафаэль. Впрочем, в данном случае — просчитались вы оба.
— Я сожалею лишь о том, что мы по-прежнему не вместе, — грустно обронила Джен, глянув на Джона. — Всегда жаль, когда столько усилий — а цель по-прежнему далека…
— Печально, — деликатно согласился Константин. — Крах надежд?
— Я — учёный, доктор Вольф, — напомнила Джен, выпрямляясь. — Неудачный эксперимент не равен концу карьеры. Настоящий учёный, потерпев фиаско, принимает новый вызов и проверяет следующую гипотезу. Я тоже найду новую цель.
— В тюрьме? — уточнил доктор Вольф.
— Нет, конечно, — серебристо рассмеялась Джен. Глянула в окно, сняла с подоконника пакет с сумочкой и решительно тряхнула кудряшками. — Здесь наши пути расходятся. Вы, джентльмены, останетесь в палате, а я поспешу на следующую встречу. Кстати, шоколад и фрукты не отравлены, — улыбнулась Джен. — Надеюсь, вам понравятся.
— Мисс Джен Эвергрин, — отлепился от стены инспектор Кёстер, — боюсь, вам придётся задержаться. Вы обвиняетесь в…
— Оставьте, — властно велела Джен, и инспектор, хватанув ртом воздух, внезапно послушался. Доктор Вольф дёрнулся, но из-за слабости, разумеется, не вскочил. — Кто же меня остановит? Хотя вы, конечно, подстраховались. Шестеро мужчин, считая приставов, на одну девушку — не многовато ли?
— Когда речь идёт о потомственных менталистках, то даже мало, — тут же отозвался доктор Вольф. — Джон, она применяет магию!..
За спиной старшего инспектора на пол без звука повалился Адам Кёстер. Следом за ним пошатнулся и неизменно рухнул бы Джанфранко Медичи — но Джон вовремя поддержал, подставив плечо. Тяжёлый мафиози навалился на старшего инспектора всем весом, так что и Джон не удержался, повалившись с ним на пол.
Джен в это время спокойно обошла брата и остановилась у двери.
— Ты ничего не мог сделать, — тихо проронила она, разглядывая придавленного итальянцем брата на больничном полу. — Ты ранен, доктор Вольф тоже, вы не могли мне помешать.
Джон высвободился наконец из-под мафиози, со вскриком выдернул раненую ногу. Попытался и не смог вскочить.
Взгляд… Глаза в глаза…
На миг стало бесконечно больно: по лицу брата катились ничем не сдерживаемые слёзы. Джон единственный мог бы сейчас её задержать — против него с доктором Вольфом Джен была бессильна. Мог бы… мог бы…
Джен почти наяву видела, как сражаются в груди брата жажда справедливости и болезненная, преданная любовь к сводной сестре. Как рушатся собственные убеждения и идеалы — уже в который раз…
Как окровавленное сердце попирает собственные чувства…
— Я люблю тебя, Джон, — так же тихо попрощалась она. — Этого ничто не изменит. Прости, если сможешь…
Джен закрыла дверь в ту же секунду, когда внизу, в холле, раздались приглушенные взрывы. Рафаэль не подвёл: всё точно по часам, как договаривались. Если она не дала о себе знать — значит, брат всё-таки оказался умнее. И вёл собственное расследование, не доверяя даже ей. Любимой сестре, вину которой он доказал — и отпустил своими же руками.
Приставы в коридоре повалились на пол, едва она поймала их ошарашенные взгляды, и больше Джен не задерживалась. Голова раскалывалась от усталости и примененной магии, в больнице уже трезвонила тревога, на первых этажах, верно, разразился тот ещё переполох, так что никто не обратит внимания на перепуганную посетительницу, рвущуюся прочь из опасного здания. Через чёрный ход, разумеется…
Прощай, Джонни…

ГЛАВА 16. С чистой совестью


«Мафию нельзя победить. Её можно только возглавить».
Прописная истина

Эвелин Ллойд критично осмотрела себя в зеркале, осталась довольна, улыбнулась отражению и покинула дамскую комнату загородного паба Винченцо. Ужин превзошёл все ожидания, чему она несказанно порадовалась, ведь за столом собралась самая разношёрстная компания.
Отдельно порадовало миссис Ллойд отношение бывшего ухажёра к её мужу, лорду Джону Энтони Ллойду. Кто бы мог подумать, что Джанфранко Медичи, поначалу искавший предлог, чтобы покончить с конкурентом, в итоге сблизится с ним настолько, что даже пригласит за один стол? А категоричный идеалист Джон, не терпевший преступность ни в каком виде, с радостью примет приглашение?
Впрочем, столько всего изменилось за считанные дни, что Эвелин уже ничему не удивлялась. Вот Джон — тот да. У неё до сих пор сердце сжималось, когда она вспоминала их первую встречу после суда.
Едва выйдя из следственного изолятора, в котором она чуть не потеряла рассудок в самом прямом смысле, Эвелин попала в госпиталь — по счастью, в надёжные руки. Лечил её сам профессор Ян Зборовский, по настоятельной просьбе Константина Вольфа. Слухи не преувеличивали: у гениального профессора оказались золотые руки и выдающиеся ментальные способности, по исцелению и снятию последствий самых сложных магических атак. А в том, что леди Джен Эвергрин едва не отправила её на тот свет, во время своего памятного визита в изолятор, никто больше не сомневался.
На летней площадке паба Винченцо было немноголюдно. Эвелин различила приглушённые голоса со стороны пруда — там для гостей сделали уютные беседки, так, чтобы насладиться общением без лишних глаз и ушей. От пруда тянуло прохладой: несмотря на начало мая, лондонские ночи не радовали теплом.
— Шляпу носи, — веско обронил доктор Вольф, явно обращаясь к её мужу. — Кому ты нужен, такой красивый и такой мёртвый от подхваченного менингита?
Эвелин улыбнулась и мысленно поблагодарила друга: Джон и впрямь носил шляпу чаще в руках, чем на голове.
— Как я уже говорил, любой может оступиться, Джон, — возвращаясь к прерванному разговору, продолжил Медичи. — И на преступление способный каждый — как отпетый бандит, так и рядовой трудяга. Кто думает, что стоит — берегись, чтобы не упасть. Так, доктор Вольф?
Викарий невозмутимо кивнул, и Эвелин прислушалась, не торопясь спускаться в беседку.
— Оступиться может каждый, но не каждый способен признать вину, — тяжело проронил Джон, и сердце Эвелин болезненно сжалось. — Разница между преступником и честным человеком, Джанфранко, в том, что честный человек предстанет перед судом по доброй воле.
— Отчитавшись на суде человеческом, получишь скидку на Суде Божьем, — согласился викарий.
Эвелин только покачала головой. Джона к ней допустили, как только она пришла в себя в больничной палате. Муж ворвался ураганом, едва не сбив капельницу по пути, и упал на колени перед койкой, обнимая супругу вместе с подушкой и одеялом. Эвелин впитывала горячечные поцелуи, которыми покрывал её муж, и слабо улыбалась ему в шею. Так они и просидели несколько минут, не разрывая объятий, и Эвелин почувствовала в Джоне то же знакомое отчаяние, которое настигло его в Ирландии. Тогда молодой лорд лишился идеалов, на которых воспитывался с младенчества, пережил тяжелейшее потрясение, признал собственные ошибки и ухватился за ирландскую красавицу, как за спасительный круг. А она — нашла в нём того, кто вырвал бы её из вечной войны и подарил бы чувство чистое и трепетное, какого Эвелин О`Рид раньше не знала.
Можно сказать, они спасли друг друга.
В этот раз Джон снова ухватился за любимую супругу. Эвелин не задавала вопросов, Джон рассказал сам. Он отпустил её. Там, в палате, когда Джен Эвергрин усыпила всех, кто мог ей помешать. Доктор Вольф ещё сказал, что им сказочно повезло, могла и убить.
Де-юре Джон не совершил ничего противозаконного, ведь его работа как детектива была окончена: дело раскрыто. Ловить преступников — дело полиции. В случае леди Джен — Международной комиссии уголовной полиции, ведь, судя по слухам, мисс Эвергрин тайно покинула родную Англию. По данным инспектора Кёстера, есть основания подозревать, что мисс Эвергрин сейчас в Америке.
Де-факто Джон ненавидел себя: ведь, по его мнению, он совершил противозаконный акт. Джон мог удержать сестру в палате. Захлопнуть дверь, заблокировать путь мебелью — на это сил раненого менталиста хватило бы. Догнать не смог бы, но остановить до побега — вполне. По тяжелому признанию Джона, минута слабости не являлась благородством. Скорее, бессилием.
— Я любил её, Эвелин, — шептал муж, сжимая их сцепленные руки. — Видит Бог — я любил её вопреки здравому смыслу…
— Джен убила бы их, — уговаривала Эвелин мужа. — Если бы ты её остановил — она сделала бы это. Адама, Джанфранко… приставов…
Что и говорить, Джен Эвергрин нанесла её Джону страшный удар. В тот день Джон потерял близкого человека, и Эвелин не сказала бы, что муж отошёл от шока.
— Я не стану бегать от позора, — ровно произнёс Джон, и Эвелин укуталась в шаль, спасаясь от прохладного ветра. Медичи прикурил, и она повела носом, вдыхая приятный аромат. — И отец не станет. Дженни… Джен получила лучшее воспитание и образование, на какое может рассчитывать английская леди. У неё нет оправданий. Мы — Ллойды. Мы не бегаем от закона. И если оступились, то примем осуждение.
Медичи усмехнулся, выдыхая дым.
— Надеюсь, ваш отец с вами солидарен, Джон.
Муж только вздохнул.
— Сейчас я понимаю, что сильно подвёл его. Разумеется, у нас друг к другу много претензий, но он не заслужил краха всей карьеры из-за глупости наследника.
— Это его упущение, Джон, — возразил итальянец. — Если лорд Энтони недоволен собственными детьми, пенять ему следует лишь на собственное отражение. Кроме того, что такого невосполнимого он потерял? Министерское кресло и портфель? Зная лорда Ллойда, уверен, что через несколько лет место всё равно будет его. А близость к её величеству и статус личного советника ему в этом помогут.
— Но ведь отец сразу угадал, — словно не слыша, продолжил Джон. — Он сказал, что раз пострадала и Эвелин, и Миранда — ищи ревнивую женщину рядом. Которая, мол, избавляется от конкуренток. Я счёл это глупостью… не про меня сказано…
Эвелин только нахмурилась. Джен умело сыграла на её собственной ревности к секретарше, раздув из искры целый пожар. Поделом! Впредь ей следует больше доверять мужу. Пусть и хочется порой спрятать его от всего мира…
— Опыт — великая вещь, — мудро изрёк Константин. — Иногда прислушиваться к отцу стоит: лорд Энтони повидал разных людей и убедился, что всё на самом деле скучнее и проще, чем хотелось бы.
А хотелось бы лорду Ллойду, чтобы имя семьи не мелькало в газетах. Когда Джон дал делу ход и предоставил все доказательства перед судом, указывавшие на причастность леди Джен Эвергрин к череде взрывов и убийств, лорду Энтони это не понравилось. По мнению свёкра, имя Джен следовало опустить в деталях дела, сбить с толку следствие и подсунуть суду подставное лицо. Да хоть того же Присли, которого осудили за похищение, опыты и умерщвление нескольких менталистов. Отчего бы на него не повесить ещё и взрывную деятельность?
Свидетелей, а именно Джанфранко Медичи, Константина Вольфа и Адама Кёстера, лорд Энтони даже во внимание не брал. Словом, то, что Джон ничего не скрыл от суда, вызвало в лорде Ллойде презрительное молчание и холодность.
На целую неделю.
А затем посыпались новости.
— Ваш отец — дальновидный человек, Джон, — подтвердил и Медичи. — Я восхищён тем, как он вышел сухим из воды. Обставить поспешный брак сына так, будто вы, Джон, пожертвовали собственным счастьем ради окончания ирландской резни — это сильно! Один из лучших агентов британской разведки и сестра лидера ирландского восстания скрепили перемирие браком… Как завернул! — уважительно покачал головой Медичи. — А истинный мотив скрывался, пока конфликт не уладили документально.
— В Ирландии действительно затишье, — согласился Вольф. — А этот брак, мол, дает надежду на мирное будущее, «которого мы все так желаем».
— Лицемеры, — не выдержал Джон.
— Радуйся, — наиграно удивился Константин. — Из тебя снова сделали героя! И деваться некуда, принимай медальку: и так отцу все карты смешал.
— И на трагические новости о вашей сестре лорд Ллойд отреагировал правильно, — снова сдержанно похвалил Медичи. — Отказался от дочери, выразил глубокое сожаление о случившемся, принял ответственность за дурное воспитание на себя. Я слышал его речь — очень проникновенная.
— И напичканная завуалированными нотками ментальной магии, — тут же откликнулся Вольф. — Я тоже слышал.
— Ты был в одном зале с репортёрами? — удивился Джон.
— Не удержался, — невозмутимо ответил Константин. — Сопровождал Яна, ему тоже задали с десяток неудобных вопросов. Так вот, лорд Энтони действовал тонко: даже я не всё уловил. Нотка сожаления там, сочувствие здесь… Ты газеты-то читал, Джон? Все репортёры, находившиеся с ним в одной зале, написали сплошь положительные очерки.
Медичи восхищённо покачал головой.
— Вор, не получивший начального образования, может украсть что-нибудь из товарного вагона, но, если он окончил университет, он способен украсть целую железную дорогу, — задумчиво проронил итальянец. — Простите, Джон, это безотносительно к вашему отцу, разумеется. Помнится, так говорил Теодор Рузвельт. Не вините себя, — вдруг снова обратился к Джону Медичи. — Интриганство манипулирует человеческим доверием — и потому всегда пахнет предательством. А когда предают близкие, это всегда больно. Я вас хорошо понимаю. И Мадонна меня упаси осуждать вас.
На этой болезненной ноте Эвелин решительно перекинула шаль через плечо и, не скрываясь и звонко стуча каблучками, спустилась к беседке. Джон и так довольно себя осудил! Хватит уже напоминаний.
— Эвелин!
Джон приподнялся ей навстречу, протянул руку, помогая спуститься со ступеньки в уютную нишу беседки. Обнял за плечи, увлекая на место рядом с собой. И так и не выпустил её руки из своей, прижимая супругу столь крепко, что Эвелин заулыбалась, едва удержавшись, чтобы не растрепать ему волосы. Влюблённый мальчишка!
— А я думал, вы карьерист, Джон, — с усмешкой разглядывая супругов, заметил Медичи. — Молодой, амбициозный, горячий… безусловно, талантливый. Какая семья? Только карьера, только пьедестал…
— Одно другого не исключает, — заметил Константин.
— И всё же, — обтекаемо согласился Джанфранко. — Я удивлён. Вы — семьянин, Джон. Я угадал?
Эвелин с улыбкой посмотрела на мужа. Джон смутился неожиданным вниманием, поднёс её пальцы к губам, чтобы собраться с мыслями.
— Самым большим моим страхом было остаться одному, — признался наконец старший инспектор. — С детства боялся одиночества. На этом Джен и сыграла… Всегда переживал, что не найду свою женщину и не построю семью. Я смирился бы с неудачами на профессиональном фронте, но на семейном — никогда. Я считал бы это… позором? Малолетнему мне казалось, что без жены и детей я буду несостоятелен как мужчина.
Медичи выразительно промолчал, зато Вольф не удержался.
— Столько комплексов, — вздохнул судмагэксперт. — И всё очень запущено.
— Заметил, что у людей, у которых есть всё, чтобы гордиться собой, часто не хватает уверенности в себе, — подметил Медичи.
— Не завидуй, Франко, — нахмурилась Эвелин, крепче цепляясь за локоть мужа.
— Было бы чему, — внезапно пришёл на помощь итальянцу доктор Вольф. — Чтобы привить такую опухоль комплексов талантливому ребёнку, нужно было очень постараться.
— Не всем везёт с родственниками, — пожал плечами Медичи. — Признаюсь, и мои не подарок. Вот и кузен Рафаэль не исключение.
— Встретились два психопата, — пробормотал под нос доктор Вольф, но Эвелин расслышала. Кого имел в виду судмагэксперт, она поняла сразу, так что поспешила перевести тему.
— Это вы ещё с моими родственниками не встречались, — звонко рассмеялась она. — Один только братец Виктор чего стоит, а уж младшая сестрица — та ещё бестия! Даже Вик её побаивается. Кстати, снова написал.
Эвелин порылась в сумочке, извлекая очередное трагическое послание брата. Для разнообразия, в этот раз Вик не ругал Джона и её «глупый девчачий выбор смазливого лордика».
— Говорит, что Мэйовин сбежала из дома, — поделилась Эвелин. — В Америку, страну свободы! Вик требует, чтобы я бросила тебя и помчалась в погоню с ним.
— Бросишь? — ужаснулся Джон и получил поцелуй в нос.
— Мэй — большая девочка, — вздохнула Эвелин, убирая письмо в сумку. — Хотя, признаться, я переживаю, что она в этот раз удумала. Мэйовин взбалмошная, своенравная, абсолютно непредсказуемая бестия…
— Как ты, — вставил Джон, и в этот раз получил кулаком в бок.
— Так помоги брату, Эвелин, — мягко усмехнулся итальянец. — Заодно устроите с супругом заслуженный отпуск. Уверен, пересидеть пару месяцев вдали от Англии вам пойдёт на пользу.
— А уж лорд Ллойд как обрадуется, — поддержал Вольф. — Помнится, он так и выразился: «Исчезни на пару лет, Джон. Дай людям забыть о том, в какие грязные истории втянули меня собственные дети». Это не говоря об управлении, откуда тебя с таким восторгом препроводят восвояси. Менталист в качестве старшего инспектора — штука полезная, но не тогда, когда его сводной сестре предъявлены серьёзные обвинения. Напрямую уволить не решатся, ты всё-таки лорд, но за спиной вздохнут с облегчением. И Кёстер получит желанное повышение. Хосе, конечно, расстроится: ему нравилось работать с тобой.
Эвелин с тревогой глянула на супруга: Джон снова помрачнел, и она знала причину. В минуту откровения муж признался, что хотел бы исправить собственную ошибку. Найти Джен — там, в другой стране. Привести на честный суд. Или хотя бы убедиться, что никто больше не пострадает из-за безумных идей сводной сестры.
— Поздно уже, — позвала она, первой поднимаясь с мягкого диванчика. — Благодарю за прекрасный вечер, джентльмены. Джанфранко, этот паб — просто чудо, а Винченцо — настоящий мастер! Однако, боюсь, я всё ещё слаба для продолжительных вечеров, и мы вынуждены откланяться. Надеюсь, ещё увидимся до твоего отлёта в Нью-Йорк?
Про слабость Эвелин не солгала. Профессор Зборовский, лечивший её, выразил сожаление о выкидыше на столь раннем сроке. Убеждал, что это никак не скажется на дальнейших беременностях. Утешал, что именно нерождённое дитя защитило её от разрушительной магии потомственной менталистки.
И дал слово, что Джон ничего не узнает о постигшем их горе. Довольно боли. Всё у них ещё будет. А эту потерю… Эвелин оставляла себе.
Ладонь Джона чаще лежала на её руке, чем на рычаге коробки передач, пока они ехали к тихому дому в Челси. Доктора Вольфа они высадили у его новых апартаментов неподалёку, и к террасному дому у набережной подъезжали в уютной тишине, предвкушая тихий семейный вечер вдвоём.
Джон ещё не заглушил мотор, когда от ступеней подъезда подскочила огромная тень и почти прыжком покрыла расстояние между домом и обочиной.
— Эва!!! — проревел знакомый голос, и сердце Эвелин так же знакомо ушло в пятки. — Почему ты не ответила на письмо?!
Джон заслонил её собой, оттесняя наседавшего мужчину — крупного, рыжего, растрёпанного и нервного — а Эвелин только заслонялась сумочкой, зная, что это чуть меньше, чем ничего, для такого тарана, как Виктор О`Рид.
— Я не успела, — честно призналась она. — Госпиталь, встречи… я замешкалась…
— Вертихвостка!!! — взревел рыжий гигант так, что в соседних окнах стали зажигаться огни. — Сбежала, значит, строить карьеру доступной женщины!
— Кто? — севшим голосом уточнила Эвелин.
— Мэйовин! — гаркнул в ответ Виктор. — Моделью! В агентство, о котором в Нью-Йорке никто не слышал! Я телеграфировал, узнавал! Либо она солгала в прощальном письме, либо её заманили в бордель!
— Когда она сбежала? — спросила из-за плеча Джона Эвелин.
— В день, когда я написал тебе записку! — стиснув огромные кулаки, хрипло зарычал ирландец. — Когда ты уже начнёшь мне отвечать вовремя?!
— Полагаю, беседа затянется, — ответил за неё Джон. — Пройдём в дом? Да и вам, мистер О`Рид, не помешает освежиться…
— Будь я проклят, если переступлю порог твоего дома, ты, смазливый щенок!..
Джон стойко и почти героически переждал поток бессвязных ругательств, выгадывая нужный момент.
— Вы хотите вернуть сестру? — коротко вставил старший инспектор, пока Виктор набирал воздуха для новой тирады.
Рыжий гигант возмущённо поперхнулся воздухом, нахмурился, закрыл рот и коротко кивнул.
— Отлично, — спокойно резюмировал Джон, пока Эвелин откровенно любовалась мужем. Наблюдать за супругом во время работы — а старший инспектор именно работал, судя по собранному выражению лица и изменившемуся тону — было одним удовольствием! — Тогда прошу за мной.
Виктор пробормотал сдавленные проклятья в адрес бывшего врага, но покорно последовал за ним к двери.
Эвелин только вздохнула: кажется, тихий семейный вечер вдвоём окончательно отменялся.

***
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